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ÔÈÂÈÚ  È˘ ˜Ù  ÔÈÒÙ  ÔÈ˘ÂÚ.‚Î
' Ó‚. '       

          
          

        'È˙Ó.
    

     
.   

    
   

.   '    
    

     
.      
    
     
    

    
.'     

(()   
   

.   
.   

 . 
.    

     
(     

     
      

   
   

 ' Ó‚.  
     

.   
   

.   
    

   
    

     
.   (

     
    (

     
    
    

.   
      

   
.        

     
   ' 

.   
     

          
           

        
         

           
.        

         
         
         



 ‡‰Â.‡È˜Ú ' Ó È˜ÂÙ‡Ï  ÌÈ‰  ‡  Ë˜„  
          

    א    
           

  
 ‡Ï.'ÂÎ  ‡˘  ‡ÏÂ  ÌÈ„ ‡˘

    
      
    

 ‡Â‰˘.ÌÈÈÈ˘Â  ‰Ó‡ ' Ú
     
     

 ב    
     

  ( 
  ג

 „ÏÂ.‰ÈÓÂ˘  ‰  ‡‰È˘
  
      
     

   ד  
     
    
     
     
      
      ה

     
      
     
     
     
    
     
      
      
      
      
    
     

 ו    
      
      
     
     
      

 ז    
     ח 

     
    ט 

     
     
     

י        
          
           

    יא    
           

(          
          

    ()     
        

 ‡ÓÈÏÈ‡ ÌÂ˘Ó().‡ÓÂÁÏ  ‡„Á È˙„ (
       יב             יג 

    יד ( ‡Î‰.‰Â˜ÒÙ‡ È˙ÈÁ‡  ‡˙ÏÓ    
                   

                     
                      
                    



'Ó‚Ó‡  ‰„Â‰È   Ó‡  ÛÒÂÈ  Ó‡
  Ó‡Â  ‡ Ô  ‰„Â‰È 'Î  ‰ÎÏ‰ Ï‡ÂÓ˘
Â˙Â‰ ‡Ï Ï‡ÂÓ˘ Ó‡  ‰„Â‰È   Ó‡ ÛÒÂÈ
 „Ï  ÌÈÈÁ  ÌÈÓ ‡Ï  ‡Ï‡  ̇ Â‡È ÈÒÙ
Ô  ‰„Â‰È 'Î  ‰ÎÏ‰ ÔÈÚÓ˘‡ È‡„  ‡ÎÈˆÂ

 ‡È‡‰Â ÔÈÒÂÎÓ ÂÏÈÙ‡Â  ÌÈ„  ‡ÈÓ‡  ‰Â‰
 ‡˜  ‡È˜Ú '„Ó È˜ÂÙ‡Ï  ÌÈ‰ ‡ È˙˜„
 ‡Ï‡  ̇ Â‡È ÈÒÙ Â˙Â‰  ‡Ï„ ÔÏ  ÚÓ˘Ó
 ÌÈÈÁ  ÌÈÓ ‡  ÔÈÚÓ˘‡ È‡Â  ÌÈÈÁ  ÌÈÓ ‡Ï
 „ÈÁÈ„  ‡˘  ‡ÏÂ  ÌÈ„  ‡˘ ‡Ï  ‡ÈÓ‡  ‰Â‰
: ‡ Ô  ‰„Â‰È ÈÎ  ‰ÎÏ‰ ÔÏ  ÚÓ˘Ó  ‡˜

'È˙Ó ‰È‚‰  ‡ Ô  ‰„Â‰È ' Ó‡  „ÂÚÂ
' Ú ÏÚ  ÌÈÈÈ˘Â  ‰Ó‡ ÌÈÚ˘ Ô‰˘  ÛÙ˜‰Â
 ‰˘Ú  ‰Â‚ „‚  ̇ ÂÙ˜ÂÓ‰  ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡
 ‰  ‡‰È˘  „ÏÂ  ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ  ÌÈÁÙË
 ‰ÎÂÓÒ  ‡‰˙˘  Â‡  ‰È„  ̇ È Â‡  ‰ÈÓÂ˘
Â  ‡Ï‡  ‰ ÔÈ‡ ÂÏÈÙ‡  ÓÂ‡  ‰„Â‰È '  ÈÚÏ

 ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ  ‰ÚÓÂ  ÁÈ˘Â ‡ ‡È˜Ú È
ÔÈÏËÏËÓ ÂÏ‡ ÏÎÓ  ̇ Á‡  ‰  ÔÈ‡ ÂÏÈÙ‡  ÓÂ‡
 ÌÈÈÈ˘Â  ‰Ó‡  ÌÈÚ˘  ‰  ‡‰È˘  „ÏÂ  ‰ÎÂ˙
ÓÂ‡ ÊÚÈÏ‡ È  ÌÈÈÈ˘Â  ‰Ó‡  ÌÈÚ˘ ÏÚ
 ‰Ó‡ 'ÈÙ‡  ‰Á ÏÚ ˙È  ‰Î‡  ‰˙È‰  Ì‡

 ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡  ̇ Á‡ÈÒÂÈ È
 ‰Á  ÌÈ˘ ÈÙ  ‰Î‡ ÂÏÈÙ‡ ÓÂ‡
È˙ÚÓ˘ È‡ÚÏ‡ È Ó‡  ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ

ÈÓ(ÔÎÂ ÂÎ  ̇ ÈÎ  ‡È‰ ÂÏÈÙ‡Â ÊÚÏ‡
 „Á‡  ÁÎ˘˘ ˆÁ È˘‡ ÂÓÓ È˙ÚÓ˘
 ‡ÈˆÂ‰ÏÂ  ÒÈÎ‰ÏÓ ÂÒ‡  Â˙È  ÈÚ  ‡ÏÂ Ô‰Ó

˙ÂÓ  Ì‰Ï Ï‡ ÂÏ(ÂÓÓ È˙ÚÓ˘ ÔÎÂ
ÔÈ‡ˆÂÈ˘(ÏÚ È˙ÊÁÂ  ÁÒÙ ÔÈÏ˜Ú

ÂÈ„ÈÓÏ˙ ÏÎ(:È˙‡ˆÓ  ‡ÏÂ Á ÈÏ È˙˘˜Â
'Ó‚ ÌÂ˘Ó  ‡ÓÈÏÈ‡  „ÂÚÂ È˙˜„  ‡˙ È‡Ó

 ÌÂ˘Ó  È˙ÈÁ‡ È˙˜Â  ‡ÓÂÁÏ  ‡„Á  ‰ÈÏ ‡˙„
 ‰ÈÏ  ‡˙„  ‰„Â‰È È ‡‰Â  „ÂÚÂ È˙˜ ÈÎ‰
 „ÂÚÂ È˙˜  ‡ÏÂ È˙ÈÁ‡ È˙˜Â  ‡ÓÂÁÏ ‡„Á
ÏÎÂ Ô  ‰Â˜ÒÙ‡  ‡Ï  ‡Î‰ Ô  ‰Â˜ÒÙ‡ Ì˙‰
È  ‡‰Â  „ÂÚÂ È˙˜  ‡Ï Ô  ‰Â˜ÒÙ‡„ ‡ÎÈ‰

È˙˜Â Ô  ‰Â˜ÒÙ‡„  ‰ÎÂÒ„ ÊÚÈÏ‡( „ÂÚÂ
 ‡˙ÏÈÓ  ‡Î‰  ‰Â˜ÒÙ‡„ ‡Â‰  ‰È˙ÏÈÓ Ì˙‰
ÂÏÈÙ‡ ÓÂ‡  ‡È˜Ú È : ‰Â˜ÒÙ‡ È˙ÈÁ‡
: ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ  ÂÏ‡ ÏÎÓ  „Á‡  ‰ ÔÈ‡

È

 Ò" ̆ ‰ ˙ÂÒÓ

(   
  

(  
(  

   
   
   
  
  

(    
  (

( 
(( 

( ( 
( 

    
   

(  
     
    
   

( 
 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

ÂÎ‡   
 

ÊÎ 


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

() È"˘  
  

‰˙È‰˘()'ÒÂ˙
  ˙ÂÓ

  ()' ÒÂ˙
   
    
    
   
  
   
   
    




È"˘  ÛÒÂÓ

ÏÎ ÏÚ È˙ÊÁÂ
.ÂÈ„ÈÓÏ˙  

.Á ÈÏ È˙˘˜Â
   

(.לט (פסחים
ע"ב לקמן  ˜ÛÙשייך

˙ÈÓ ˙ÂÈ ‡Â‰˘
.‰È„Ï Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò
   
  
   
   
   
   
   
   
   
   

   ב"ב)

.ÂÂכד :) ÚÊ
   
   
   
   

  (שם)
.ÂÂ ÚË 

  
   
  
  

˜.˙ÂÙÈÙ(שם) „Á‡Â
   

פט.) (לקמן  
   
    
    
    
    
   

(: קל ˙Â˘(שבת
.Ô‰ ˙Á‡ 

    
עד.) (לקמן   

  
   
    
   
   
   

  (.פט (לקמן 

                  
                    
 (. עד .ÔÎÂ˙(לקמן  Â˙˘˘ ÌÈÏÎÏ           

                    
        (: קל (שבת

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

‡א . ËÚÓÏ ‡„ ÔÂÈÎ
.„ÈÁÈ‰ 

ˆÁÓב . ÛÏÈÓÏ ˙ÒÓ„
ÂÈ‰˘ ÔÈ‡ˆÂÓ Â‡˘ ÏÂ„‚‰
˙Ù˜‰ ‡Ï Â ÔÈ˘Ó˙˘Ó

.‰È„. גÌÈÓÂ˘ ÂÈ‰˘
‰Â ÌÈ˘ ˙ÊÚ ‰ÏÈÏ‰ ÏÎ

.˙È‰. דÈÈÈÓ„
Â˘Ú ÂÊ ‰È„ ˙ÈÂ ‰ÈÓÂ˘„
Û˜Â‰ Ï"Â‰Â Û˜Â‰˘ Á‡
.È˘Á ‡Ï„ Á˙Ù Î"Á‡Â

. הÔ ‰„Â‰È '„
ÌÈ˙‡Ò ˙È „ÁÈ ‰Â˘Ó ‡
Â‰ÏÂÎÂ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÈÏ
.ÂÊÎ ‰ÚÂ‚ ‰È„ È"Ú È˘

 .ו‡Ó˙ÒÓ„
„ÏÂ ‡È˜Ú ' Ó‡˜„Ó
ÂÚÈ˘‰ ˙ÂÁÙÏ ‡˘ ÚÓ˘Ó
Ù"Ú‡ ‰Ê „ ÈÓÁ‰ÏÂ
ÂÈ‡„ ‡‰ Ï˜‰Ï ‡˘

.ÌÂÏÎ ÍÈˆÓ. זÂ‰È‡Â
ÔÈÒÙ „ÈÚ.ÛÙ˜Î

ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È„ ÚÓ˘Ó
,'ÂÎÂ ‰„Â‰È 'Ï Â È‰Ó ‡Ï
'Ï ÚÓ˘ ‰„Â‰È '„ÓÂ
È‰Ó ‡Ï„ ,‡ Ô ‰„Â‰È
Ô ‰„Â‰È 'Ï ‰ÈÓÂ˘ ÈÙË

.‰„Â‰È 'Ï ÂÓ ‡
. ח‡‰ ,'ÂÎÂ ˙"‡Â

'„ ,Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ‡ÂË
‡Ï Ú"Â ‰ÈÓÂ˘ ÈÚ ‰„Â‰È
ÈÎ‰„ Ï"ÈÂ ,‰ÈÓÂ˘ ÈÚ

.'ÂÎÂ Â˘ÂÈÙ  
ÂÈ„ט . Ú" ÍÈ‡‰„Ó[Â]

ÌÈÚ˘ ‡‰˙˘ „ÏÂ Ó‡Â
‡ÎÈ‡ ‰Ê„ Ó"˘ 'ÂÎÂ ‰Ó‡
.["ÈÂ] Â‰È‡ È‚ÈÏÙ„ ÔÈ„

  .י˙ÂÁÙ„
ÍÈˆÓ ‰Â‰ ÈÓ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ
‰È„ ‡ Ô ‰„Â‰È '
˙ÈÓ ˙È Ï‡ ,'ÂÎÂ ‰ÚÂ‚
ÈÚ„ Â„ÂÓ Ú"ÂÎ ÌÈ˙‡Ò
ÛÂÒÏÂ Á˙Ù ‰Â˘Á ‰È„

.Û˜Â‰ . יאÈ‡Â
[‡ Ô] ‰„Â‰È ' ‰ ‚ÈÏÙ
‡È„‰ È˘ÂÙÏ ‰ÈÏ ‰Â‰

.‰ÒÂ È„ ‚ÈÏÙ„
ÓÂÁÏ‡.יב . [ÔÈÂ˘„] ÔÂÈÎ

 . יג‡ÎÈ‰ ÏÎ„
‚"Ú‡ ‡˙ÏÓ ‡„Á ÂÂ‰„
Í„È‡Â ‡ÏÂ˜Ï Â‰ÈÈÈÓ ‡„Á„
.„ÂÚÂ ÓÈÓÏ ÍÈÈ˘ ‡ÓÂÁÏ

. יד˙È ÔÈÓ‡„
‡Ï Â˙Â‡ ÔÈÎÂÓ ÔÈ‡ ˙ÒÎ‰
‰„Â‰È 'Â 'ÂÎÂ È˜ÒÂÏ
ˆÁ Ì˘Ï ÂÎÂÓ ÓÂ‡
‰ˆÈ˘ ‰Ó ÏÎ Á˜ÂÏ‰Â
,‡ÏÂ˜ ÂÈÈ‰Â ,‰˘ÚÈ ˙Â˘ÚÏ
' Ó‡ „ÂÚÂ È˙˜ „‰Â
ÌÈ Ï˘ ˙ÒÎ‰ ˙È ‰„Â‰È
ÂÈÈ‰Â ,ÂÎÂ˙ ÌÈ„ÈÙÒÓ ÔÈ‡

.‡ÓÂÁ 


ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ  

‰ÎÂÒ„ ÊÚÈÏ‡ ' È‚ ‡‰Â
.„ÂÚÂ Ó‡˜Â Ô ‰Â˜ÒÙ‡„
˙ÎÒÓ ÊÚÈÏ‡ ' Ó‡˘ Â‰Ê
˙Á˙ Ô˘È‰ ˜Ù ‰ÎÂÒ
ÓÂ‡ ÊÚÈÏ‡ ' ‰ËÓ‰
ÈÈÁ ˙Â„ÂÚÒ ‰˘Ú Ú‡
ÌÂÈ ˙Á‡ ‰ÎÂÒ ÏÎÂÏ Ì„‡
ÌÈÓÎÁÂ .‰ÏÈÏ ˙Á‡Â
ıÂÁ ‰ˆ˜ „Ï ÔÈ‡ ÌÈÓÂ‡
ÔÂ˘‡‰ ÂË ÌÂÈ ÈÏÈÏÓ
ÊÚÈÏ‡ È Ó‡ „ÂÚÂ .„Ï

.'ÂÎ ÏÎ‡ ‡Ï˘ ÈÓ


Ï‡Á ÂÈ

'„Â‰È  Ó‡ ÛÒÂÈ  Ó‡
'„Â‰È 'Î ‰ÎÏ‰ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡
Â˙Â‰ ‡Ï Ó‡ „ÂÚÂ .‡ Ô
‡Ï ‡Ï‡ ˙Â‡È ÈÒÙ
È‡„ ÈÎÈˆÂ .„Ï ÌÈ‰
Ô '„Â‰È 'Î ‰ÎÏ‰ ÔÈÚÓ˘‡
ÔÈ˘ÂÚ „ÈÁÈ‰ Â „Á‡Â ÌÈ‰ Â „Á‡ Ó‡„ 'È˜Ú '„Ó È˜ÂÙ‡ÏÂ ,ÔÈÁÂÏÓ ÂÏÈÙ‡Â ÔÈÒÂÎÓ ÂÏÈÙ‡ [ÌÈ]'„ ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ ‡
‡˘ ‡Ï ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ ,ÌÈÈÁ ÌÈÓ ‡ Ï‡ÂÓ˘ ÔÈÚÓ˘‡ È‡Â .„Ï ÌÈÈÁ ÌÈÓ ‡Ï ‡Ï‡ ˙Â‡È ÈÒÙ Â˙Â‰ ‡Ï Ï"Ó˜ .ÔÈÒÙ Ô‰Ï

.‡ Ô '„Â‰È 'Î ‰ÎÏ‰ Ï"Ó˜ ,'È˜Ú 'ÎÂ „ÈÁÈ„ ‡˘ ‡ÏÂ ÌÈ„.'ÂÎ ÛÈÙ˜‰Â ‰È‚‰ ‡ Ô '„Â‰È "‡ „ÂÚÂ 'È˙ÓÈ‡Ó
ÈÎ‰ ÌÂ˘Ó ‡ÓÂÁÏ ‡Â‰„ ÌÈ‰ ‡Ï ‡Ï‡ ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡ ÓÂ‡ ‡ Ô '„Â‰È È ‡˙„ È„ÈÈ‡ ‡ÓÈ˙ ÈÎÂ ,„ÂÚÂ È˙˜„ ‡˙
Í„ ‰˙È‰ Ì‡ È˙˜ „‰Â ,‡ÓÂÁÏ ‡È‰„ ÌÈ˙‡Ò ˙È „Ú ‡Ï‡ ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡ ‡˙„ '„Â‰È ' ‡‰Â .‡ÓÂÁÏ ‡È‰„ „ÂÚÂ È˙˜
ÂÏ ÂÓ‡ È˙˜„ ,Ô ‰Â˜ÒÙ‡ '„Â‰È ' È‚ Ì˙‰ ÔÈ˜ÙÂ .„ÂÚÂ È˙˜ ‡ÏÂ ,‡ÓÂÁÏ ÈÓ ‡È‰„ ÔÈ„„ˆÏ ‰˜ÏÒÈ ‰˙˜ÒÙÓ ÌÈ‰

.„ÂÚÂ È˙˜ ÍÎÈÙÏ ‰Â˜ÒÙ‡ ‡Ï ‡ Ô '„Â‰È ' È‚ Ï‡ ['ÂÎÂ] ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÓ‡ Ì‡ ‡ÏÔÈ˘˜‡ÂÏÎÂÏ Ì„‡ ÈÈÁ ˙Â„ÂÚÒ ‰˘Ú ‰Ú‡ ÓÂ‡ ÊÚÈÏ‡ ' Ó‡˜„ ‰ËÓ‰ ˙Á˙ ‰ÎÂÒ Ô˘È‰ ˜Ù ‰ÎÂÒ„ ÊÚÈÏ‡ ' ‡‰Â ,„ÂÚÂ È˙˜ ‡Ï ‰Â˜ÒÙ‡„ ‡ÎÈ‰ ÏÎÂ
‡Ï ÂÏÈ‡Î ÓÂÏÎ ,ÔÂ˘‡‰ ÂË ÌÂÈ ÈÏÈÏÓ ıÂÁ ‰ˆÈ˜ „Ï ÔÈ‡ ‡"ÎÁÂ È˙˜„ ,‰Â˜ÒÙ‡ ‰È˙ÏÓ Ì˙‰ ÔÈ˜ÙÂ .ÌÈÏ˘È ÔÂ˘‡‰ ÂË ÌÂÈ ÈÏÈÏ ÏÎ‡ ‡Ï˘ ÈÓ ÊÚÈÏ‡ ' Ó‡ „ÂÚÂ È˙˜Â .‰ˆÈ˜ „Ï ÔÈ‡ [ÌÈÓÂ‡] ÌÈÓÎÁÂ È˙˜„ ,Ô ‰Â˜ÒÙ‡Â ‰ÎÂÒ

,ÛÈÙ˜Â ‰È‚ ÂÏ ÂÓ‡ Ô‰Â ÔÈÒÙ ÔÈÈÈÚÏ Ó‡˜ ‡Â‰ ‡Î‰ Ï‡ ,‰Â˜ÒÙ‡.„ÂÚÂ È˙˜ ‡Ï ÍÎÈÙÏ È˙ÈÁ‡ ‡˙ÏÈÓ ‰Â˜ÒÙ‡„ ÔÂÈÎÂ

 אלפי שעות תורה
יכולות להיות שלך בקלות!

זכינו ובס"ד חוברות 'גמרא ופירושה' מתקבלות 
בקרב  מרובה  ובהנאה  רוח  בקורת  שבוע  מידי 
בארץ  ואתר  אתר  בכל  די  היומי  הדף  לומדי 

הקודש ובתפוצות.

עקב הביקוש הרב אנו נערכים להגדלת תפוצת 
יוצאים  אנו  כך  לשם  המודפסות,  החוברות 
את  לזכות  המעוניינים  שותפים  גיוס  במבצע 

הרבים באלפי שעות תורה.

הנלמד  הדף  בתחתית  הקדשה  יקבל  שותף  כל 
להבדיל  או  ביתו  בני  ולהצלחת  להצלחתו 

יקיריו. לע"נ 

 לשותפות חייגו:
053-3129507 | 052-7652482



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ  ÔÈ˘ÂÚ :‚Î
."           
          

     .     
         
     
    
     
    

.  (
.    

     
.   

    
     

 (    
  (  

.     
    
    
     
     
    
    
     
     
      

    
      
    
      
    
     

 ( ( ) 
      

      (
     
   
    
     
   
     
     

  [ ‡]  
     

 (  
(   

 .   .   
  .         

    .        
 .     

         
        

         
    ()      

        
        
         

   ( )      
           

.          
          

.         
.          

          
          
                     

         .     . '   
 .   .            
  .      .          

                   .
                  

       .             
                     

                        
.                      

                   

 È.˜" ̇ ÂÈÈ‰  ‡È˜Ú      
        
           

          
     

א    
     

  ב   
     
      
      ג

    
    ד  

ה    
      

 ו    ז
  ח   

     
 „. ̆ È ËÚÂÓ  

  
      

    
      
      

‰ÈË˘Ù.È˙Î È‡Ó ‡˜„
  
    

    
     

( ‡È˙‰ÂÊÚÈÏ‡ È
.ÓÂ‡    

     
    

 
 È‡.ÈÒÂÈ '  ÂÈÈ‰ ÈÎ‰  

   
      

(‡ÎÈ‡‡ÚÂ Â‰ÈÈÈ
.Ô ‰ÂÚ„  

     
    
      ט

      י

  (   
     

 יא  
        

        
           
        

          יב

        יג( 
ÚÊ].ÂÂ  (       

           (
           יד

           
            

      טו
 ÈÏ.ÏË  ËÂÚÈÓ Ï" ‰ ÂÂ ÚÊ„ ÔÂÈÎ ÔÂÚÓ˘()

        
        

   טז  יז     
      יח  יט



 Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡  ‡Ó˜  ‡˙  ÂÈÈ‰ ‡È˜Ú È
ËÚÂÓ „ ÓÂ‡  ‰„Â‰È ' ‡È˙„  ËÚÂÓ „
ÌÈÓÎÁ Â˙  ‡ÏÂ ÌÈÈ˘Â  ‰Ó‡ ÌÈÚ˘ ÏÚ  ̆ È

ÂÚÈ˘ Â‡ˆÁÎ ÌÈ˙‡Ò ÂÚÈ˘  ‰ÓÎÂ
‰„Â‰È  Ó‡  ÈÏÈÓ  È‰  ‡Ó  ÔÎ˘Ó‰

 ‡˜ Ó‡„1ÁÂ ‰Ó‡ ‰‡Ó ˆÁ‰ Í‡
‰Â˙ ‰Ó‡ ÌÈ˘ÓÁ ÌÈ˘ÓÁ(ÌÈ˘ÓÁ ÏÂË

ÌÈ˘ÓÁ ÒÂ(È˙Î È‡Ó  ‡˜„  ‰ÈË˘Ù
ÌÈ˘ÓÁ ˙Ù˘ ÏÚ  ÔÎ˘Ó  „ÓÚ‰ ÈÈ‡ Ó‡
‰Ó‡  ÌÈ˘ÚÂ  ÂÈÙÏ ‰Ó‡  ÌÈ˘ÓÁ  ‡‰È˘  È„Î
‰Î‡  ‰˙È‰ Ì‡ ÓÂ‡  ‡"  :ÁÂÂ ÁÂ  ÏÎÏ
‰Î‡ ‰˙È‰  Ì‡ ÓÂ‡ ‡"  ‡È˙‰Â :'ÂÎ
 ÔÈ‡ ˙Á‡  ‰Ó‡ ' ÈÙ‡ ‰Á ÌÈ˘ ÈÙ ÏÚ ˙È
 ÈÈ‡  ÈÈ  Ó‡  ‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ

' È˙Ó  ÈÓ  Ô˙ ÈÎ‰Á  ÌÈ˘ ÈÙ [ ÏÚ  ˙È]
 Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ÈÒÂÈ '  ÂÈÈ‰ ÈÎ‰ È‡ Ô˙
:' ÂÎ ÓÂ‡  ÈÒÂÈ ' :Ô ‰ÂÚÈ„ ‡ÚÂÈ
Ó‡ ‰„Â‰È  Ó‡ ÛÒÂÈ   Ó‡ Ó˙È‡
 Ó‡ ÈÈ Â  ÈÒÂÈ 'Î  ‰ÎÏ‰ Ï‡ÂÓ˘

‰„Â‰È( ‡È˜Ú 'Î  ‰ÎÏ‰ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡
 ÔÈÚÓ˘‡ È‡„  ‡ÎÈˆÂ ‡ÏÂ˜Ï Â‰ÈÈÂ˙Â

‡ÎÈ‡„ „Ú ‡ÈÓ‡ ‰Â‰  ÈÒÂÈ  ÈÎ ‰ÎÏ‰
'Î ‰ÎÏ‰ Ï"Ó˜ ‰È„ ˙È  Â‡  ‰ÈÓÂ˘
‰Â‰ Ú"Î  ‰ÎÏ‰ ÔÈÚÓ˘‡  È‡Â  ‡È˜Ú
 ÈÒÂÈ 'Î  ‰ÎÏ‰ Ï"Ó˜ ‡Ï  ÔÈË˜Â ÍÈ‡„  ‡ÈÓ‡

( Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ‡Â‰˘ ÛÙ˜
ÚË ÂÒ‡Â  ‰È‚Î ‡Â‰  È‰ ÂÂ ÚÊ ‰È„Ï
Ó‡  ÂÂ ÚÊ ˙ÂÓÂ ˆÁÎ  ‡Â‰  È‰ ÂÂ
‡Ï‡  ÔÓ‡  ‡Ï Ú˘Â‰È „ ‰È ‡Â‰ 
ÌÈ˙‡Ò ˙È Ï‡ ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ ˙ÂÈ

Ô˙„ ÔÂÚÓ˘  ÈÎ Ô‡ÓÎ ˙ÂÓ( ÔÂÚÓ˘ '
„Á‡Â ˙ÂÈˆÁ „Á‡Â ˙Â‚‚ „Á‡ ÓÂ‡
 Â˙˘˘  ÌÈÏÎÏ Ô‰ ˙Á‡  ̇ Â˘ ˙ÂÙÈÙ˜
 ̆ "Ï  ̇ È‰ ÍÂ˙ Â˙˘˘  ÌÈÏÎÏ ‡ÏÂ  ÔÎÂ˙
‡ËÂÚÓ ‡Â‰‰  ÈÂ‰  ÂÂ ÚÊ„  ÔÂÈÎ ÈÓ

 ÏÈË

Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( (  
     

(   
( (  

   ( 
(  (

(  (  
(   

(     
     
     
     

(   
     

 (   
(    

     
     

  ( 
  (  

 (  
  

ËÙ˘Ó ÔÈÚ
‰ÂˆÓ  

ÁÎ ‡   
    
     

 


ÌÏ˘‰ Â‡ ‰Â˙

.1   
   
   

 
ÁÈ ÊÎ ˙ÂÓ˘


Á"‰ ˙Â‰‚‰

( ) È"˘  
    

ÁÂ ÌÈÁÙË ' Ï˘
    

 "Ù
  

()‰" „  
  ‰Ó‡Â ÂÎ‡Ï

( )„"‡ 
È˘Á˜ ‰ÏÏÎ

()'ÒÂ˙ 
  ÁÎÓ„

˘"Î ÂÈÈ‰Â
 


Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

' Ó‚ ‰Á  ÌÈ˘ Ù"Ú  ˙È
.Ô˙    

  


‡" ‚‰ ˙Â‰‚‰

[ ‡] È"˘  
    
    
    
   

   


 È"˘ ÛÒÂÓ
ע"א לעיל  הובא 

̇
ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÈÚא . ‡Ï ÂÏ ÂÓ‡„ ÔÏ ‡Ó„
'Î ‡‰ÈÓ ‰ÚÓÂ ÁÈ˘ Â‡ Â
Â‰ÈÈÏÚ„ ÔÈÒÙ ‡‰„ ,‰„Â‰È

.Â‰ ˙È‡ Â ,ÈÓÈÈ˜ 
‡ÎÈ‡ב. ‡ÂË ‡‰ ,'ÂÎÂ ˙"‡Â

ÈÚ ‰„Â‰È '„ ,Â‰ÈÈÈ
,‰ÈÓÂ˘ ÈÚ ‡Ï Ú"Â ‰ÈÓÂ˘

.'ÂÎÂ Â˘ÂÈÙ ÈÎ‰„ Ï"ÈÂ
. ג‡‰„ ,‰ÈÏ ‡Ú„È ‡‰

Ô ‰„Â‰È '„ ‡˙ÏÈÓ ÏÚ È‡˜
‡Ï‡ È˙ÈÓÏ ‰ÈÏ ‰Â‰ ‡ÏÂ ,‡
‰ ÔÈ‡ ÂÏÈÙ‡ ÓÂ‡ ‡È˜Ú '

.'ÂÎÂ ÂÏ‡ ÏÎÓ „Á‡ ‡Ï‡
Ú" ÍÈ‡‰„Ó[Â]

‡‰˙˘ „ÏÂ Ó‡Â ÂÈ„
‰Ê„ Ó"˘ 'ÂÎÂ ‰Ó‡ ÌÈÚ˘
Â‰È‡ È‚ÈÏÙ„ ÔÈ„ ‡ÎÈ‡

.["ÈÂ] 
ÚÓ˘Óד . „ÏÂ Ó‡˜„Ó„

.È˙‡ ‡ÂÚ˘ ÈËÂÚÓÏ„
. ה˙È 'ÈÙ‡ Ò[„]

.ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÎ ÌÈÓÏ˘ ÌÈ˙‡Ò
.ו˙ÈÏ ‰„Â‰È 'Ï„ ÚÓ˘Ó

‰ÈÏ ˙È‡ È‡„ ,ËÚÂÓ „ ‰ÈÏ
,ÂÚÈ˘ ÌÈÓÎÁ Â Â˙ È‰
ÂÈÈÓ Â‰ÏÂÎ„ ÚÓ˘Ó ‰Â‡ÎÏÂ
'Â ‡ Ô ‰„Â‰È ' ‡Â‚ „Á
' „Ú „Ò‰ Â˘ ‡Ï˘ ,‰„Â‰È

.‡È˜Ú .ז.‡Â‰ ‰ÓÎ ˙ÂÓÏ ÂÓˆÓˆ ‡Ï˘.ח.Â˙Â‡ ÔÈÈ˙Ó ÌÂ˜Ó ÏÎÓ Ï‡ ,ÌÂÚÈ˘ È„ ÏÏÏ ‡Ï˘ ÂÈÎÊ‰Ï Â˘˘Á ‡Ï˘ ÈÙÓ ÔÈÓ Â‰ÂÒÈÎ‰ ‡Ï˘ ÓÂÏÎ.טÂ‡ ‰ÎÂÒÎ ‰ÂˆÓ „ ÂÈ‡ ‰Ê˘
ÏÁ˙ÎÏ ‰È ÍÈÈ˘„ ÏÂÏ.„ÚÈ„ Â‡ ‰.י.Â ÏËÏËÏ. יא.‰ˆÈ˘ ÂÓÎ ÂÏ˘ ÛÙ˜ ‰˘ÚÈ ‡Ï˘ Â„È ÏÚ ‰ÁÈÓ ÈÓ ÈÎ.יב.ÔÂÒÎÏ‡ 'ÈÙ‡ ,'ÂÎÂ ‰Ó‡ '˜Ó ˙ÂÈ ÌÂ˜Ó ÌÂ˘ ‰È‰È ‡Ï˘ ÍÈˆ[„] 

‰ÂÈÂÊ˙.יג . Î˙˘ÈÂ ,˙ÂÈÂÊ ˜ÂÏÈÒ ‡Ï ˘ÓÓ ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÎ ‡‰È˘ ÛÙ˜ ÏËÏËÏ ‰ÈÏ ÔÈ˘[„]. יד,‰È„Ï Û˜È‰ ÔÈ„Î Û˜Â‰ ÛÂÒÏÂ Á˙Ù˘Î ÈÈÈÓ„ ÚÓ˘ÓÂ ,‰È„Ï Û˜È‰ È˘Á ‰È„ ˙ÈÂ ‰ÓÂ˘„ 'È˙Ó 'ÈÙ È"˘˘
.ÈÓÁÓ„ ‡ Ô ‰„Â‰È 'Ï ÂÏÈÙ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È ˙È„ ÈÏËÓ ‡Ï„ Ó"˘ ‡Ï‡ ,‰Ï ÈÏËÓÂ ÌÈÚÊ Â˙‡ ‡‰ ‰È„Ï Û˜È‰ ‡Â‰‰ ‡È‰Ó È‡ÓÂ ‡È‰ ‰ÚÂÊ ‰È‚ Ì˙ÒÂ .טו‡ Ô ‰„Â‰È ' È˘ ‡Ï 'È˙Ó [È"˘ÙÏ] ‡‰„

‰Á Î"‡ ‰Á ÂÈÈ‰ ‰ˆ˜ÂÓÂ ,‚ÈÏÙ„ Ô‡ÓÏ ‡ÎÈÏ„ ÚÓ˘ÓÂ ,˙ÂÓ ÔÈÂÎ ˙˘Ú ˙ ÂÏÈÙ‡ ‰ˆ˜ÂÓÂ ÁÒ È„ ‰„ÂÓ ‰˙‡ È‡ ÏÈÚÏ ÔÈÓ‡„Î ,ÔÈÂÎ ˙˘Ú ˙ ÂÏÈÙ‡ ‡È˘ ‰ÁÂ ,ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ‰È„Ï Û˜È‰ È"Ú ÛÙ˜Â ‰‚
.Ì˙È„ ÂÏËÈ ÌÈÚÊ˘ ÛÙ˜Ó ˆÁÂ ‰Á „ÂÓÏÏ ÔÈ‡ ÍÎÏÈ‰ ,ÛÙ˜Ó ‡ÙÈ„Ú.טז.ÚÂÊ‰ ËÂÚÈÓ.יזÚÂÊ ÂÈ‡˘.יחÚÂÊ ÂÈ‡˘ ËÂÚÈÓ.יט.ÚÂÊ‰


 ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

.Ô„ ‡ÚÂÈ Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡
ÈÓ ˜Ù ‰ÈÏÈ„ ˜ÈÚ
ÂÈ‡ Ì‡ ÌÈÈÂ‚ Â‰Â‡ÈˆÂ‰˘
‰ÎÏ‰ È˜ ÂÈ‡ Â‡ ÈÎÓ
ÂÏ ‰ÎÊ ÈÓÂ˜Ó È˙˙È˘ Ó‡Â
ÁÂ ÏÎÏ ‰Ó‡ ÌÈÙÏ‡ ÂÓÂ˜Ó
Ô ‰ÈÁ È È„ ˙ÂÏÂ‚Ú
ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ,Ò‚ÈË‡
.˙ÚÂÓ ‰ÏËÎ ˙ÂÚÂÓ


 Ï‡Á ÂÈ

ÔÈ˘˜‡È˙˜ ‡ Ô '„Â‰È '
'È˜Ú 'Â ,ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡ 'Ú
È‡Ó ,ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡ 'Ú È˙˜
ËÚÂÓ „ ÔÈ˜ÙÂ .Â‰ÈÈÈ
'„Â‰È ' ‡È˙„ Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡
ıÂÁ ÔÓ ˘È ËÚÂÓ „ ÓÂ‡
Â Â˙ ‡ÏÂ ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡ 'ÚÏ

.ÂÚÈ˘ ÌÈÓÎÁ˙È ‡Â‰ ‰ÓÎ
.ÌÈ˙‡Ò,' ÁÂ ‰Ó‡ '˜

 Ó‡„ Ï"Ó .ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÎ
ˆÁ‰ Í‡ ‡˜ Ó‡ '„Â‰È
ÌÈ˘ÓÁ ÁÂ ‰Ó‡ ‰‡Ó
ÏÂË ‰Â˙ ‰Ó‡ .ÌÈ˘ÓÁ
Ì˙Â‡ ÒÂ ,‰‡Ó‰ ÔÓ ÌÈ˘ÓÁ
ÔÓ ˙Â‡˘‰ ÌÈ˘ÓÁ ÏÚ
˙Â‡ˆÓ ÌÒ˙˘ÎÏÂ .‰‡Ó‰
ÏÚ ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡ ÌÈÚ˘

.ÌÈÈÈ˘Â ‰Ó‡ ÌÈÚ˘ÈÓÏ˘ÂÈ
Ô˙ ' Ì˘ ÔÓÁ  Ï‡ÂÓ˘ '
‰Ï ‡ÈÂ‰„ Â„ÓÏ ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÓ
,‰Ó‡ ['] ÁÂ ‰Ó‡ '˜ Í‡
ÔÈÈÂÂ‰ ,ÔÈÓ‡ ‰‡Ó ÔÈÓÊ ÌÈ˘ÓÁ
‰˘ÓÁ [‡˙È˙] (‡˙ÈÈ˙)
ÏÚ ÔÈÓ‡ ÔÈÚ˘ .ÔÈÓ‡ ÔÈÙÏ‡
(‡˙ÈÈ˙,) ÔÈÓ‡ ÔÈÚ˘
‡Ù ÔÈÙÏ‡ ‰˘ÓÁ [‡˙È˙]
‰Ó‡ 'ÈÚ˘ ÔÈ˙Â .‰‡Ó
ÌÈÈÈ˘ Ï‡ÂÓ˘ È˙Â .ÌÈÈÈ˘Â
.‰Ó‡ È˘ÈÏ˘ [È˘] Ô‰ ÂÏÏ‰
'ÈÚ˘ ‰˘Ó Ï˘ ‰Úˆ‰ ÍÎÂ
ÏÚ ‰Ó‡ È˘ÈÏ˘ È˘Â ‰Ó‡
‰Ó‡ È˘ÈÏ˘ È˘Â ‰Ó‡ ÌÈÚ˘
(ÔÈ˙Â˙Ï˙) ÔÈÚ˘ ÔÂÈ‡„
ÌÈÚ˘Â ‰ÎÂ‡ [ÔÈ˙Ï˙]
‡‰ ,‡È˙ÂÙ [ÔÈ˙Ï˙] (ÔÈ˙Â˙Ï˙)
(ÔÈ˙Â˙Ï˙) ÔÈÚ‡Â ‰‡Ó
‡˙Ó‡ ÔÈÚ˘˙ ÔÂÈ‡„ [ÔÈ˙Ï˙]
,‡˙Ó‡„ ‡˙ÏÈ˙Â ÔÈÓ‡ ˙Ï˙Â
ÔÈÚÈ˘˙ ‰Ú‡ Â‰ÈÈÈÓ ˜ÈÙ‡
ÂÈÈ˙˘È‡ ‡˙ÁÂ Ú‡Ï
[ÔÈÏÂ˙Ï˙] (ÔÈÚ˘˙) ÈÒ˘˙
˘È È˙„ ‡Â‰ ‡„‰ ,ÚÈ˘˙ ÈÒÁ
ÌÈÓÎÁ ÂÏÎÈ ‡ÏÂ Ï˜ „ Â
ÌÈ˘Ó ˜ÏÁ ‡Â‰Â .ÂÈÏÚ „ÂÓÚÏ
Úˆ‡ ÈˆÁÂ ,‰Ó‡Ï ÌÈ˜ÏÁ ˘Ú
‡ˆÓ .ÁÙËÏ ˙ÂÚˆ‡ ˘ÓÁÓ
‰Ó‡ È˘ÈÏ˘ È˘Â ‰Ó‡ ÌÈÚ˘
ÈˆÁÂ ‰Ó‡ ÌÈ˜ÏÁ "ÈÓ ˜ÏÁÂ
,ÁÙËÏ ˙ÂÚˆ‡ ˘ÓÁÓ Úˆ‡
È˘ÈÏ˘ È˘Â ‰Ó‡ ÌÈÚ˘ ÏÚ
‰Ó‡Ï ÌÈ˜ÏÁ "ÈÓ ˜ÏÁÂ ‰Ó‡
˙ÂÚˆ‡ '‰Ó Úˆ‡ ÈˆÁÂ]
ÏÂËÈ˘ ÈÓ‡„ ÔÂÈÎ. [ÁÙËÏ
'ÈÓ‡ ÌÈ˘ÓÁ ÒÂ ÌÈ˘ÓÁ
ËÈ˘ÙÂ .‡Â‰ ÈÎÈ‰ ‡˜„ ‰ÈË˘Ù
ÔÎ˘Ó „ÓÚ‰ ‰Â˙ ‰Ó‡ ÈÈ‡
ÍÂ‡ ‡ˆÓ ,ÌÈ˘ÓÁ ˙Ù˘ ÏÚ
'Î Ô‰˘ ˙ÂÓ‡ 'Ï ÔÎ˘Ó‰
È‰ ,ÈˆÁÂ ‰Ó‡ ˘˜ ÏÎ ÌÈ˘˜
ÔÎ˘Ó‰ ÈÂÁ‡Â .‰Ó‡ 'Ï
' È‰ ÁÂÈ ‰Ó‡ 'Î ÚÓ
˙ÂÓ‡ 'È ÔÎ˘Ó‰ ÁÂÂ .‰Ó‡
‰Ó‡ 'ÎÂ ÔÂÙˆ ˙ÂÓ‡ 'Î ÁÂÈÂ
‡ˆÓ .‰Ó‡ ' È‰ ÌÂ„
['] ,ÂÏ˘ ÁÂÈ‰ ÌÚ ÔÎ˘Ó‰
ÂÈ˙ÂÁÂ '‚ ÁÂ ÏÎÏ ‰Ó‡
ÌÈ˘ÓÁ ÌÂ„Â ÚÓÂ ÔÂÙˆ
ÌÈ˘ÓÁ ÌÈ˘ÓÁÂ ,ÌÈ˘ÓÁ
‰‡Ó È‰ ,ˆÁ ÔÎ˘Ó‰ ÈÙÏ

.ÌÈ˘ÓÁ Í‡'ÚÏ‡ ' 'È˙Ó
ÏÚ ‰È˙È ‰ÎÂ‡ Ì‡ ÓÂ‡
.˙Á‡ ‰Ó‡ 'ÈÙ‡ ‰Á
‰È˙È ‰ÎÂ‡ ‰È‰ Ì‡ ‡ÓÈ˜Â‡

‰ÁÎ ÌÈ˘ ÈÙ ÏÚ‰Ó‡ 'ÈÙ‡
.‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ ˙Á‡'

‰ÎÂ‡ ‰È‰ Ì‡ ÓÂ‡ ÈÒÂÈ
‰ÁÂÎ ÌÈ˘Î ÂÏÈÙ‡

.‰ÎÂ˙ ÔÈÏËÏËÓ' ÔÈ˘˜‡Â
ÔÈ˜ÙÂ .ÊÚÈÏ‡ ' ÂÈÈ‰ ÈÒÂÈ
,Ô„ ‡ÚÈ Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡
Ô ‰ÈÁ ' È„ ˙ÂÏÂ‚Ú Ô˙„
ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ .Ò‚ÈË‡
[‡ÏËÎ] (‰ÏË˘Î) ˙ÂÚÂÓ
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יום שלישי יב אלול תש"פ� עירובין דף כג 

גמרא 

שתי מאמרים שמבואר בהם שהלכה כרבי יהודה בן בבא שאין עושים פסים אלא לבאר של רבים

רק  פסים  שעושים  בָא  בָּ ן  בֶּ יְהוּדָה  י  רַבִּ כְּ הֲלָכָה  מוּאֵל:  שְׁ אָמַר  יְהוּדָה  רַב  אָמַר  יוֹסֵף  רַב  אָמַר 

לבאר של רבים. 

לְבַד,  ים בִּ א לִבְאֵר מַיִם חַיִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ מוּאֵל: לאֹ הוּתְּ וְאָמַר רַב יוֹסֵף אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

גשמים,  מי  בהם  שיש  לבורות  ולא  טבעית,  נביעה  בו  שיש  הזמן,  כל  מים  יש  שבבאר 

ולפעמים אין בהם מים.

מְעִינַן – שאם שמואל היה  אִי אַשְׁ וּצְרִיכָא – צריך את שני מאמרים אלו שאמר שמואל, דְּ

בָא,  ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ משמיע לנו רק את המאמר הראשון, שהֲלָכָה כְּ

סִין – הייתי אומר שרבי יהודה בן בבא סובר שפסי ביראות  ים וַאֲפִילּוּ מְכוּנָּ רַבִּ הֲוָה אָמֵינָא דְּ

ים',  אֵר הָרַבִּ קָתָנֵי – ומה שאמר רבי יהודה בן בבא: 'בְּ מועילים אפילו לבור של רבים, וְהַאי דְּ

אפילו  פסים  עקיבא שסובר שעושים  רבי  להוציא משיטת   – עֲקִיבָא  י  רַבִּ מִדְּ לְאַפּוֹקֵי  היינו 

לבאר של יחיד, ועל זה חולק רבי יהודה ואומר שאפילו בבאר מותר רק אם הוא של רבים, 

ים, ולבור  א לִבְאֵר מַיִם חַיִּ י בֵירָאוֹת אֶלָּ סֵּ רוּ פַּ לאֹ הוּתְּ מַע לַן – לכן השמיע לנו שמואל דְּ קָא מַשְׁ

אין מועיל פסים, אפילו אם הוא של רבים.

מְעִינַן – ואם שמואל היה משמיע לנו את המאמר השני שלא הותרו פסים אלא  וְאִי אַשְׁ

ים,  אֵר מַיִם חַיִּ לבְּ

יָחִיד – בין אם  נָא דְּ ים וְלָא שְׁ רַבִּ נָא דְּ הֲוָה אָמֵינָא – הייתי אומר שפסים מועילים לבאר, לָא שְׁ

הוא של רבים בין אם הוא של יחיד, 

בָא,  ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ מַע לַן – לכן השמיע לנו שמואל את המאמר הראשון: הֲלָכָה כְּ קָא מַשְׁ

שגם בבאר פסים מועילים רק אם הוא של רבים.

משנה

)עניין א' במשנה( - ג' דעות אם מותר לטלטל בגינה וקרפף עד בית סאתיים, כשלא הוקפו לדירה

בָא:  ן בָּ י יְהוּדָה בֶּ ]דעה א', מותר רק אם הוקפו להשתמש בהם תמיד כדירה[ וְעוֹד אָמַר רַבִּ

ירַיִים  ה וְשִׁ בְעִים אַמָּ הֵן שִׁ ף )מקום מחוץ לעיר שמשתמשים בו למחסן עצים(, שֶׁ רְפֵּ ה, וְהַקַּ ינָּ הַגִּ

תוֹכָהּ,  רָה טְפָחִים, מְטַלְטְלִין בְּ בוֹהַּ עֲשָׂ דֵר גָּ פוֹת גָּ ירַיִים הַמּוּקָּ ה וְשִׁ בְעִים אַמָּ עַל שִׁ

שהואיל  לָעִיר,  סְמוּכָה  הֵא  תְּ שֶׁ אוֹ  ירָה,  דִּ ית  בֵּ אוֹ  שומרים(  )סוכת  שׁוֹמֵירָה  הּ  בָּ הֵא  יְּ שֶׁ וּבִלְבַד 
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וקרובה לביתו, דעתו להשתמש בה תמיד, והרי זה כהוקפו לדירה. אבל אם הקיפו שטח 

של גינה או קרפף יותר מבית סאתיים, אין זה מועיל, ואסור לטלטל שם.

הּ  י יְהוּדָה אוֹמֵר: אֲפִילּוּ אֵין בָּ ]דעה ב', מותר אף אם לא הוקפו להשתמש בהם תמיד[ רַבִּ

תוֹכָהּ, ואף שאין בהם דירה ממש, הרי  יחַ וּמְעָרָה, מְטַלְטְלִין בְּ א בּוֹר וְשִׁ – בגינה או בקרפף, אֶלָּ

זה בגדר 'הוקף לדירה', וכל שאינו יותר מבית סאתיים, ההיקף מועיל, ומותר לטלטל שם.

הּ – בגינה או  י עֲקִיבָא אוֹמֵר: אֲפִילּוּ אֵין בָּ ]דעה ג', מותר אף אם לא הוקפו לדירה כלל[ רַבִּ

תוֹכָהּ,  ל אֵלּוּ, שאין שם לא דירה לשומר, ולא בור מים וכדומה, מְטַלְטְלִין בְּ בקרפף אַחַת מִכׇּ

סאתיים(,  בית  שיעור  )שזה  ירַיִים  וְשִׁ ה  אַמָּ בְעִים  שִׁ עַל  ירַיִים  וְשִׁ ה  אַמָּ בְעִים  שִׁ הּ  בָּ הֵא  יְּ שֶׁ וּבִלְבַד 

אינו מוקף  בו, אפילו אם  יותר מכך אסור, שמקום שמוקף מחיצות מותר לטלטל  אבל 

לדירה, עד גודל בית סאתיים.

)עניין ב' במשנה( - מחלוקת אם ההיתר לטלטל בבית סאתיים הוא אפילו כשאורכה יותר מרוחבה
ה אַחַת, אֵין מְטַלְטְלִין  הּ, אֲפִילּוּ אַמָּ הּ יָתֵר עַל רׇחְבָּ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: אִם הָיְתָה אׇרְכָּ ]דעה א':[ רַבִּ

אין  סאתים,  בית  אלא  בכולה  ואין  בארכה,  והוסיף  רחבה  שמיעט  גב  על  אף   - תוֹכָהּ  בְּ

מטלטלין בה, שבמקום שלא הוקף לדירה, לא התירו חכמים אלא במרובע.

תוֹכָהּ.  הּ, מְטַלְטְלִין בְּ רׇחְבָּ נַיִם בְּ י שְׁ הּ פִּ י יוֹסֵי אוֹמֵר: אֲפִילּוּ אׇרְכָּ ]דעה ב':[ רַבִּ

טעם וביאור מחלוקת זו, יבוארו בגמרא.

)המשך עניין א( - דעה ד' מטלטלים בגינה וקרפף, אפילו אם הם יותר מבית סאתיים
בֵית  כְּ הִיא  וַאֲפִילּוּ  ובגינה,  בקרפף  לטלטל  שמותר  אֶלְעָזָר,  י  מֵרַבִּ י  מַעְתִּ שָׁ אִלְעַאי:  י  רַבִּ אָמַר 

כּוֹר )בית 30 סאה(.

מי שלא עשה עירוב חצירות, וביטל רשות, הרי הוא אסור להכניס מהחצר לביתו או להוציא 
מביתו לחצר

כַח אֶחָד מֵהֶן וְלאֹ עֵירַב  ָ שּׁ י חָצֵר שֶׁ נּוּ ]מרבי אלעזר:[ אַנְשֵׁ י מִמֶּ מַעְתִּ ומוסיף רבי אלעאי: וְכֵן שָׁ

– לא השתתף עמהם בעירוב חצירות, )שחכמים תיקנו שאסור להוציא מרשות היחיד של 

אחד לרשות היחיד של אחר אלא אם כן הם משתתפים יחד בככר לחם ומניחים אותה 

באחד הבתים, וכך נחשב שכל הבתים רשות אחת. ואם אחד לא השתתף – אסורים כולם 

להוציא מבתיהם לחצר, כיון שנמצא שהם מוציאים לרשות שהיא בבעלות אחר(, ובשבת 

הוא 'ביטל רשותו' לחביריו, )שאומר להם 'רשותי מבוטלת לכם'(, 

או  לביתו  מהחצר  להכניס  אסור  עצמו  המבטל   – לוֹ  וּלְהוֹצִיא  הַכְנִיס  מִלְּ אָסוּר  יתוֹ  בֵּ אזי 

להוציא מביתו לחצר לצורך עצמו, כיון שבזה הרי הוא חוזר ומחזיק ברשותו, 

ר להביא כליהם מהחצר לביתו, או מביתו לחצר,  אֲבָל לָהֶם – לשאר בני בני החצר, מוּתָּ

כיון שביטל רשותו.

'עקרבלין' למרור
לִין )סיב הגדל סביב  עַרְקַבָּ יּוֹצְאִין בְּ נּוּ ]מרבי אלעזר:[ שֶׁ י מִמֶּ מַעְתִּ ומוסיף רבי אלעאי: וְכֵן שָׁ

סַח למצוות מרור,  פֶּ עץ דקל וטעמו מר( בַּ
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הללו  דברים  שגם שמע שלשה  חָבֵר  לִי  י  תִּ שְׁ וּבִקַּ אלעזר,  רבי  של  לְמִידָיו  תַּ ל  כׇּ עַל  י  וְחָזַרְתִּ

מרבי אלעזר, וְלאֹ מָצָאתִי, שלגבי גינה וקרפף הם סוברים שלא התירו ביותר מבית סאתים. 

ולגבי אנשי חצר שאחד לא עירב וביטל רשותו הם סוברים שגם להם אסור לטלטל מביתו, 

או לטלטל לביתו, ולא התירו אלא מבתיהן לחצר. ובערקבלין הם סוברים שאין זה מרור.

גמרא 

איזה דין התבאר במשנה הקודמת, שמשנה זו אומרת: 'ועוד'

קָתָנֵי וְעוֹד - מה שנינו במשנה הקודמת בשם רבי יהודה בן  דְּ א  נָּ תַּ מבררת הגמרא: מַאי 

בבא בדין גינה וקרפף, שהתנא כאן מביא דין נוסף בשמו ואומר 'ועוד', שמשמע שמביא 

בשמו עוד חומרא בענין זה.

ביאור: כי במשנה הקודמת למדנו גם כן דין שרבי יהודה בן בבא מחמיר בזה

תְנָא לֵיהּ חֲדָא לְחוּמְרָא – אם תאמר בגלל שהתנא הביא דין אחד בשם רבי  וּם דִּ ימָא מִשּׁ אִילֵּ

יהודה בן בבא לחומרא לגבי פסין, שאין עושין אותן אלא לבאר הרבים, וְקָתָנֵי אַחֲרִיתִי – 

ולכן כעת אומר התנא דין נוסף לחומרא: 'ועוד' שאף על גב שהוקף לדירה אסור לטלטל 

וּם הָכִי קָתָנֵי 'וְעוֹד',  יותר מבית סאתיים, מִשּׁ

שאלה: הרי גם בדברי רבי יהודה שנינו שתי חומרות והמשנה לא אומרת 'ועוד'

תְנָא לֵיהּ חֲדָא לְחוּמְרָא – והרי התנא מביא דבר אחד בשם  י יְהוּדָה דִּ שואלת הגמרא: וְהָא רַבִּ

רבי יהודה לחומרא שההיתר בפסין הוא עד בית סאתיים, וְקָתָנֵי אַחֲרִיתִי – והתנא מביא שם 

בהמשך עוד חומרא בשם רבי יהודה שאם דרך הרבים עוברת שם יסלקנה לצדדין, וְלָא 

קָתָנֵי וְעוֹד, משום שהחומרות הם בעניינים נפרדים, הנושא הראשון הוא במידת ההיקף 

וכן כאן שתי הענינים שהחמיר בהם רב  והנושא השני הוא אם רבים מבטלים מחיצה. 

יהודה, הם נושאים שונים ולא צריך לומר בהם ועוד.

תשובה: בדברי רבי יהודה לא נאמר 'ועוד' כי בין הדברים מפסיקים דברי חכמים

ועוד,  יהודה, לא כתוב  – שם, בחומרות שהחמיר רבי  נַן  רַבָּ אַפְסְקוּהּ  הָתָם  עונה הגמרא: 

מפני שדברי רבנן מפסיקים בין שתי הדברים שאמר רבי יהודה, )שכתוב שם 'אמרו לו 

יהודה לא הובאו ברצף לא נאמר  וכיון שדברי רבי  לא אמרו בית סאתים אלא לגינה(, 

נַן – כאן בחומרות שהחמיר רבי יהודה בן בבא לא הפסיקו  'ועוד', אבל הָכָא לָא אַפְסְקוּהּ רַבָּ

רבנן בין הדברים, וכיון שדברי רבי יהודה בן בבא נאמרו בזה אחר זה, כתוב בהם ועוד.

שאלה: והרי במקום אחר דברי חכמים מפסיקים בין שתי מאמרים, והמשנה אומרת 'ועוד'

נַן לָא קָתָנֵי וְעוֹד – ובכל מקום שרבנן הפסיקו בין  אַפְסְקוּהּ רַבָּ שואלת הגמרא: וְכׇל הֵיכָא דְּ

נַן – והרי במסכת סוכה שנינו  אַפְסְקוּהּ רַבָּ ה דְּ סוּכָּ י אֱלִיעֶזֶר דְּ הדברים לא כתוב ועוד, וְהָא רַבִּ

אין  אומרים  וחכמים  בסוכה,  לאכול  אדם  חייב  סעודות  עשרה  ארבע  אומר  אליעזר  ר' 

לדבר קצבה, ועוד אמר ר' אליעזר מי שלא אכל לילי יום טוב הראשון ישלים לילי יום 
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טוב האחרון, הרי שדברי רבנן נאמרו בין שתי דברי רבי אליעזר, וְקָתָנֵי וְעוֹד – ונאמר שם 

'ועוד אמר רבי אליעזר'.

והיינו  'ועוד',  בין שתי דברי רבי אליעזר נאמר  הרי מוכח שאף שדברי רבנן הפסיקו 

מפני ששתי החומרות באותו עניין, ולפי זה הטעם שבדברי רבי יהודה לא כתוב ועוד, כי 

אין זה אותו עניין, ואם כן קשה למה בדברי רבי יהודה נאמר 'ועוד'.

תשובה: במקום שדברי חכמים הם באותו עניין, אין זה הפסק, ולכן נאמר 'ועוד'
אַפְסְקוּהּ – שרבנן הפסיקו בעניין שרבי  תֵיהּ הוּא דְּ מִילְּ עונה הגמרא: הָתָם שם לגבי סוכה, בְּ

תָא אַחֲרִיתִי אַפְסְקוּהּ –  מִילְּ בְּ 'ועוד', אבל הָכָא  אליעזר דיבר, ולכן אין זה הפסק ונאמר שם 

כאן רבנן הפסיקו בעניין אחר, שרבי יהודה דיבר על פסי ביראות, ורבנן ענו לו על גינה 

וקרפף ודיר וסהר, וכיון שהם הפסיקו בעניין אחר לא נאמר 'ועוד', ובדברי רבי יהודה בן 

בבא שאין הפסק בדבריו נאמר 'ועוד'.

· · ·
תוֹכָהּ – אפילו אם  ל אֵלּוּ, מְטַלְטְלִין בְּ הּ אֶחָד מִכׇּ י עֲקִיבָא אוֹמֵר: אֲפִילּוּ אֵין בָּ שנינו במשנה: רַבִּ

אין בגינה ובקרפף בית לשומר או בור וכדומה, כל שאינה יותר מבית סאתיים מטלטלים 

בה. ]עמוד ב[

א – ששנינו לעיל )יח.( אמרו לו: לא אמרו בית  א קַמָּ נָּ י עֲקִיבָא הַיְינוּ תַּ מבררת הגמרא: רַבִּ

סאתים אלא לגינה ולקרפף, ומבואר שם שהם סוברים שכל מקום שלא הוקף לדירה מותר 

לטלטל בו עד בית סאתיים, ומה ההבדל בין דברי תנא קמא לדברי רבי עקיבא.

רבי עקיבא וחכמים נחלקו אם יש דבר מועט יותר משבעים אמה ושיריים
בָר מוּעָט – יש בין דברי תנא קמא לדברי רבי עקיבא 'דבר  ינַיְיהוּ דָּ א בֵּ מבארת הגמרא: אִיכָּ

מועט' שלתנא קמא מותר לטלטל בית סאתיים )5000 אמה מרובעות(, ולרבי עקיבא מותר 

לטלטל בשבעים אמה ושיריים על שבעים אמה ושיריים )שהם 4994 אמות(.

)על  ירִים  וְשִׁ ה  אַמָּ בְעִים  שִׁ עַל  יותר  סאתיים  בבית  יֵשׁ  מוּעָט  בָר  דָּ אוֹמֵר:  יְהוּדָה  י  רַבִּ תַנְיָא,  דְּ

יעוּר, חכמים  שבעים אמה ושיריים, שהם כמעט 5000 אמות מרובעות( וְלאֹ נָתְנוּ חֲכָמִים בּוֹ שִׁ

יעוּר סָאתַיִם,  ה שִׁ וְכַמָּ לא הזכירו תוספת זו כשאמרו שהשיעור הוא שבעים אמה ושיריים 

ן )מאה על חמישים אמה, שהם 5000 אמות מרובעות(, ותנא קמא התיר בבית  כָּ שְׁ חֲצַר הַמִּ כַּ

על שבעים  ושיריים  עקיבא שאמר שבעים  ורבי  המועט(,  הדבר  )כולל  שלימים  סאתים 

ושיריים, אינו מתיר אלא בשיעור זה )ללא הדבר המועט. בקטע הבא בגמרא יבואר עניין 

זה בהרחבה(.

· · ·
המקור שבית סאתיים היינו: 'מרובעות'

י – שמרבעים את חצר המשכן לשער בו איסור שבת. מְנָא הָנֵי מִילֵּ

ים', האורך היה מאה  ִ חֲמִשּׁ ים בַּ ִ ה וְרחַֹב חֲמִשּׁ אָמַר קְרָא 'אֹרֶךְ הֶחָצֵר מֵאָה בָאַמָּ אָמַר רַב יְהוּדָה: דְּ

אמה, והרוחב חמישים, ומה ביאור מה שאומר הפסוק 'חמישים בחמישים', 
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ים – תיקח את ה50 אמות שהמשכן ארוך יותר מהרוחב,  ִ ב חֲמִשּׁ ים וְסַבֵּ ִ אָמְרָה תּוֹרָה, טוֹל חֲמִשּׁ

ושיירים על שבעים אמה  ונמצא המשכן מרובע שבעים אמה  ה50,  וסבב אותם מסביב 

ושיריים.

כיצד: 

ריבוע אחד של 50 על 50 משאירים כמו שהוא

1010101010

1010101010

1010101010

1010101010

1010101010

והריבוע הנוסף שהוא 50 על 50 מחלקים אותו ל-25 ריבועים של 10 על 10, 5 ריבועים 

ו5  ריבועים מימין,   5 לריבוע,  ריבועים מניחים מתחת   5 ה50,  מניחים מעל הריבוע של 

ריבועים משמאל בכל פינה מוסיפים ריבוע אחד של 10 על 10 ונשאר ריבוע אחד. 

1010101010

1010101010

1010101010

1010101010

1010101010

10 על 1010 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10

10 על 10 

50

10 על 10 

10 על 10 10 על 10 

10 על 10 10 על 10 

10 על 10 10 על 10 

10 על 10 10 על 10 

10 על 1010 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10 10 על 10
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נמצא ששתי הריבועים של 50 על 50 – נהפכו לריבוע של 70 על 70.

ונשאר ריבוע אחד של 10 על 10 שלא חילקנו אותו, והוא 60 טפחים על 60 טפחים, אם 

נחלק אותו ל30 = 30 רצועות של 10 אמות על 2 טפחים. 

אם נחבר את כל הרצועות = רצועה שאורכה 300 אמות, ורחבה 2 טפחים, 

אם ניקח מתוך זה 280 אמה, כלומר 4 רצועות שאורכם 70 אמה ברוחב 2 טפחים, ונניח 

אותם מסביב לריבוע הנ”ל )שהוא 70 על 70( בכל צד, הרי יתווסף 2 טפחים בכל צד = 

ריבוע שהוא  70 אמה ו4 טפחים על 70 אמה ו4 טפחים,

רצועה רחבה 2 טפחים

רצועה 

רחבה

 2 
טפחים

70 על 70

	

רצועה 

רחבה

 2 
טפחים

רצועה רחבה 2 טפחים

אלא שבכל פינה יהיה חסר ריבוע של 2 טפחים על שתי טפחים, 

והנה לקחנו מהרצועה של ה300 אמה – 280 אמה, נשאר מהרצועה 20 אמה שרחבה 2 

טפחים, מהם ניקח 4 ריבועים של 2 טפחים על 2 טפחים, ונשלימם ב4 פינות, וכך יוצא 

ריבוע מושלם של 70 אמה ו4 טפחים על 70 אמה ו4 טפחים.

כיון שלקחנו מהרצועה של ה20 אמה – 8 טפחים )4 ריבועים של 2 על 2( נשאר רצועה 

שאורכה 18 אמה ו4 טפחים, ורחבה ב’ טפחים, 

‘הדבר מועט’ שיש בין שתי השיטות אם השיעור הוא 50 על 100 או  זה הוא  ושיעור 

שבעים אמה ושיירים על שבעים אמה ושיריים.

ביאור פשטות הפסוק 'חמישים בחמישים'

תִיב פשטות הפסוק לענין משכן במה הוא כתוב. מַאי כְּ קְרָא בְּ טֵיהּ דִּ שָׁ פְּ

מהצד  אמות   50 שנגמרים  במקום  ים  ִ חֲמִשּׁ פַת  שְׂ עַל  ן  כָּ המִשְׁ פתח  את  הַעֲמֵד  יֵי:  אַבָּ אָמַר 

רִים  וְעֶשְׂ המשכן,  לפני  חצר  אמות   50  – לְפָנָיו  ה  אַמָּ ים  ִ חֲמִשּׁ הֵא  יְּ שֶׁ דֵי  כְּ החצר,  של  המזרחי 

ה לְכׇל רוּחַ וָרוּחַ. אַמָּ
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מזרח 50 אמות                        פתח

20

המשכן 10 רוחב ואורך 
30

 20

20

נמצא שמסביב למשכן היה בצד מזרח חצר 50 אמה, )50 אמה אלו הם חלל 50 אמה, 

היות ובפתח המשכן היה וילון, ואינו תופס שטח(, ובצד השני היו 20 אמות מסביב לג' 

הצדדים של המשכן, )20 אמות אלו אינם 20 אמות חלל, היות ובצד זה היה המשכן בנוי 

מקרשים שעוביים אמה, נמצא שהיו 20 אמות כולל הקרשים, 19 אמות חלל(.

· · ·
הּ כּוּ' יתר על רחבה אפילו אמה אחת אין  י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר אִם הָיְתָה אׇרְכָּ שנינו במשנה רַבִּ

מטלטלין בתוכה. 

רבי אליעזר  ובברייתא אמר  יותר מהרוחב אסור,  שאלה: במשנה מבואר שאם האורך משהו 
שמותר עד פי שנים מהרוחב

הּ, אֲפִילּוּ  רׇחְבָּ נַיִם בְּ י שְׁ הּ יָתֵר עַל פִּ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: אִם הָיְתָה אׇרְכָּ שואלת הגמרא: וְהָתַנְיָא, רַבִּ

תוֹכָהּ, שהתירו כמו חצר המשכן, שלא היתה מרובעת, והיה אורכה  ה אַחַת, אֵין מְטַלְטְלִין בְּ אַמָּ

פי שנים מהרוחב, אבל יותר מזה אסור.

תשובה: גם במשנה זו כונת רבי אליעזר שמותר אם האורך עד פי שנים מהרוחב

– גם במשנה מה  נַן  תְּ הּ  רׇחְבָּ בְּ נַיִם  שְׁ י  פִּ מַתְנִיתִין ]יָתֵר עַל[  נָמֵי  נַן  תְּ י  כִּ יֵי:  אַבָּ ר  בַּ יבִי  בִּ אָמַר רַב 

שאמר רבי אליעזר, אם ארכה יתר על רחבה, היינו אם ארכה יתר על רחבה פי שניים.

שאלה: אם כן זו דעת רבי יוסי

י יוֹסֵי – אם כן זו דעת רבי יוסי שאמר שמותר אף אם  שואלת הגמרא: אִי הָכִי הַיְינוּ רַבִּ

ארכה פי שנים ברחבה.

תשובה: רבי אליעזר ורבי יוסי נחלקו אם לכתחילה מורים שצריך שיהיה מרובע, או שלכתחילה 
מורים שלא יהיה מרובע

שרבנן  הריבוע  דין  את  ביניהם  יש   – נַן  רַבָּ עוּהָ  רַיבְּ דְּ רִיבּוּעָא  ינַיְיהוּ  בֵּ א  אִיכָּ הגמרא:  עונה 

ריבעו, רבי אליעזר סבר שמה שהתירו בשבת לכתחילה הוא כחצר המשכן שאינו מרובע, 

אלא ארוכה פי שנים מהרוחב, ולשיטתו זה חידוש שאף אם זה מרובע זה לא נאסר. )וכך 

יותר מפי שנים ברוחבה אין מטלטלים,  מדוייק מלשון רבי אליעזר שאמר שאם ארכה 

ומשמע שבפחות מכך הוא לכתחילה(.
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יוסי סבר, שעיקר הדין לכתחילה שיהיה מרובע, ומי שבא לשאול כיצד לעשות  ורבי 

שנים  פי  ארוך  אלא  מרובע  זה  אין  אם  שאף  הוא  והחידוש  ריבוע,  שיעשה  לו  אומרים 

מהרוחב, זה לא נאסר. )וכך מדוייק מלשון רבי יוסי שאמר שאמר אפילו ארכה פי שנים 

ברוחבה אין מטלטלים, ומשמע שאין זה לכתחילה(.

· · ·
י יוֹסֵי אוֹמֵר כּוּ' אפילו אם ארכו פי שנים ברחבו, מטלטלים בו.  שנינו במשנה: רַבִּ

הלכה שמותר לטלטל בקרפף אף אם ארכו פי שנים מרחבו, והלכה שקרפף בית סאתיים מטלטלים 
בו אף שלא הוקף לדירה

י יוֹסֵי, שאף אם הקרפף אינו  רַבִּ מוּאֵל: הֲלָכָה כְּ מַר, אָמַר רַב יוֹסֵף אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ אִיתְּ

מרובע, מטלטלין בו.

י עֲקִיבָא שמותר לטלטל בקרפף בית סאתיים  רַבִּ מוּאֵל: הֲלָכָה כְּ יבִי אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ וְרַב בִּ

ואף שלא הוקף לדירה.

א – ושתי מאמרים אלו נאמרו להקל בדין קרפף, וְתַרְוַיְיהוּ לְקוּלָּ

הֲוָה  בו,  מטלטלין  מרובע  אינו  הקרפף  אם  שאף  יוֹסֵי  י  רַבִּ כְּ הֲלָכָה  מְעִינַן  אַשְׁ אִי  דְּ וּצְרִיכָא, 

ירָה – הייתי אומר שמותר לטלטל בו רק אם הוא מוקף  ית דִּ א שׁוֹמֵירָה אוֹ בֵּ אִיכָּ אָמֵינָא עַד דְּ

י עֲקִיבָא שמותר לטלטל בו  רַבִּ מַע לַן – לכן הוצרך שמואל להשמיענו הֲלָכָה כְּ לדירה, קָא מַשְׁ

אף שלא הוקף לדירה.

י עֲקִיבָא שמותר לטלטל בקרפף בית סאתיים שלא הוקף לדירה,  רַבִּ מְעִינַן הֲלָכָה כְּ וְאִי אַשְׁ

בו,  יתר על רוחבו אין מטלטלים  – הייתי אומר שאם אורכו  לָא  ין  וְקַטִּ אֲרִיךְ  דַּ אָמֵינָא  הֲוָה 

)שהרי רבי עקיבא אומר במפורש במשנה ובלבד שיהא שבעים אמה ושיריים על שבעים 

אף  בו  שמטלטלים  יוֹסֵי  י  רַבִּ כְּ הֲלָכָה  לַן  מַע  מַשְׁ קָא  מרובע(,  שיהיה  והיינו  ושיריים,  אמה 

שאורכו יתר על רחבו.

· · ·
קרפף שהוקף לדירה ונזרע, הרי זה מבטל את שם הדירה מהמקום

ף לְדִירָה, אם נִזְרַע רוּבּוֹ בזרעונים, ביטל דירתו, שאנשים  הוּקַּ ית סָאתַיִם שֶׁ הוּא יוֹתֵר מִבֵּ ף שֶׁ קַרְפֵּ

ה )שאינה מוקפת לדירה(, וְאָסוּר לטלטל  גִינָּ לא גרים במקום שיש זרעונים, ולכן הֲרֵי הוּא כְּ

בכולו, גם בחלק שאינו זרוע, שהוא מתבטל לגבי הרוב.

קרפף שהוקף לדירה ונטעו בו אילנות אין זה מבטל את שם הדירה מהמקום
הוא  שהדרך  דירתו,  ביטל  לא  אילנות  שנוטע  ר,  וּמוּתָּ חָצֵר  כְּ הוּא  הֲרֵי  רוּבּוֹ,  נָטַע  אבל 

להסתופף בצל אילנות תמיד.

רב הונא בריה דרב יהושע: מה שאסרנו בנזרע רובו הוא רק אם זרע יותר מבית סאתיים 
ית סָאתַיִם – מה שאסרנו  א יוֹתֵר מִבֵּ עַ: לָא אֲמַרַן אֶלָּ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ נִזְרַע רוּבּוֹ, אָמַר רַב הוּנָא בְּ

בנזרע יותר מבית סאתיים הוא רק אם השטח הזרוע הוא יותר מבית סאתיים, )ואזי דינו 
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ככרמלית, כדין קרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה. ושאר השטח שאינו זרוע, 

אף שדינו כחצר, מכל מקום כיון שאין מחיצה בין השטח הזרוע לשטח שאינו זרוע, הרי 

החלק שאינו זרוע 'פרוץ במלואו' לחלק הזרוע, ועל כן אסור לטלטל בכולו(, 

ר – אבל אם השטח הזרוע אינו אלא בית סאתיים, מותר לטלטל בו,  ית סָאתַיִם מוּתָּ אֲבָל בֵּ

מפני שהשטח הזרוע הוא 'קרפף', ומותר לטלטל בקרפף בית סאתיים שלא הוקף לדירה. 

והשטח שאינו זרוע נידון כ'חצר' בפני עצמו, וחצר אף שהיא יותר מבית סאתיים מותר 

לטלטל בה, 

]הרי מבואר שאם זרע 'קרפף' בית סאתיים, מותר לטלטל בו, אף שהוא 'פרוץ' לשטח הלא זרוע 
שדינו כ'חצר', שמותר לטלטל מקרפף לחצר[

ואף שהחצר והקרפף פרוצים זה לזה, שאין מחיצה ביניהם, אעפ"כ מותר לטלטל ביניהם, 

)ואף שאסור לטלטל מרשות היחיד לרשות היחיד אחרת, אף אם שניהם של אדם אחד, 

י  רַבִּ מַאן, כְּ כל שיש להם שתי שמות נפרדים, מכל מקום קרפף וחצר נחשב 'שם אחד'(, כְּ

יפוֹת, רְשׁוּת אַחַת הֵן לְכֵלִים  גּוֹת, וְאֶחָד חֲצֵירוֹת, וְאֶחָד קַרְפֵּ מְעוֹן אוֹמֵר: אֶחָד גַּ י שִׁ תְנַן רַבִּ מְעוֹן, דִּ שִׁ

מזה  לטלטלם  מותר  בקרפף,  או  בחצר  בגג,  שבת  בכניסת  שהיו  כלים   – תוֹכָן  בְּ בְתוּ  ָ שּׁ שֶׁ

לזה, ואפילו אם הם רשויות של אנשים שונים, כיון שיש למקומות אלו 'שם אחד', ואינן 

יִת – אבל כלים שהיו בבית והוציאם לחצר,  תוֹךְ הַבַּ בְתוּ בְּ ָ שּׁ כרשויות חלוקות, וְלאֹ לְכֵלִים שֶׁ

אסור להוציאם מהחצר לקרפף או לגג, כיון שהכלים היו בכניסת שבת בבית, ובית וקרפף 

הם שתי רשויות, אפילו הם של אחד.

יותר  דחיית דברי רב הונא בריה דרב יהושע: גם אם זרע רק בית סאתיים, כיון שהשטח הוא 
מבית סאתיים ונזרע רובו, אסור לטלטל בו

נִזְרַע רוּבּוֹ – כיון  דְּ יוָן  מְעוֹן נָמֵי, כֵּ י שִׁ הגמרא דוחה דברי רב הונא בריה דרב יהושע: לְרַבִּ

לֵיהּ  טִיל  בְּ )דף כד(  הָוֵי הָהוּא מִעוּטָא  שרוב הקרפף נזרע, אף שלא זרע יותר מבית סאתיים, 

ית  ף יוֹתֵר מִבֵּ ה – המיעוט שאינו זרוע מתבטל, וכל הקרפף נחשב זרוע, וְהָוֵה לֵיהּ קַרְפֵּ י רוּבָּ לְגַבַּ

סָאתַיִם שלא הוקף לדירה, וְאָסוּר לטלטל בו.

נוסח חדש בדברי רב הונא בריה דרב יהושע: אם זרע בית סאתיים אף שהוא מיעוט השטח, 
אסור לטלטל בכולו, כיון שהשטח הזרוע נקרא 'קרפף', והשטח הלא זרוע הוא 'חצר', ואסור 
לטלטל מחצר לקרפף, ואף בקרפף עצמו אסור שהוא 'פרוץ' ל'חצר' )וכל הפרוץ למקום שאסור 

לטלטל ביניהם, אסור לטלטל גם בשטח עצמו(
מַר: במה שמבואר בברייתא שאם נזרע רוב הקרפף אסור לטלטל  מַר הָכִי אִיתְּ א אִי אִיתְּ אֶלָּ

רֵי – אבל אם נזרע מיעוטו, מותר לטלטל בו,  בו, משמע מכך: הָא מִיעוּטָא שָׁ

עַ: לָא אֲמַרַן שמותר לטלטל בו אם נזרע רק מיעוטו,  רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ ועל כך אָמַר רַב הוּנָא בְּ

ית סָאתַיִם – שהמיעוט שזרע אינו בית סאתיים, וכיון שאינו בית סאתיים אין  לָא הָוֵי בֵּ א דְּ אֶלָּ

לו חשיבות להיבדל מהחצר, ואין לו שם לעצמו.

ית סָאתַיִם, אָסוּר, מפני שהוא בגודל בית סאתיים, יש לו  בֵּ אם המיעוט שזרע הוא  אֲבָל 

כיון  מקום  מכל  בו,  לטלטל  מותר  סאתיים  בית  שהוא  עצמו  ואף שקרפף  לעצמו,  'שם' 

שהוא פרוץ לחלק שאינו זרוע, אסור לטלטל בו, 
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מַאן – כשיטת מי אנו אוסרים לטלטל בכולו,  כְּ

כיון  אחד,  אדם  של  הם  אם  אף  לחצר,  מקרפף  לטלטל  שאסור  סוברים  שהם  נַן,  רַבָּ כְּ

שהם שתי שמות נפרדים, וכיון שאסור לטלטל מזה לזה, אסור לטלטל גם בקרפף ובחצר 

עצמם, כיון שאין מחיצה ביניהם, והכלל הוא שאם מקום נפרץ לשטח אחר שאסור לטלטל 

ביניהם, אסור לטלטל גם בו.

נוסח רב ירמיה מדיפתי: אם זרע בית סאתיים )והוא מיעוט השטח(, מותר לטלטל בכולו, אף 
לקרפף,  מחצר  לטלטל  שמותר  'חצר',  הוא  זרוע  הלא  והשטח  'קרפף',  נקרא  הזרוע  שהשטח 

וממילא אף בקרפף עצמו מותר, שאינו 'פרוץ' למקום שאסור לטלטל ביניהם
אסור  הקרפף  רוב  נזרע  שאם  בברייתא  שמבואר  במה  א,  לְקוּלָּ מַתְנֵי  י  יפְתִּ מִדִּ יִרְמְיָה  וְרַב 

רֵי – אבל אם נזרע מיעוטו, מותר לטלטל בו,  לטלטל בו, משמע מכך: הָא מִיעוּטָא שָׁ

עַ: לָא אֲמַרַן שמותר לטלטל בו אם נזרע רק מיעוטו,  רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ ועל כך אָמַר רַב הוּנָא בְּ

ית סָאתַיִם – שהמיעוט שזרע הוא בית סאתיים, או פחות, ואף שאם הוא בית סאתיים  א בֵּ אֶלָּ

ית סָאתַיִם אָסוּר,  דינו כקרפף, והוא פרוץ לחצר, מותר לטלטל מקרפף לחצר, אֲבָל יוֹתֵר מִבֵּ

מְעוֹן, שמותר לטלטל מקרפף  י שִׁ רַבִּ מַאן כְּ שאם זרע יותר מבית סאתיים דינו ככרמלית, כְּ

לחצר, וממילא קרפף שפרוץ לחצר הרי הוא פרוץ למקום המותר לו. אבל אם הוא יותר 

מבית סאתיים כיון שדינו ככרמלית, גם רבי שמעון מודה שחצר שפרוצה לכרמלית אסור 

לטלטל בה, שלכולי עלמא אסור לטלטל בכרמלית, וכן אסור לטלטל מחצר לכרמלית.

�
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ÔÈÂÈÚ  È˘  ̃ Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ. „Î
.         

.        
      .  

          
   . 

     
    
     
     
    
     

     .
   .

     
     

    
    

.   
    
      
     
     
      
     
     
    
      
      

.  
  .   

     
    

.    
     
     

    
.     
     
    
     
    
     
     
     

    
.    

    
      
      

    
.    

      
      
     
     

    
.     
 .  

     
         

.  .     
           

     ().  
          .

         
  ()      

        
 .      

         
.     .    
.       

         
   .    .

        
.          .          

‡Ï. ÌÈ˙‡Ò ˙È ÈÂ‰  ‡Ï„  ‡Ï‡  ÔÓ‡ א 
     ()  

         
          
     

    ב
      ג

      
 ()   

 Ï„Ò.' ÂÎÂ  ‰˜ÒÙ˘
     

 ד   
      
     

    
    
    
    

 ה Ï‡Ú‚Ó ‡ÓË
. Ò„Ó  

    
  ו 

    
     

   
    
     
     
    

 ז 
     
     
     
      
      

     
      

   ח  
    ט

     
     
    

     
      י

    
     
    

   
   

     
    

יא   
   

   יב  
     
    
    
     

     יג
        

        
      יד  טו  

         
           
          
          
          
          

       
‡ËÈ˘Ù.È„ È  ‰È ˙È‡„  ‡ÎÈˆ  ‡Ï    

         
           

        


˙ÂÈ  ÛÙ˜ ‰ÈÏ ‰Â‰Â ‰Â È‚Ï ‰ÈÏ ÏÈË
ÈÎ‰ Ó˙È‡ È‡ ‡Ï‡  ÂÒ‡Â ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ
‰È ‡Â‰   Ó‡ È˘ ‡ËÂÚÈÓ ‡‰ Ó˙È‡
˙È ÈÂ‰ ‡Ï„ ‡Ï‡ ÔÓ‡ ‡Ï  Ú˘Â‰È  „
ÔÎ Ô‡ÓÎ ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È  Ï‡ ÌÈ˙‡Ò

‡ÏÂ˜Ï È˙Ó È˙ÙÈ„Ó ‰ÈÓÈ  Â ‡‡ËÂÚÈÓ ‡‰
‡Ï Ú˘Â‰È  „ ‰È ‡Â‰   Ó‡ È˘
˙ÈÓ ˙ÂÈ Ï‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ ÔÓ‡
È‰ ÂÂ  ÚË :˘"Î Ô‡ÓÎ ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò

Ó‡ :˙ÂÓÂ ˆÁÎ ‡Â‰( Ó‡ ‰„Â‰È  
ÔÓÁ Â ˙Â‡ÏËˆ‡ ÔÈÈÂ˘Ú˘ ‡Â‰Â ÈÓÈ‡

Ó‡Ó ˙Â‡ÏËˆ‡ ÔÈÈÂ˘Ú ÔÈ‡˘  Ù" Ú‡
Â‰ÊÁ ‰„Â‰È  ‡Â‰  ÈÏ ÚÏ˜‡ ‰„Â‰È
ÈÏËÏËÓ ‡˜Â ˙Â‡ÏËˆ‡ È„ÈÚ ‡Ï„ Â‰‰Ï
‡‰Ï Ó ‰Ï Ò ‡Ï ‰ÈÏ Ó‡ Â‰ÈÈÂ‚
ÈÏ ‡ÈÒ ÔÓÁ  Î ‡‡ ‰ÈÏ Ó‡ ÈÓÈ‡„
˙ÈÓ  ˙ÂÈ  ÛÙ˜ Ï‡ÂÓ˘  Ó‡ ÔÓÁ   Ó‡
‰˘ÂÚ ‡Â‰  „ˆÈÎ  ‰È„Ï  Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò

‚Â„ÈÓÚÓÂ Â„Â‚Â ˘ÚÓ ˙ÂÈ ‰ˆÈÙ Â ıÂÙ
‰Ó‡  ıÙ Â‰Ï ‡ÈÚÈ‡  ˙ÂÓÂ ˘Ú ÏÚ

 ‰Ó‡ „‚Â( ÂÓÈÏ˘‰˘ „Ú [‰„‚Â  ‰Ó‡  ıÙÂ]
Ï"‡ Â‰Ó  ˘ÚÓ ˙ÂÈÏ„Ô˙„ ÂÈÈ‰ Â‡Ï

 ( ‰ÈÚÂ ÌÈÂÓÎ ÔÂÚÈ˘  ÌÈ˙ ÈÏÚ ÈÏÎ ÏÎ
 ˜ÈÂ ÊÁÂ  ÂÓ˙ÒÂ ˙ÈÊ  ‡ÈˆÂÓÎ  ˜È ‰È˜ÊÁ
‡ÈˆÂÓÏ ÂÓÈÏ˘‰˘  „Ú ÂÓ˙ÒÂ ˙ÈÊ ‡ÈˆÂÓÎ
ÂÏ ‰˙È˘  È ÔÁÂÈ È Ï" ‡Â Â‰Ó ÔÂÓ

( ÂÏ„Ò()‡ÓË ‰˜È˙Â ÂÈÊ‡Ó ˙Á‡ ‰˜ÒÙ˘
ÔÓ (‰) Â‰Ë ‰˜È˙Â ‰È˘ ‰˜ÒÙ Ò„Ó
‰ÏÚ ˙Ó‡Â  Ò„Ó  Ú‚Ó ‡ÓË Ï‡ Ò„Ó‰
‰È˘ ‰È˘ ‡ÓÈÈ˜ ‡‰„  ‰Â˘‡  ‡˘ È‡Ó

 ‡‰ ÈÓ(‰ÏÚ ÔÏ ˙Ó‡Â ‰Â˘‡ ‡ÓÈÈ˜
ÌÈÙ ÈÓ ‡Î‰ Ô‡ÎÏ Â‡  ̇ Â˘„Á ÌÈÙ

Ô‡ÎÏ Â‡  ̇ Â˘„Á(  ÔÈ„  ̇ ÈÏ  ‰ÈÏÚ È˜
  Ó‡  ̆   ÔÈ„ ÔÂ‚Î ÈÓ‡„ ‡ÎÈ‡  ̆ È‡

‡‰Î ÊÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡  ÌÈ˙‰ ÈÂÁ‡˘ ‰Á
ÔÓÁ  Ó‡Â ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡ Â ÁÌ‡

Á˙Ù ÂÏÂÎ ÏËÏËÏ  ˙ÂÓ Á˙Ù ÂÏ Á˙Ù
 Û˜Â‰  ÛÂÒÏÂ Á˙Ù˘  ‡Ï‡ ÔÓ‡ ‡ÏÂ ÂÈ˙Ó
 ÛÂÒÏÂ Á˙Ù ‡Ï Á˙Ù  ÛÂÒÏÂ Û˜Â‰ Ï‡
È„ È ‰È  ̇ È‡„ ‡ÎÈˆ ‡Ï ‡ËÈ˘Ù  Û˜Â‰

È„ È„  ‡˙Ú„‡ ‡ÓÈ˙„ Â‰Ó( Ï"Ó˜ ‰È„Ú
‰È„Ï Û˜Â‰˘  ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ ˙ÂÈ  ÛÙ˜
ÌÈÚÊÎ ÓÈÓÏ Ô ÂÒ ÌÈÓ ‡ÏÓ˙Â

‡‡   Â‰Ï Ó‡ ÈÒ‡Â ÂÓ„( (‰Â‡)
( ÔÈÓ‡ ÈÎ‰ ‡È˘˘Ó  „  ‰È  „

‡„ ‰ÈÓ˘ÓËÈ˘Â ÂÓ„ ÌÈÚËÎ ÌÈÓ
Ó‡

Ò"˘‰ ˙ÂÒÓ

(  ( 
(    

     
(    
(  (

  (  
(  (  



ËÙ˘Ó ÔÈÚ
‰ÂˆÓ  

ËÎ ‡   
    

  
Ï„ ‚    

 
‡Ï‰   

 
 ÏÂ    
‚ÏÁ Ê   

     


„ÏË    
    


Á"‰ ˙Â‰‚‰

() ‡Ó‚  
Ï„Ò Ô˙„ 

()È"˘  
    

 () Ì˘ 
‰È‰ 

   
 ()' ÒÂ˙

    
ÏÂÎÈ ÔÈ‡Â
‰ÓÓ()„"‡

‡ËÂÚÈÓ‡Â


È"˘ ÛÒÂÓ
בע"ב  לקמן  הובא 

̇
ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

˘˙Èא. ÛÙ˜Â ˆÁ„ ÈÓ‡„
.˙ÂÈÂ˘.בÔÂÈÎ

‡„Á ,‡˙ÂÈËÏ È˙˙ ‡ÎÈ‡„
‡ÎÈÏ„ „ÂÚÂ ‡ËÂÚÈÓ ÈÂ‰„
ÚÈ‚Ó ÂÈ‡˘ ÏÎ„ ,Â˘Á „
ÂÈÈ‰„ ÌÏ˘ ÛÙ˜ ÂÚÈ˘Ï
˜ÂÏÁÏ Â˘Á ‡Ï ÌÈ˙‡Ò ˙È
ÔÂÈÎ ,ˆÁ ÂÓˆÚÏ Ì˘
ˆÁ Ï˘ ÂËÂÚÈÓ ‡Ï‡ ÂÈ‡˘
.Â‰ È‚Ï ÏË ‡Â‰ È‰

. ג˙È ‡Â‰˘Î[„]
Â˘Á ‡Â‰ È‰ ÌÈ˙‡Ò
ˆÁ ÂÓˆÚÏ Ì˘ ˜ÂÏÁÏ
Ï˘ ÂËÂÚÈÓ ‡Â‰˘ Ù"Ú‡
ˆÁ‰ ÌÚ ÂÒ‡ ÍÎÏÈ‰Â ,ˆÁ
ÔÓ ˜ÏÁÂÓ ÛÙ˜ ‡Â‰ ÂÏ‡Î
ÈÓ‡„ ÔÎ ,ˆÁ‰
È˙˘ ˙ÂˆÁÂ ˙ÂÙÈÙ˜

.Ô‰ ˙ÂÈÂ˘. דÏÎ„
ÈÂ‡ ÔÊ‡ Â ‡˘˘
ÂÓ‚ Ï„Ò ˙Â˙Â Â˙Î‡ÏÓÏ

.‰ÏÁ˙Î ÂÈÏÚ
‰‡ÌÈÊה. ÔÓ '‡ Â ÔÈ‡Â

.‰‡ÓÂË Ï˜˘Î Â ÂÈ‰˘
   ÂÏÈ‡Â

‡ËÈ˘Ù ‰Â˘‡ ‰˜˙ ‡Ï
ÂÏ ÔÈ‡ È‰˘ ,Â‰Ë ‡Â‰˘

.ÔÊ‡ ÌÂ˘. ו‡ÓÂ
„ÂÚ ÈÂ‰ ‡Ï„ Â‰Ë ‰‡ÓÂË‰

.ÏÚÓÏ „ÁÂÈÓ 
 .זÒ„ÓÏ Û‡Â

‰ÈÏ ÏÈÚ ‰Â‰ È‡ ÈÂ‡ ‡Â‰
Â‰ÈÓÂ ,‡‰ÏÂ Ô‡ÎÓ
‡˙ÈÈÓ˜ Ò„Ó ˙‡ÓÂËÓ

Ó‡„Î Â‰Ë ‰ÈÏÚ ‰Â‰„ÔÈ
Â‡ ˙Â˘„Á ÌÈÙ ÔÓ˜Ï

.Ô‡ÎÏ. ח‡ÎÈ‰ ÏÎÂ
˙ Ò„Ó Ú‚ÓÂ Ò„Ó Â˙‡„
.Â‰ÈÈÂ˙ ÈÏÈÈÁ ÈÙ˘ ˙Á‡

  . טÈÎ[Â]
ÌÂ˘Ó Ò„ÓÓ Â‰Ë„ ‡ÎÈ‰
ÂÓÎ Ô‡ÎÏ Â‡ ˙Â˘„Á ÌÈÙ„

.Ò„Ó Ú‚ÓÓ Â‰Ë ÔÎ
. יÂÓÓ ˜ÏÁ ÏÎ Ú‚„

.ÂÏ ÍÂÓÒÏ
‰Ï„Òיא. ˙˘ÈÙ ˙Ú˘˘

‰È‰˘ ˙È˘‰ ÔÊ‡‰ ÔÓ ‰Ê‰
‡ÓËÏ Ò„Ó ˙Â˙ ÂÈÏÚ
ÂÈ‡Ó ‰‡ÓÂË Ï˜ ÌÈÏÎ
‡ÓËÏ ‰‡ÓÂËÏ ÔÂ˘‡ ÈÂ‰Â

.ÔÈ˜˘ÓÂ ÔÈÏÎÂ‡
˘‰È‰יב. ÌÏ˘ „‚ ÔÂ‚Î

ÂÓÓ ˜ÒÙÂ ,Ò„Ó ‡ÓË
,Ò„Ó ÂÚÈ˘ Â ÔÈ‡˘ ˙ˆ˜Ó
,Ò„Ó ÂÚÈ˘ Ì˘ ‡˘Â
Ú‚Ó ‡ÓËÓ ˜ÒÙ˘ ‰Ó„
Â˙˘ÈÙ ˙Ú˘„ ,Ò„Ó
,ÂÓÓ ‰‡ÓÂË Ï˜ ÂÈ‡Ó
ÂÏÂÎÓ ‰Ú˜Ù˘ ‰Ê Ï„Ò Ï‡
‰˜ÒÙ˘Î Ò„Ó ˙‡ÓÂË
ÏÎ ‰ÁÙ È‰ ,‰È˘‰ ÂÊ‡
„ Ô‡Î ÔÈ‡Â „ÁÈ ‰‡ÓÂË‰
ÂÓÓ Ï˜Ó˘ Ó‡˘
.ÂÓÓ ˘ÂÙ˘ ‰Ú˘ ‰‡ÓÂË

. יגÈÂ‰ ‡Ï Ú‚Ó È‚Ï
Á‡Ï ‡‰„ ,˙Â˘„Á ÌÈÙ
.˙Á‡ ‡Ï‡ ‰˜ÒÙ ‡Ï Ú‚Ó‰

 . ידÔÂÈÎ„
‰‡ÓÂË ‰ÈÏ ‡È˙‡ ‰ÈÙÂ‚Ó„

.‡ÓÏÚÓ ‰ÈÏ ‡È˙‡„ ‰‡ÓÂËÓ ÈÙË ÏÁÈÓÏ ‡ÓÈÏ‡  . טו‡˙Ú˘ ÏÎ Ï„Ò„ Ò„Ó Ú‚Ó ˙‡ÓÂË [‡ÏÈÈÁ] ÈÎ‰Ï[„]
.‡˙Ú˘Â


 Ï‡Á  ÂÈ

Î˘È ‡‰È˘ È„Î ˙(Â)ÚÂÓ
Ó‡„ ÊÚÈÏ‡ 'Ï .˙ÂÈÂÊ‰ ˙‡
ÌÈ˘ ÏÚ ˙È ‰ÎÂ‡ ‰È‰ Ì‡
‡È‰ Ì‡ ,‰Ó‡ ÂÏÈÙ‡ ‰Á
ÈÏÂËÏËÏ È˘ ‡Ï ˙ÚÂÓ
[˙Á˘Ó] (˙ÁÎ˘Ó) ÈÎ„ ,‰
˙ÈÂÊÏ ˙ÈÂÊÓ ‡ÂÒÎÏ‡ ‰Ï
ÔÓ ÈÙË [ÁÎ˙˘‡] (ÂÎ˙˘È‡)
Ô ‡ÈÁ 'Î ‰ÁÂ ÌÈ˘
‰È‰È ‰Ê [Ó‡„] ,Ò‚ÈË‡
('Â‡) ‰˙‡ ‰ÊÏ ÏÂ‚ ÌÎÏ
Ô˙Â ‰˙‡ È‡Â ˙Â‡ÈÙ Ô˙Â
ÂÏÈ‡Â .˙˘ È˙Â˘Ï ˙Â‡ÈÙ
‰ÎÂ‡ ÂÏÈÙ‡ Ó‡„ ÈÒÂÈ '
ÚÂÓ ['ÈÙ‡] ‰Á ÌÈ˘Î
‡Â‰„ ÔÎ˘ÓÓ ÛÈÏÈ„ ,[È˘]
,‰Ó‡ ' ÂÁÂ ‰Ó‡ '˜ ÂÎÂ‡
ÌÈ˘Î ÚÂÓ ÂÎ‡ ‡ˆÓ˘
ÈÙË ÔÂÒÎÏ‡„ ‚"Ú‡ ÂÁÂ
Î .È˘ ‰Á ÌÈ˘ ÔÓ
˙ÂÓ‡ '„ ÈÚÓ‰ Ó‡„ ‡Á‡
„Ú ÈÈÁ ÂÈ‡ ÌÈ‰ ˙Â˘
Ó‡Â .ÔÂÒÎÏ‡Â Ô‰ ÈÚÈ˘
„ÂÓÚ ‡ ÔÏ ˜È„ ‡ÙÙ 
ÁÂ 'È ‰Â‚ ÌÈ‰ ˙Â˘
È‡ ÔÂÒÎÏ‡Â Ô‰ ÔÈÚ ÈÓ '„
 È˙„ ‡‰ÈÓ ‡Ë˘ÙÂ .‡Ï
È˙Â˘ ÏÎ ÂÈ‰È ‰ÊÎ ‡ÈÁ
‡˙ÎÏÈ‰ ‡˜ÈÒ‡ ‡‰Â .˙˘
'Î ‡˙ÎÏÈ‰Â 'È˜Ú ÈÎ
'ÈÙ‡„ ‡ÏÂ˜Ï Â‰ÈÈÂ˙Â ÈÒÂÈ
˘È ‡Ï ÂÏÈÙ‡Â ,ÔÈË˜Â ÍÈ‡
‰È„ ˙È ‡ÏÂ ‰ÈÓÂ˘ ‰

.È˘'ÂÎÂ ÂÂ ÚÊ]Ì‡
ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ÛÙ˜‰ ÔÈ‡
ÂÏÂÎ ÚÊ 'ÈÙ‡ ‰È„Ï Û˜Â‰Â
,ˆÁÎ ÈÂ‰„ Â ÏËÏËÏ ˙ÂÓ
ÛÙ˜ ˙ÂÏÈ‡ ÚË Ï‡
Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ
È‰ ÂÏÂÎ ÚË 'ÈÙ‡ ‰È„Ï

.[ˆÁÎ ‡Â‰˙ÈÓ ˙È ÛÈÙ˜
Ì‡ ‰È„Ï Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò
.ˆÁÎ ‡Â‰ È‰ ÂÂ ÚË
ˆÁ ˙Â˙Ó ‰È˜Ù‡ ‡Ï 'ÈÙ
˙ÂÏÈ‡ ÈÚË„ È˘È‡ È„ÈÚ„
.ÂÈÏÚ ˆÁ ˙Â˙ ÔÈÈ„ÚÂ ,ˆÁ
Â˙ÚÈÊ ‡ ÂÂ ÚÊ Ì‡ Ï‡
ÂÙ˜‰˘ ‰Ù˜‰‰ ˙‡ ‰Á„Â
È‰ ÂÓ‡ ÍÎÈÙÏ ‰È„ Ì˘Ï
˙È ÂÓ‡ ‡Ï Ô˙Â ,‰È‚Î ‡Â‰
ÛÈÙ˜Â ‰È‚ ‡Ï‡ ÌÈ˙‡Ò
ÔÂÈÎ ‰ÊÂ ,ÂÒ‡ ÔÎÈÓ ˙È Ï‡
,ÂÒ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ‡Â‰˘
ÏÏÎÓ ‰˜ÈÙ‡ Ô˙ÚÈÊ ‡‰„

.‰È„Ó‡‰È ‡Â‰ 
‰‡˘ ÂÓ‡ ‡Ï Ú˘Â‰È '„
Â˙Ù˜‰ ˙Â˙ ‰ÏËÂ Ô˙ÚÈÊ
˙È ‡Â‰˘ ÔÓÊ ‡Ï‡ ,‰È„Ï
ÌÈ˙‡Ò ˙È Ï‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ
˙Â‚‚ „Á‡ Ô˙„ [˘"Î] ˙ÂÓ
˙ÂÙÈÙ˜ „Á‡Â ˙ÂÈˆÁ „Á‡Â
‡ÏÂ ÔÎÂ˙ Â˙˘˘ ÔÈÏÎÏ
.˙È‰ ÍÂ˙ Â˙˘˘ ÌÈÏÎÏ

ÔÈ˘˜‡ÂÂÏÈÙ‡ ÈÓ ÔÂÚÓ˘ 'Ï
ÂÂ ÚÊ˘ ÔÂÈÎ ,ÌÈ˙‡Ò ˙È
ÂÂ È‚Ï ÂËÂÚÈÓ ‰ÈÏ ÏÈË
‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÈÓÎ È˘ÁÂ
ÛÈÙ˜ ÈÎ ÈÂ‰ÈÏ ,ÂÚÊ˘ ÔÂÈÎ

‡Ò ˙ÈÓ ˙ÈÛ˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙
Â˙‡˘Ú Ô˙ÚÈÊ˘ Ì˘Î ,‰È„Ï
˙ÈÓ ˙È Â‰˘Ú˙ ÍÎ ‰„˘Î
ÈÎ‰ ,Ó˙È‡ È‡ ‡Ï‡ .ÌÈ˙‡Ò
È˘ ÂËÂÚÈÓ ÚÊ ‡‰ ,Ó˙È‡

.'ÂÎ ‡Â‰  Ó‡‰ÈÓÈ
ÚÊ ‡ÏÂ˜Ï ‰Ï È˙Ó È˙ÙÈ„Ó
.ÂÒ‡Â ‰È‚Î ‡Â‰ È‰ ÂÂ
 Ó‡ ,È˘ ÂËÂÚÈÓ ‡‰
‡Ï Ú˘Â‰È '„ ‰È ‡Â‰
˙È ‡‰ ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ ÂÓ‡
ÚÊ ‡Ï˘ ÂÏÈÙ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ

ÂÒ‡ ÂËÂÚÈÓ ‡Ï‡Ô‡ÓÎ
.ÔÎ˙Â‡ÏˆÈ‡‰ÏÓ‰ ˜ÈÚ

,ÈÂÈ ÔÂ˘Ï ‡Â‰ ÌÈÒÂÒ ˙ÂÂ‡
‰Ê ˙ÂÏÈ‡ ÔÈÚËÂ ÈÎ Â˘ÂÈÙÂ
ÌÈÒÂÒ ˙„ÓÚ‰ ÔÂ‚Î ‰Ê „ˆ

.ÔÓÁ Î ˙ÂÓ ˙Â‡ÏˆÈ‡ ‰ÈÂ˘Ú ‰È‡„ ‚"Ú‡„ ‡˜ÈÒ‡Â .‰Ê „ˆ ‰Ê Ì‰È˙ÂÂ‡ ÍÂ˙Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ ÔÓÁ  Ó‡
,‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ÛÈÙ˜,ÂÈ„Â ‰È„ Ì˘Ï Â„Â‚Â ÊÂÁÂ ,˙ÂÓ‡ ˘ÚÓ ˙È ‰ˆÈÙ Â ıÂÙ

„Ú ‰È„ Ì˘Ï ‰„‚Â ‰Ó‡ ıÙ „ÂÚÂ ,‰È„ Ì˘Ï ‰„‚Â ‰Ó‡ ıÙ Ì‡ ÔÎÂ .‰È„ Ì˘Ï ÂÏÂÎ ÂÙÈ˜‰ ÂÏÈ‡Î Â˘ÁÂ
Ô˙„ ‡‰ ÈÎ .ÔÈÂÎ ['È] ˙È ‡Â‰ ÂÏÈÙ‡Â ,ÂÏÂÎ ÏËÏËÏ ˙ÂÓÂ ‰È„ Ì˘Ï ÂÏÂÎ Û˜Â‰ ÂÏÈ‡Î ‰˘Ú ,‰È„ Ì˘Ï „‚ ˙ÂÓ‡ ˘ÚÓ ˙È ÌÈÏ˘‰˘.ÌÈÂÓÈ ÔÂÚÈ˘ ÌÈ˙ ÈÏÚ ÈÏÎ ÏÎÈÚÂ .Â‰Ë ÔÂÓÈ ‡ÈˆÂÓÎ Â˜È Ì‡ ÓÂÏÎ

‡ÓËÏÓ ‰Ë ‰˜È˙Â ‰È˘ ‰˜ÒÙÈ ,Ò„Ó ‰‡ÓË ‰˜È˙Â ÂÈÊ‡Ó ˙Á‡ ‰˜ÒÙ˘ Ï„Ò ÂÊ ‡È‰ ÂÈ˙˘Ó ‡Ï È ÔÁÂÈ ' ‰ÈÏ '‡Â .ÔÂÓÈ ‡ÈˆÂÓÏ ÂÓÈÏ˘‰˘ „Ú ,ÂÓ˙ÒÂ ˙ÈÊ ‡ÈˆÂÓ ˜ÈÂ ÊÁÂ ,ÂÓ˙ÒÂ ˙ÈÊ ‡ÈˆÂÓ ˜È ‰È˜ÊÁ
.ÂÈ˘ÎÚ Â‡ ˙Â˘„Á ˙ÂÁ‡ ÂÏÈ‡Î ‡Ï‡ ÌÈ‡ Ô‰ Ô‰ ÌÈ‡ ÓÂÏÎ .Ô‡ÎÏ Â‡ ˙Â˘„Á ÌÈÙ ÈÓ ‡Î‰ ,Ô‡ÎÏ Â‡ ˙Â˘„Á ÌÈÙ ÔÏ ˙Ó‡Â ,'ÂÎ Ò„ÓÈ˜‡ÈˆÂÓÂ ÔÈÓ˘ Â˘Á ‡Â‰ Í‡ÏÓÎ ,˘È‡  ÔÈ„ ˙ÈÏ ÔÁÂÈ ' ÏÚ ‰È˜ÊÁ

.˙ÂÓÎÁ‰ ÂÏÈ‡.˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡ ‰ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ ÌÈ˙ ÈÂÁ‡˘ ‰Á ‡‰Î  Ó‡Ì˘Ï ‡Ï˘ ÛÈ˜‰ Ï‡ .‰È„Ï ‰Ù˜‰ ‰Ï ‡ÈÂ‰„ ÛÈ˜‰ ÛÂÒÏÂ Á˙Ù ‡˜ÂÂ„Â .ÂÏÂÎ ÏËÏËÏ ˙ÂÓ Á˙Ù ÂÎÂ˙Ï ÌÈ˙‰ ÔÓ Á˙Ù Ì‡ " Ó‡
,‰È„Ú„ ‡Â‰ ÔÂ‚Ï Á˙Ù È‡‰ ‡ÓÈ˙„ Â‰Ó .‰‡Â˙ ÂÈÏÚ ˘Â„Ï ÔÂ‚ 'ÈÙ .È„ È ‰Á ‡Â‰‰ ‰ÈÏ ˙È‡„ ÔÂ‚Î ÔÈ˜ÙÂ .‡È‰ ‰È„Ï È‡„Â ‡‰„ ,ÓÈÓÏ ‰ÎÈˆ ‰ÙÈ˜‰ Î"Á‡Â Á˙Ù ÌÈ˙‰ ÔÓ Á˙Ù ÔÈÓ‡Â .‡Ï Á˙Ù ÛÂÒÏÂ ‰È„

.ÛÈ˜‡„ ‡Â‰ ‰È„Ï ÛÈ˜‡„ È‡‰ Á˙Ù ‰ÈÏ ˙È‡„ ÔÂÈÎ„ Ï"Ó˜.ÈÓ„ ÌÈÚÈËÎ ,ÌÈÓ ‡ÏÓ˙Â ‰È„Ï Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ÛÈÙ˜.ÌÈÓ Ï˘ ‰ÎÈ ÂÈˆÁ „ÈÚ„ Ô‡Ó ‡ÎÈ‡„ ÈÓ„ ˆÁÎ [ÂÏÂÎ„] ,ÂÏÂÎ (ÂÏÂÎ) ÏËÏËÏ ˙ÂÓÂ

                 
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 ÔÈÂÈÚ  È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :„Î
.         

.          
           

         
     

.    
     
     
     
    
     

  .  
     

.  
.     

  .  
  . 

    
     
     
    
    
    

    
     
    
     
    

 
    

.    
    
    

       
          
        
         

.    .
          
        
         

.         
          
          

        
.        

          
      . 

        . 
       .

      .  
      .   

          
           
          

  .      
          

  .    
       

         
        

  .     
          
        



‡Ï.ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ  Â˜ÓÂÚ  ÔÈ‡˘ ‡Ï‡ ÔÓ‡  
    א   

 ב       ג 
  ד       

      
     
    
     
     
    
    
     
     

   ה
     
     
    

    
    

   
()‡È‰‰‡‰ ÌÂÙ ‰Â‰„  ‰Á

‡˙ÓÏ ÁÂ˙Ù ‡ÒÈ‚ „Á„
. ÏÈ˘Ï ÁÂ˙Ù ‡ÒÈ‚ „ÁÂ

    
    
      
      

    ו
    
    
    
     

 ז    
 ח        

         
           

     
„ÈÚÈÏ.‡‰„ ‡„Â‚‡ ‰ˆÈÁÓ   

       
          
          

  ט        
            

ÔÈ‡. ‰ˆÈÁÓ  È‚  ÏÚ  ‰ˆÈÁÓ ÔÈ˘ÂÚ    
    י   

יא        יב    
           
         

     
( „ÈÚÏ. ÏÈ˘„ ‡ÓÂÙ‡Á˙Ù‰ ˙Âˆ   

       
     יג      

   יד       
         
           

     טו     
 טז   יז    

         
           

           
          יח

         
        יט  

  (      
           

            „ÈÚÏÂ. ÏÈ˘„ ‡ÓÂÙ‡ Á˙Ù‰ ˙Âˆ
             „ÈÚÏÂÏÈ˘„ ‡Á˙ÈÙ‡ ÈÁÏ

'ÂÎ ‰Á‰  „ˆÏ().È‰Ó„ Â‚ÈÓ      ÂÓ‡È.‡ÓÏÚ„ ÌÈÓÎ  Ï˘  ÏÈ˘ È‰Ó ÈÁÏ  
          כ(           

      כאÈÏÂËÏË.È˘ ‰ÈÙÂ‚ ‰Á     


ÓÈÓ‡ Ó‡‡ Ï‡ ‡˙˘ÈÓ˘˙Ï ÔÈÈÊÁ„  ‡Â‰Â
È˘‡   Ó‡ ‡Ï  ‡˙˘ÈÓ˘˙Ï  ÔÈÈÊÁ  ‡Ï
‡Ï‡ ÔÓ‡ ‡Ï  ÈÓ ‡˙˘ÈÓ˘˙Ï ÔÈÈÊÁ„Â
 Ï‡  ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ  ˙ÂÈ Â˜ÓÂÚ ÔÈ‡˘
 ÂÒ‡  ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ  ˙ÂÈ Â˜ÓÂÚ  ̆ È  Ì‡

 ‡ÈÎ‡  ‰Â‰„  È„ÈÓ  ‡È‰  ‡˙ÏÈÓ Â‡ÏÂ
 „Á„  ‡‰ ÌÂÙ  È‡Â‰„  ‰Á  ‡È‰‰  ÈÈÙ„
‰Â‰  ‡ÒÈ‚ „ÁÂ  ‡˙ÓÏ ÁÈ˙Ù ‰Â‰ ‡ÒÈ‚
ÌÈÓÎ  Ï˘ ÏÈ˘Â  ÌÈÓÎ Ï˘ ÏÈ˘Ï  ÁÈ˙Ù

Â‰ÈÎÈ‰  ÈÈ‡ Ó‡  ‡‰„  ‡„Â‚Ï  ̃ ÈÏÒ  ‰
‡‰„ ‡„Â‚‡  ‰ˆÈÁÓ ‰ÈÏ „ÈÚÏ „ÈÚ
 „ÈÚÏÂ ‰ˆÈÁÓ È‚ ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ÔÈ˘ÂÚ  ÔÈ‡
ÌÈÓÎ  Ï˘  ÏÈ˘„  ‡ÓÂÙ‡  Á˙Ù‰  ̇ Âˆ  ‰ÈÏ
ÈÈ‡  Ó‡  ‡Ï‡  ‰ÈÏ ÔÈÈ„˘ ÈÏÓ‚ Â˙‡
ÌÈÓÎ  Ï˘  ÏÈ˘„ ‡Á˙ÈÙ‡ ÈÁÏ  „ÈÚÈÏ
È‰Ó ÌÈÓÎ Ï˘  ÏÈ˘Ï  ‡È‰Ó„ Â‚Ó„
 ÏÈÚÂÓ ÈÁÏ  ÂÓ‡È  ‡ ‰ÈÏ Ó‡  ‰ÁÏ ÈÓ
‡  Ó‡  ‡Ï‡  ‡ÓÏÚ„ ÌÈÓÎ  Ï˘  ÏÈ˘Ï

‚È‰Ó„ Â‚Ó„  ‡˙Ó„ ‡Á˙ÈÙÏ ÈÁÏ ‰ÈÏ ÔÈ„Ú
 ÍÎÏ‰ ‰ÁÏ  ÈÓ È‰Ó  ‡˙ÓÏ ÈÁÏ  ‰ÈÏ
‰Á ÈÏÂËÏË È˘ ‰ÙÂ‚  ‡˙Ó ÈÏÂËÏË
‡˙ÓÏ  ‰ÁÓÂ  ‰ÁÏ  ‡˙ÓÓ È˘ ‰ÙÂ‚

„ÁÂ Ò‡  „Á  ‡ÈÂ ‡Á‡   ‰ È‚ÈÏÙ „È˘
 Ô‡Ó

 Ò" ̆ ‰ ˙ÂÒÓ

(   
   
   

( ( 
     
    
    
    
    
    
    
   
    
    

  

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

 ‰Ï ‡  
   

   
ÂÏ„ ‚  

  


 Á" ‰ ˙Â‰‚‰

()'ÒÂ˙‡Â‰‰
  ˙ÒÂ‡

   
    
   
   

() ‰" „  
 Â‚ÈÓ„

    
 Ï‡ 




 È"˘  ÛÒÂÓ

לע"א . ÈÏÚשייך ÈÏÎ ÏÎ
.ÌÈÂÓÎ ÔÂÚÈ˘ ÌÈ˙
   
    

ו.) (סוכה  
   
   
  
  
  
   
   
    

  ברכות)

וסוכה ד: לעיל וכעי"ז  מא:

ו .)  לעיל)

ו.) סוכה וכעי"ז ÊÁÂד:
.˜ÈÂ  

  
 (:קיב (שבת

.È ÔÁÂÈ ' Ï"‡Â
     

נא.) ‡ÓË(קדושין 
.Ò„Ó   

    
 

  שבת)

Ú‚Óקיב:) ‡ÓË Ï‡
.Ò„Ó 

   
   
  
    
    
  
   
  
   
   
  
   
    
   
   
    

  (שם)
Â‡ ˙Â˘„Á ÌÈÙ

Ô‡ÎÏ.  
   
   
   

.˘(שם)  ÔÈ„ ÔÂ‚Î
 (שם)כאן עד

לע "א.

̇
ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

‰ÂÈÈא. ˜ÓÂÚ Ì˙Ò[„]
ÂÏÈ‡„ ÌÈÁÙË ‰˘Ú Ï˘
ÍÎ ÏÎ ˜ÂÓÚ ÂÈ‡˘ ‰Ó
ÂÈ‡Â ˆÁ ‡Â‰ ÏË
˙È ÔÂ˘ÁÏ ‰ÏÂÚ

.ÌÈ˙‡Ò
ÔÓב. ‰È„ ˙Â˙ ÏËÏ

ÛÙ˜Î Â˙Â˘ÚÏÂ ˆÁ‰
‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ
Ì‰ ÂÏÈÙ‡Â ,‰È„Ï Û˜Â‰
ÔÈÚÏÂ ,ˆÁ Ï˘ ÂËÂÚÈÓ
ÂÒ‡ Î"‚ ‡Â‰ È‰ ˆÁ‰
Â‡ÂÏÓ ıÙ È‰˘
ÂÏÈÙ‡Â ÂÏ ÂÒ‡‰ ÌÂ˜ÓÏ

.˘"Ï. גÈÓ‡„
˙ÂÈÂ˘ È˙˘ ÛÙ˜Â ˆÁ

.Ô‰ 
ˆÁÂד . ÛÙ˜ Ï"Â‰„

.Ì‡ÂÏÓ ÂˆÙ˘
.ה˙È Â„

˙Â˘ÚÏ ÈÂˆÓ ÌÈ˙‡Ò
ÔÎÈÓ ˙È Ï‡ ˙ÂˆÁ

.‡Ï.וÈÙÓ
ÂÒ‡‰ ÌÂ˜ÓÏ ıÙ˘

.Ô‰ÏÈÂÓ‰[˘]
ÔÈˆÂÙ ÂÈ‰ ‰Ê‰ ÏÈ˘‰Â

.Ô‡ÂÏÓ ‰ÁÏ
Ì˘Ïז. ÂÙ˜Â‰ ‡Ï[„]

.‰Ï ‰È„. חÔÂÈÎ
ÍÂˆÏ Â˘Ú ÔÈÙÂÙ‚‰˘
,‰Ï ÂÏÈÚÂ‰ ‡ÏÂ ‰Á‰
,ÂÏÈÚÂÈ ‡Ï ÈÂÓÏÂ ÏÈ˘Ï
ÈÎÈ‰Â ‰ÏˆÓ ‡Ï ‰˘ÙÏ„

.ÈÈÁ‡Ï ‰ÏˆÓ
ÈÁÓˆ‰ט . „ÈÚ ÈÎÂ

È‰ ÈÂ‰ È‡Ó ‡‰„ ‡„Â‚‡
‰ÓÈ˙Ò ÛÈÒÂÓ ÂÈ‡

.ÏÏÎ ‰ÁÏ 
˘Ú ÏÚ ˙È ÂÈ‡˘ ÏÎ„
ÔÈÓ‡„ÎÂ ,ÈÓ„ ÌÂ˙ÒÎ
‰ˆÙ ‰ ıÂÙ ÏÈÚÏ
‰„Â‚Â ˘Ú ÏÚ ‰È˙È

.˘Ú ÏÚ ‰„ÈÓÚÓÂ
È˘Î‰Ïי. ‰ˆÈÁÓ ‡ÈÂ‰„

.ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ÛÙ˜
.יא‡Â‰ "‰

‰ ˙ÂˆÈÁÓ ‰‡Â˙ÂÂÈÏÚ
.˙ÂÂ˙Á˙‰ ‡ÏÂ

.יבÛÂÒ ÈÎ
‰È‰ ‡„Â‚Ï ÍÂÓÒ‰ ÏÈ˘‰
ÍÂ˙Ó ‰˘Ú Ë˜Ï˙Ó‰ Ï˙
‰ˆÈÁÓ È˘Á ‰Â‰„ '„
ÔÈ„ÂÈÂ Ì˘ Í„ ÔÈÏÂÚÂ
Ï‡ ÔÂÒÎÏ‡ ÔÎ ÈÁ‡

.‰‰. יגÎ"‡„
Â‚Ó È˘ÂÙÏ ‰ÈÏ ‰Â‰
'ÂÎÂ ÏÈ˘Ï È‰Ó„

.ÍÂÓÒ ˘ÙÓ„Î
. יד„È È‡

ÌÚË Â˙Â‡Ï ‡˙˘‰Ó
‰È‰ ‰ÓÏ Î"‡ ,Â‚ÈÓ„
‡ÓÈÏ ,Á˙Ù‰ ˙Âˆ ÓÂ‡
ÌÂ˘ ÂÏ ‰˘˜È ‡ÏÂ ÈÁÏ

.„ .טוÈ‡Ó
ÔÈÊ‚ ‡Ï ‡ÓÏÚ„ ‡˘
.˘ÏÂÙÓ ÂË‡ ÌÂ˙Ò ÈÂÓ

.טז[Î"Ï‡„]
ÔÈ‡ ÏÈÚÏ Ó‡˜ ÈÎÈ‰
‚"Ú ‰ˆÈÁÓ ÔÈ˘ÂÚ

.‰ˆÈÁÓ  
   

ÓÂÏיז. [ÔÈ‡ ‡˙˘‰„]
‰ˆÈÁÓ„ ‡Î‰ È‡˘„
.‡ÎÈÓ ‡Ï ‡„Â‚„

. יח‰Â‰„ ÔÂÈÎ
Í„ ÈÂÓ‰ Ï‡ ÁÂ˙Ù
ÈÂÓ‰ ÈÂÈ„ ‡‰„ ,‰Á‰
È˘Á ,Â ÌÈ˘Ó˙˘Ó
ÂÈ˙‰Ï ‰ÈÙÂ‚ ÈÂÓÎ

.ÈÁÏ 
‰ÌÈÓיט . ÂÈ‰ Î"‡[„]

‰ˆÈÁÓ‰ ÔÈ ÔÈ˜ÈÒÙÓ
.‰ˆÈÙ ‰ÈÏ ‰Â‰Â ÏÈ˘Ï

.כ‰Ê Â˘È‚È ‡Ï„
È"Ú ˙ÂÓ„ 'ÈÙ„ ˙È‰‰
ÔÈ˘Ó˙˘Ó˘ ÈÂÓ‰ ÈÂÈ„

.Â˘È‚È ‡Ï ‰Ê ,Â
‡‰כא. ‰Ê Ì‚„

‰‰˘ ÈÙÓ ˘ÏÂÙÓÎ
.˜ÈÒÙÓ


 Ï‡Á  ÂÈ

Ï˘ Ì˜ÓÂÚ ˘È 'ÈÙ‡Â
ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ÌÈÓ
‡ÈÎ‡ ‰Â‰„ È„ÈÓ ,˙ÂÓ
‰˘ÚÈ˘ ÔÎ˙È 'ÈÙ .ÈÈÙ„

.ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ˆÁ Ï˘ Ú˜˜‰ ÔÓ ‰Â‚ ‰ÏÂÚÂ Û„ÂÚ ˙ÂÈÙ Ï˘ ÈÎ ÂÈˆÁ Ì„‡.‡‰ ÌÂÙ ‰Â‰„ ‰Á ‡È‰‰Ï˘ ÏÈ˘Ï ÁÂ˙Ù ‡ÒÈ‚ „ÁÂ ,‡˙ÓÏ ÁÂ˙Ù ‡ÒÈ‚ „Á .È‡Â‰ ÌÈ„ ‰Á„ ‡˙ÒÓ[Â] ,‰‰ ˙Ù˘ ÏÚ 'ÈÙ
ÔÈÈ„˘ ÈÏÓ‚ Â˙‡ ,ÌÈÓÎ Ï˘ ÏÈ˘„ ‡ÓÂÙ‡ Á˙Ù‰ ˙Âˆ „ÈÚÈ .‰ˆÈÁÓ È‚ ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡Â ,‰ˆÈÁÓ ÂÓÎ ‡È‰ ‡„Â‚ .‡‰„ ‡„Â‚‡ ‰ˆÈÁÓ ‰ÈÏ „ÈÚÈ ,„ÈÚÈ ÈÎÈ‰ ÈÈ‡ Ó‡ .‡‰„ ‡„Â‚Ï ÁÂ˙Ù ÏÈ˘Â ,ÌÈÓÎ

.'ÂÎÂ ÌÈÓÎ Ï˘ ÏÈ˘„ ‡ÓÂÙ‡ ÈÁÏ „ÈÚÈ ‡Ï‡ .‰ÈÏ‰‡Á„Â.‡˙ÓÏ ÈÁÏ È‡‰ È‰Ó„ Â‚ÈÓ ,‡˙Ó È„‰Ï„ ‡ÒÈ‚ Í‰ ÈÁÏ „ÈÚ„ ‡ ‰˜Ò‡Â ‡.È˘ „ÁÂ Ò‡ „Á ‡ÈÂ ‡Á‡  ‰ È‚ÈÏÙ
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יום רביעי יג אלול תש"פ� עירובין דף כד 

מַר הָא  מַר הָכִי אִיתְּ א אִי אִיתְּ ית סָאתַיִם וְאָסוּר. אֶלָּ ף יוֹתֵר מִבֵּ ה וְהָוֵה לֵיהּ קַרְפֵּ י רוּבָּ טִיל לֵיהּ לְגַבַּ בְּ

ית סָאתַיִם  ית סָאתַיִם אֲבָל בֵּ לָא הָוֵי בֵּ א דְּ עַ לָא אֲמַרַן אֶלָּ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ רֵי אָמַר רַב הוּנָא בְּ מִיעוּטָא שָׁ

עַ  רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ רֵי אָמַר רַב הוּנָא בְּ א הָא מִיעוּטָא שְׁ י מַתְנֵי לְקוּלָּ יפְתִּ נַן. וְרַב יִרְמְיָה מִדִּ רַבָּ מַאן כְּ אָסוּר. כְּ

מְעוֹן. ]התבאר בדף הקודם[. י שִׁ רַבִּ מַאן כְּ ית סָאתַיִם אָסוּר כְּ ית סָאתַיִם אֲבָל יוֹתֵר מִבֵּ א בֵּ לָא אֲמַרַן אֶלָּ

· · ·
קרפף שהוקף לדירה ונטעו בו אילנות, האם ההיתר לטלטל בו הוא דוקא כשהאילנות נטועות 

שורות שורות ונאה לשבת שם
ר. חָצֵר, וּמוּתָּ שנינו בברייתא: נָטַע רוּבּוֹ, הֲרֵי הוּא כְּ

- נטועין שורות שורות,  לָאוֹת  אִצְטַבְּ עֲשׂוּיִין  שֶׁ וְהוּא  אֲבִימִי:  אָמַר  יְהוּדָה  רַב  אָמַר  א':[  ]דעה 

ונאה לשבת שם.

לָאוֹת. אֵין עֲשׂוּיִין אִצְטַבְּ י שֶׁ ]דעה ב':[ וְרַב נַחְמָן אָמַר: אַף עַל פִּ

ר יְהוּדָה, והיה שם  לַע לְבֵי רַב הוּנָא בַּ ]מעשה רב כדעה ב'[ מספרת הגמרא: מָר יְהוּדָה אִקְּ

קרפף יותר מבית סאתים שהוקף לדירה, ואחר כך נטעו בו אילנות[, 

לָאוֹת – ראה מר יהודה שהאילנות לא נטועות שורות שורות,  לָא עֲבִידִי אִצְטַבְּ חֲזַנְהוּ לְהָנְהוּ דְּ

יְיהוּ – ומטלטלים בהם.  גַוַּ וְקָא מְטַלְטְלִי בְּ

אֲבִימִי – אינך סובר את מה שאמר  דַּ אֲמַר לֵיהּ לרב הונא בר יהודה: לָא סָבַר לַהּ מָר לְהָא 

אבימי שאם נטע רובו באילנות מותר רק אם עשויים שורות שורות. 

רַב נַחְמָן סְבִירָא לִי – אני סובר כרב נחמן שבניטע רובו  אֲמַר לֵיהּ רב הונא בר יהודה: אֲנָא כְּ

מותר לטלטל בו אף שלא נטעו שורות שורות.

· · ·
קרפף שלא הוקף לדירה ואח"כ פתח בו פתח לדירתו, אין זה מועיל, אלא צריך לבטל את המחיצות 

ולסותמם מחדש
ף לְדִירָה, ואחרי כן בנה שם  לּאֹ הוּקַּ ית סָאתַיִם שֶׁ ף יוֹתֵר מִבֵּ מוּאֵל: קַרְפֵּ אָמַר רַב נַחְמָן אָמַר שְׁ

דירה, אין ההיקף שעשה מתחילה מועיל, כיון שכאשר הקיף את המקום, לא הקיפו לצורך 

ר, והרי זה מבטל את המחיצה, וְגוֹדְרוֹ  ירְצָה יוֹתֵר מֵעֶשֶׂ ה, פּוֹרֵץ בּוֹ בהיקף פִּ יצַד הוּא עוֹשֶׂ דירה, כֵּ

ר, כיון שנמצא שלאחר  ר – גודר את הפירצה שלא תהיה יותר מעשר, וּמוּתָּ וּמַעֲמִידוֹ עַל עֶשֶׂ

שעשאו לדירה, הקיפו.

יותר מעשר, שזה מבטל את המחיצה  פירצה  פורץ במחיצה  זה מועיל רק אם  )עניין 

הישנה. אבל אם פורץ פירצה ברוחב עשר אמות, אין זה מועיל, שהרי זה נחשב 'פתח', 

ואין זה ביטול המחיצות הקודמות(.

· · ·



גמרא ופירושה / עושים פסים עירובין דף כד. �| 20

ספק: פרץ אמה, וסתמה. פרץ אמה וסתמה. ובסך הכל פרץ יותר מעשר

נוספת  ה  אַמָּ ]וּפָרַץ  וגדר את האמה שפרץ,   – ה  אַמָּ וְגָדַר  במחיצה,  ה  אַמָּ רַץ  פָּ עְיָא לְהוּ,  אִיבַּ

ר – וכך עשה כמה פעמים, עד שנמצא  לִימוֹ לְיוֹתֵר מֵעֶשֶׂ הִשְׁ אצל האמה שפרץ, וּגְדָרָהּ[ עַד שֶׁ

שבסך הכל פרץ יותר מעשר אמות וגדרה מחדש, מַהוּ, האם זה נחשב שפרץ פירצה יותר 

מעשר וגדרה מחדש, כיון שבסך הכל פרץ יותר מעשר, ויש כאן מחיצה חדשה, או שמא 

היה רק אמה פרוצה, שרק  כיון שבכל פעם  זה נחשב שביטל את המחיצה הישנה,  אין 

פרץ אמה וגדרה, ורק אחר כך פרץ עוד אמה וגדרה.

פשיטת הספק: מדין כלי שניקב מעט וסתמו, וחזר וניקב וסתמו עד שהשלימו למוציא רימון

 – רִמּוֹנִים  כְּ יעוּרָן  שִׁ ים  בָתִּ עֲלֵי  בַּ לֵי  כְּ ל  כׇּ וכי לא זה מה ששנינו:   – תְנַן  דִּ הַיְינוּ  לֵיהּ: לָאו  אֲמַר 

שאם נהיה בהם נקב בגודל רמון, הרי הם נטהרים מטומאתם, שבנקב בגודל כזה – אין 

משתמשים בכלי.

ב – נקב  מוֹצִיא זַיִת, וּסְתָמוֹ. וְחָזַר וְנִיקַּ ב הכלי כְּ ה – והסתפק חזקיה, מה הדין אם נִיקַּ וּבָעֵי חִזְקִיָּ

לִימוֹ לְמוֹצִיא רִמּוֹן – שאם נצרף את כל  הִשְׁ מוֹצִיא זַיִת, וּסְתָמוֹ, עַד שֶׁ נוסף סמוך לסתימה נקב כְּ

הנקבים יחד הרי הם עולים לגודל 'מוציא רימון', מַהוּ – האם הכלי טהור, כיון שהנקבים 

שהיו בו בסך הכל הם כמוציא רימון, או שמא כיון שכל נקב בפני עצמו היה רק כמוציא 

זית, ולפי שנקב נקב נוסף, סתם את הראשון, אין הכלי טהור.

פְסְקָה אַחַת מֵאׇזְנָיו )שאוחזים בה כשמלבישים  נִּ ל שֶׁ נִיתָה לָנוּ, סַנְדָּ י, שָׁ י יוֹחָנָן: רַבִּ וַאֲמַר לֵיהּ רַבִּ

נָהּ, טָמֵא מִדְרָס, ואף אם לא תיקנה, הרי היא טמאה, שאפשר להשתמש  את הסנדל( וְתִיקְּ

בסנדל אף בלי האוזן. אלא המשנה אמרה 'תיקנה' כדי ללמדנו את המשך הדברים, כדלהלן:

שסנדל  דְרָס,  הַמִּ מִן  הּ  בָּ טָהוֹר  נָהּ,  וְתִיקְּ ה,  נִיָּ שְׁ גם  נִפְסְקָה  אם לאחר שתיקן את הראשונה, 

'טומאת  בו  כן אין  ועל  'סנדל  שנפסקו ממנו שתי אזניו, אין ראוי להשתמש בו בתורת 

ע מִדְרָס, שאף  מדרס' )שהיא טומאה בדבר שהולכים עליו או יושבים עליו(. אֲבָל טָמֵא מַגַּ

שאינו 'סנדל', הרי הוא כלי, והוא ראוי לשימוש לדבר אחר, וכיון שבתחילה הוא היה 'טמא 

מדרס', הרי בשעה שה'אוזן' נפסקה ממנו, הוא 'קיבל' טומאה 'מהסנדל השלם', שהיה טמא 

'טומאת מדרס', והוא נהיה 'ראשון לטומאה'.

נָא רִאשׁוֹנָה – למה אם נפסקה האוזן הראשונה, עדיין הוא מקבל טומאה,  וַאֲמַרְתְּ עֲלַהּ מַאי שְׁ

ה נָמֵי – גם כשנפסקה האוזן  נִיָּ ה – מפני שהאוזן השניה עדיין קיימת, אם כן שְׁ נִיָּ הָא קָיְימָא שְׁ דְּ

השניה, מדוע הוא מקבל טומאה, הָא קָיְימָא רִאשׁוֹנָה – הרי הראשונה קיימת, 

אוּ לְכָאן – כיון ששתי האוזנים של הנעל נפסקו, אף שלא היה  נִים חֲדָשׁוֹת בָּ וַאֲמַרְתְּ לַן עֲלַהּ, פָּ

זה בבת אחת, הרי אזנים אלו חדשות הם, ומשניתקנו לא דרסן הזב, ומטומאה הראשונה 

טיהרו שהרי אין זה סנדל ראשון,

ומכך יש ללמוד: הָכָא נָמֵי - כאן גם לגבי כלי שנהיה בו נקב כמוציא זית וסתמו, ואחר 

אוּ לְכָאן, שבסך הכל ניקב כאן כמוציא  נִים חֲדָשׁוֹת בָּ כך ניקב שוב כמוציא זית וסתמו, הרי פָּ

רימון, ויש כאן כלי חדש, והוא נטהר מטומאתו.

ר אִינָשׁ – אין זה אדם אלא מלאך. ין בַּ קָרֵי עֲלֵיהּ – קרא חזקיה על רבי יוחנן: לֵית דֵּ
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ר נַשׁ – כגון זה הוא אדם, שהוא אדם גדול. ין בַּ גוֹן דֵּ אָמְרִי – יש אומרים שאמר עליו: כְּ א דְּ אִיכָּ

· · ·
רחבה שאחורי הבתים, הרי היא נחשבת כמקום שלא הוקף לדירה )אלא אם כן יש פתח מהבית 

לרחבה(

מבית  יותר  היא  אם  לה,  פתוח  הבית  פתח  ואין  ים,  תִּ הַבָּ אֲחוֹרֵי  שֶׁ רְחָבָה  הֲנָא:  כָּ רַב  אָמַר 

ע אַמּוֹת, שאינה מוקפת לדירה, ודינה ככרמלית. אַרְבַּ א בְּ סאתיים, אֵין מְטַלְטְלִין בּוֹ אֶלָּ

ירוֹ,  מַתִּ תַח  פֶּ שהרי  כוּלּוֹ,  בְּ לְטַלְטֵל  ר  מוּתָּ מהבית לרחבה,  תַח  פֶּ לוֹ  תַח  פָּ אִם  נַחְמָן:  רַב  וְאָמַר 

ודינו כמוקף לדירה, שהרי הוא משמש את הבית.

ף  ף, שאזי ההיקף נעשה למקום שמיועד לדירה, אֲבָל הוּקַּ תַח וּלְבַסּוֹף הוּקַּ פָּ א שֶׁ וְלָא אֲמַרַן אֶלָּ

תַח, לָא, שבשעה שהוא הוקף, לא הקיפו לדירה, אלא לרחבה, ורק אחר כך הוא  וּלְבַסּוֹף פָּ

נעשה לדירה.

יטָא שמותר לטלטל בו, שהרי הקיפו לאחר שהוא  שִׁ ף, פְּ תַח וּלְבַסּוֹף הוּקַּ שואלת הגמרא: פָּ

משמש לדירה, ונמצא שהוא הוקף לדירה.

י דָרֵי – שיש שם גורן אחר הבית, והגורן היה לפני  יהּ בֵּ אִית בֵּ עונה הגמרא: לָא צְרִיכָא, דְּ

בֵי דָרֵי עַבְדֵיהּ  א דְּ עְתָּ תֵימָא אַדַּ שפתח את הפתח לרחבה והקיף את הרחבה במחיצות, מַהוּ דְּ

– הייתי אומר שעשה את הפתח בשביל הגורן, וכשהקיף את הרחבה במחיצות, עשה את 

הרחבה,  לצורך  נעשה  שההיקף  לַן,  מַע  מַשְׁ קָא  הרחבה,  לצורך  ולא  הגורן,  ההיקף בשביל 

ודינו כמוקף לדירה. 

· · ·
קרפף שנתמלא מים, אם זה מבטל שם דירה

וַאֲסִיר,  מוּ  דָּ זְרָעִים  כִּ לְמֵימַר  נַן  רַבָּ סְבוּר  מַיִם,  א  וְנִתְמַלֵּ לְדִירָה  ף  הוּקַּ שֶׁ סָאתַיִם  ית  מִבֵּ יוֹתֵר  ף  קַרְפֵּ

שכשם שמקום שיש בו זרעים אינו מוקף לדירה, כך מקום שיש בו מים, אינו מוקף לדירה.

מוּ  נְטָעִים דָּ רָבָא: מַיִם כִּ מֵיהּ דְּ ְ יָא: הָכִי אָמְרִינַן מִשּׁ רְשְׁ רַב מְשַׁ רֵיהּ דְּ רַב בְּ א אֲבוּהּ דְּ אֲמַר לְהוּ רַב אַבָּ

רֵי – מים הרי זה כאילנות, שאינם מבטלים את ההיקף לדירה. ]עמוד ב[  וּשְׁ

– דין זה נאמר אם המים ראויים לתשמיש, שהם  א  תָּ מִישְׁ לְתַשְׁ חַזְיִין  דְּ ימָר: וְהוּא  אַמֵּ אָמַר 

א – אבל אם אין המים  תָּ מִישְׁ ראויים לשתיה, שאין לך דירה מעולה מזו, אֲבָל לָא חַזְיִין לְתַשְׁ

ראויים לשתייה, לָא – אין זה נחשב מוקף לדירה.

באופן  א  אֶלָּ לָא אֲמַרַן  – ובמים ראויים לשתייה גם  נָמֵי  א  תָּ מִישְׁ לְתַשְׁ וּדְחַזְיִין  י:  אָשֵׁ אָמַר רַב 

ית סָאתַיִם - כלומר שאין המים עמוקים עשרה טפחים ברוחב יותר על  עוֹמְקוֹ יוֹתֵר מִבֵּ אֵין בְּ שֶׁ

ית סָאתַיִם אָסוּר – אם המים עמוקים עשרה טפחים  עוֹמְקוֹ יוֹתֵר מִבֵּ בית סאתים, אֲבָל אִם יֵשׁ בְּ

בעומק עשרה טפחים מבטלים את הקרקע,  אסור. שמים  בית סאתים,  על  יותר  ברוחב 

וכיון שהוא יותר על בית סאתיים, הרי זה מבטל מהמקום שם קרקע.

הָוֵה  י דְּ תָא הִיא – ואין זה דבר, כלומר: אין זה כך, מִידֵּ הגמרא דוחה דברים אלו: וְלָאו מִילְּ
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רְיָא דְפֵירֵי – שהרי זה כמו כרי של פירות, גבוה עשרה ורוחב כרוחב בית כור שאין זה  אַכַּ

מבטל תורת דירה, ומים הראוין לשתיה כפירות דמי.

· · ·
כיצד מתקנים רחבה שלא הוקפה לדירה, שפתוחה בצד אחד למבוי ובצד שני לשביל כרמים, 

והשביל מסתיים בנהר
פוּם נַהֲרָא היתה רחבה במקום שנקרא 'פום נהרא', והיא היתה יותר  הֲוַאי בְּ הָהִיא רְחָבָה דַּ

תִיחַ לְמָתָא - שצד אחד היה פתוח למבוי  יסָא הֲוָה פְּ חַד גִּ מבית סאתים, ולא הוקפה לדירה, דְּ

רָמִים – שהיה שם 'דיורים',  ל כְּ בִיל שֶׁ תִיחַ – וצד אחד היה פתוח לִשְׁ יסָא הֲוָה פְּ שבעיר, וְחַד גִּ

א דְנַהֲרָא – וסיום השביל היה בשפת הנהר. רָמִים הֲוָה סָלֵיק לְגוּדָּ ל כְּ בִיל שֶׁ וּשְׁ

רשות הרבים

מבוי

)אסור לטלטל – מפני שהיא 
פרוצה לרחבה האסורה 

בטלטול(

רחבה

)קרפף שלא הוקף לדירה 
יותר מבית סאתים, ולכן 

אסור לטלטל בה(

שביל של כרמים

)אסור לטלטל – מפני שהוא 
פרוץ לרחבה האסורה 

בטלטול(

גודא דנהרא
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זו היא קרפף  איך נעשה להתיר את הטלטול שם, שהרי רחבה  נַעֲבֵיד,  יֵי: הֵיכִי  אַבָּ אָמַר 

שלא הוקף לדירה יותר מבית סאתיים, ואסור לטלטל בה, וכיון שאסור לטלטל ברחבה – 

אסור לטלטל גם במבוי ובשביל – כי הם 'פרוצים במלואם' לרחבה, )והכלל הוא שמקום 

שפרוץ לשטח אסור, גם בו אסור לטלטל(,

והנה כדי להתיר את הטלטול ברחבה )ועי"ז במבוי ובשביל( צריכים להקיף את ה'רחבה' 

לשם דירה, ואם הקיף מקום שלא היה לדירה – ואח"כ הופכו לדירה אין זה מועיל, אלא 

צריך לעשות מחיצה מחדש, )או לפרוץ בה פירצה יותר מעשר ולגדור מחדש, ושם המקום 

היה מוקף בגדר אבנים והיה קשה להם לפרוץ פירצה יותר מעשר ולגדרה מחדש(, ואם 

וכיון  הנהר,  על שפת  מחיצה  נעשה  אם   – דְנַהֲרָא  א  אַגּוּדָּ מְחִיצָה  לֵיהּ  לַעֲבֵיד  יעשו:  מה  כן 

שהשביל פתוח לרחבה, המחיצה שיעשה בין הנהר לשביל תועיל גם לרחבה להחשיב זאת 

י מְחִיצָה, וכיון ששפת הנהר גבוהה עשרה, כל  בֵּ ין מְחִיצָה עַל גַּ כהיקף מחדש - הרי אֵין עוֹשִׂ

מה שמוסיפין עליה, הרי זה נחשב שמגביה את המחיצה עצמה, ואין זו מחיצה חדשה,

רָמִים – ואם יעשה צורת הפתח – בפתח שבין  ל כְּ בִיל שֶׁ שְׁ א דִּ תַח אַפּוּמָּ וְלַעֲבֵיד לֵיהּ צוּרַת הַפֶּ

השביל של הכרמים לרחבה, שהוא מועיל לשביל שלא יהיה פתוח לרחבה, ויהיה מותר 

לטלטל בו, ומתוך שאנו דנים את הצורת הפתח כמחיצה להתיר לטלטל בשביל, הרי זה 

הפתח  צורת  כלל  שבדרך  )אף  מחדש  הקיפה  כאילו  הרחבה  לעניין  כמחיצה  גם  נחשב 

היא מחיצה   – כיון שהיא מחיצה לשביל  כאן  לדירה,  היקף מחדש  לעניין  אינה מחיצה 

גם לעניין זה(

דְיָין לֵיהּ – יבואו גמלים )הבאין לשתות מן העיר  מְלֵי שָׁ גַּ אמנם זה לא יועיל שהרי אָתוּ 

דרך מבוי לרחבה ומשם לשביל ולנהר( ויזרקו ויפילו את הצורת הפתח, שהיה פתח השביל 

צר להן, ועכשיו הוא דוחקן.

שביל  שבין  בפתח  לחי  יעשה   – רָמִים  כְּ ל  שֶׁ בִיל  שְׁ דִּ יתְחָא  אַפִּ לֶחִי  יד  לֶיעְבֵּ יֵי:  אַבָּ אָמַר  א  אֶלָּ

מַהְנְיָא  מִגּוֹ דְּ הכרמים לרחבה, וכיון שהלחי נעוץ בארץ, ועביו משהו, אין גמלין נוגעין בו, דְּ

י נָמֵי  רָמִים שמתוך שהלחי מועיל לשביל לטלטל בו, שאינו פרוץ לרחבה, מְהַנֵּ ל כְּ בִיל שֶׁ לִשְׁ

לִרְחָבָה – הרי הוא מועיל גם לרחבה להיות לה היקף לדירה, ויתירנה לטלטל בה, )ובלא 

מיגו לחי לא מועיל, שהרי בין הרחבה לשביל היה פתח ודינו כסתום, והוספת לחי שם 

אינה נחשבת היקף מחדש, ורק מתוך שהלחי נחשב לעניין השביל, הרי הוא נחשב לעניין 

הרחבה.

עָלְמָא שאינו מסתיים בנהר אלא הוא  רָמִים דְּ ל כְּ בִיל שֶׁ אֲמַר לֵיהּ רָבָא: יאֹמְרוּ לֶחִי מוֹעִיל לִשְׁ

מבוי מפולש, ויאמרו שאין צריך תיקון אלא בראשו אחד, כמו כאן, ולא יבחינו שכאן בצד 

השני יש נהר שהוא גם מחיצה.

א אָמַר רָבָא: עָבְדִינַן לֵיהּ לֶחִי לְפִיתְחָא דְמָתָא – עושים לחי לפתח המבוי של העיר, בפתח  אֶלָּ

מַהְנֵי  מִגּוֹ דְּ שבין המבוי לרחבה )ובצד שהמבוי פתוח לרשות הרבים יעשה צורת הפתח(, דְּ

לֵיהּ לֶחִי לְמָתָא – שמתוך שהלחי מועיל לפתח המבוי של העיר, מַהְנֵי נָמֵי לִרְחָבָה – הרי הוא 

מועיל גם לרחבה.

רֵי,  שְׁ גּוּפַהּ  רְחָבָה  בִּ טַלְטוֹלֵי  ידי הלחי,  שהרי זה מותר על  רֵי,  שְׁ גּוּפַהּ  מָתָא  בְּ ךְ טַלְטוֹלֵי  הִלְכָּ
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ובמבוי וברחבה מותר לטלטל אפילו אם היא והרחבה אסורים זה עם זה, שהרי שניהן 

משתמשין לעצמן כשתי חצירות ופתח ביניהן.

רֵי, )דף כה( מַאן  הּ רַב אַחָא וְרָבִינָא, חַד אָסַר וְחַד שָׁ לִיגִי בַּ תָא לִרְחָבָה וּמֵרְחָבָה לְמָתָא, פְּ אבל מִמָּ

רשות  אינה  ולכן  ברחבה,  דיורים  אין  שהרי  סובר  שמתיר,  מי   – יוֹרִין  דָּ א  לֵיכָּ הָא  דְּ רֵי  שָׁ דְּ

יוֹרִין וְאָתֵי לְטַלְטוֹלֵי – ומי שאוסר חושש, שמא  הּ דָּ הָוֵי בַּ אָסַר זִימְנִין דְּ נפרדת מהמבוי. וּמַאן דְּ

בהמשך יהיו דיורים ברחבה, ואזי היא תהיה רשות נפרדת, ויהיה אסור לטלטל ביניהם, 

וכיון שהורגלו לטלטל ביניהם, יטלטלו שם באיסור.

�
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ÔÈÂÈÚ  È˘ ˜Ù  ÔÈÒÙ  ÔÈ˘ÂÚ.‰Î
.           

          
          

  .      
   ()

.    
  .'  

    
    

.     
     

   .    
     

().   
    '   

.      
     
     
      
    
     

.  
     
     
    
   

.     
     
     

 .  
    
     

      
.     

     
     
     
     

  . 
.    

.  
    

 . 
      
     

.  
    

    
       

   . 
      
    
   
     
    

     ( )
.    

    
     

  . 
     

                  
.                     

  .                
.                 .    

                     
    .         .    

. .                
.      .          



Ô‡Ó. ÔÈÂÈ„‰È˙ÈÏ‡‰„  È˘„( )   
        

 Ô‡ÓÂ. ÔÈÂÈ„  ‰È  ̇ È‡„ ÔÈÓÈÊ  Ò‡„
         

    א
     
     
     
     

   
 Ì‡˘Ï˙‰ ˙Ù˘  ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ‰˘Ú

. ÏÈÚÂ‰˘  
     
     

     ב
      
      
     

 ‰„ÒÎ‡.‰Ú˜ 
 
   
     
     

    
     

     ג
   
      
     

  ד 
    

    
    

    
     ה

      
  ו   

     
    ז  

    
      
      

    


Ò‡„ Ô‡ÓÂ ÔÈÂÈ„  ‡ÎÈÏ  ‡‰„ È˘„ Ô‡Ó
ÈÏÂËÏËÏ È˙‡Â ÔÈÂÈ„  ‰ ÈÂ‰„ ÔÈÓÈÊ‡ ÛÙ˜

 ‡Â  ‰È„Ï  Û˜Â‰  ‡Ï˘  ÌÈ˙‡Ò  ̇ ÈÓ  ˙ÂÈ
 ‰  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰  ‡Ï  ̇ ÂÏÈ‡ ÂËÚÈÓ ÂËÚÓÏ
 ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ ' „  ÁÂ  ‰˘Ú  ‰Â‚  „ÂÓÚ Â
 ‰ ' „ „ÚÂ ' ‚Ó  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ ‡Ï ' ‚Ó ˙ÂÁÙ

Ó‡ ËÂÚÈÓ ÈÂ‰  ‡Ï Ó‡  ‡Â  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰
 ̇ Â˙Ó  ‰ÈÏ ˜ÈÙ  ‡‰„  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ Ó‡ ‰
ÈÂ‰  ‡Ï„ ÔÂÈÎ  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰  ‡Ï  Ó‡  ‡ „ÂÏ
' „ Ï˙ÂÎ‰ ÔÓ  ̃ ÈÁ‰  È˘Á  ‡Ï ' „ ÌÂ˜Ó
ÏÈÚÂ‰  ‡Ï '‚Ó  ̇ ÂÁÙ ÏÈÚÂ‰  ‰ˆÈÁÓ  ‰˘ÚÂ

 Ó‡  ‰ '„  „ÚÂ '‚Ó‚Ó‡  ‡ ÏÈÚÂ‰
 ‰ÈÏ  ̃ ÈÙ  ‡‰„  ÏÈÚÂ‰ Ó‡  ‰ ÏÈÚÂÓ ÂÈ‡
 ‡Ï„ ÔÂÈÎ ÏÈÚÂÓ ÂÈ‡ Ó‡  ‡ „ÂÏ  ̇ Â˙Ó

ÈÓÈ˘    È˘Á  ‡Ï ' „  ÌÂ˜Ó ÈÂ‰( È˙Ó
ÂÓˆÚ ÈÙ  „ÂÓÚÏ ÏÂÎÈÂ  ËÈË Â  ÁË  ‡ÏÂ˜Ï
 ‰  ÂÓˆÚ  ÈÙ „ÂÓÚÏ ÏÂÎÈ ÂÈ‡ ËÂÚÈÓ ÈÂ‰

Ó‡„Ó‡ ‡  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰‰ ËÂÚÈÓ ÈÂ‰  ‡Ï
 ‡˙˘‰  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ Ó‡  ‰ ‡ È‡˜  ‡‰ÈÓ

 Ì˜ÈÓÏ ÏÂÎÈ  ‡Ï„ ÔÂÈÎ  ËÂÚÈÓ ÈÂ‰  ‡Ï  Ó‡
Ï˙‰ ÔÓ  ̃ ÈÁ‰  ‡Â‰  ÌÂÏÎ  ‡Ï ÂÓˆÚ  ÈÙ
ÏÚ Â‡ '‚Ó ˙ÂÁÙ ÏÈÚÂ‰ ‰ˆÈÁÓ  ‰˘ÚÂ ' „
Ó‡  „Á  ‡ÂÓ‰  Â  ‡„ÒÁ   Ï˙‰ ˙Ù˘
 „ ÌÈÈ˙Ò˙ ÏÈÚÂ‰  ‡Ï Ó‡ „ÁÂ ÏÈÚÂ‰
 ‰ˆÈÁÓ  ‰˘ÂÚ‰ Ó˙‡„ ÏÈÚÂ‰ Ó‡  ‡„ÒÁ
ÏÈÚÂ‰  ̇ ˘  ‡„ÒÁ   Ó‡  ‰ˆÈÁÓ È‚ ÏÚ

ÂÓ‡  ̇ ˘˘  Â  ‰˜ ‡Ï  ‚‰ ÈÒÎÊ Û‡
 ‡„ÒÁ   Ó‡  ÌÈÈ˙Ò˙ ÏÈÚÂ‰ ‡Ï ÈÓ  ̇ ˘

˙˘˘   ÈÏ  ‰„ÂÓÂÁÏÚ  ‰ˆÈÁÓ  ‰˘Ú  Ì‡˘
ÈÂ‡Â ÏÈ‡Â‰  ‡ÓÚË È‡Ó ÏÈÚÂ‰˘  Ï˙‰
   ‰ ÈÚ „  ‡Â‰ ˙ÂÂÈÏÚ‰  ̇ ÂˆÈÁÓ
 ̇ ÂÂÈÏÚ‰Â ˙ÂÂ˙Á˙‰ ˙ÂˆÈÁÓ ÂÚÏ ‰Á
ÂÈÈ‰ ‚‰ ÈÒÎÏ È‡ È‡ÓÏ Â‰Ó  ̇ ÂÓÈÈ˜

‰‡È  ‰ÈÓÈ„(Ó‡  ‰‡È  ‰ÈÓÈ Ó‡„
‰„Â‰È  Ë‡˙ÙÈÏ  ‡„˘„ Ô‡Ó È‡‰( ‡ÏÈÙ‡

È˜  ‡Ï  ‡Ó˜ È˜  ‡˙  ‡˙ÂÙ  ‰  ̃ Ù ‡ÈÁ‡  Ï‡˘È ‡˙‡Â  ‚„  ‡Ú‡„
 ‡Á˘Ó  ‡˜  ‡ÏÈÓÓ ‡Á˘  ‡˜ ÈÎ  Á˘  ‡˜  ‡Ï  ‡„˘„  ‡„ÈÚ  Ë" ÓÈ ‡Ï‡Â

˙˘  ‰˘Ú‰  ‰ˆÈÁÓ ÈÂ‰  ̇ ˘ ÔÈÚÏ(ÔÈ  ̇ ˘  ‰˘Ú‰  ‰ˆÈÁÓ ÏÎ  ‡È˙Â
 ‡Ï‡ Â˘  ‡Ï ÔÓÁ    Ó‡ ‰ÏÚ  Ó˙È‡ Â‡Ï  ‰ˆÈÁÓ  ‰Ó˘  „ÈÊÓ ÔÈ ‚‚Â˘
 ‡˙˙È‡  ‡È‰‰  Ó˙È‡ „ÈÊÓ‡ ÔÓÁ  „ Ó˙È‡ ÈÎ ÂÒ‡  ÏËÏËÏ  Ï‡  ̃ ÂÊÏ
 ‡˙ÂÙ  ‰ ˜Ù  ‡‚  ‡Â‰‰  ‡˙‡ ‚‰ ÈÒÎ  ‰ˆÈÁÓ È‚ ÏÚ ‰ˆÈÁÓ  ‰„Ú„
Ó‡ ‰ÈÓ˜ ‡ÁÂÂˆ ‡˜Â È‰È‡  ̇ ˙‡  ‰È„È  ‰Ó˜Â‡ ÔÓÁ  „  ‰ÈÓ˜Ï  ‡˙‡

È˘È‡ È˜ÊÁÓ„Î  ̇ ˜ÊÁÓ  ‡Ï„  ÍÏ  „ÈÚÈ‡ È‡Ó ‰ÏÂ ‰È˜Â  ̆ Ï˘  ̇ È  ÛÙ˜
 ‰‡Ò  ̇ È( Ó‡  ‡ÈÊ ÈÂ Â˙ÈÈÓ ÂÈÂÈ˜ ÈÂ‡ Ó‡  ‡ ÎÂÈÂÈ˜ ÈÂ‡ ÔÈ‡

 ‡ÓÈÏ Â˙ÈÈÓ(È‚ÏÙÈÓ  ‡˜ Ï‡ÂÓ˘Â „  ‡˙‚ÂÏÙ  ‡ÈÊ ÈÂ  ‡(Ó˙È‡„
 Ó‡    ‰Ú˜  ‰„ÒÎ‡ÏÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡  Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â  ‰ÏÂÎ ÏËÏËÏ ˙ÂÓ

 Ì˙ÂÒÂ  „ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ ÔÈÓ‡  ‰ÏÂÎ ÏËÏËÏ ˙ÂÓ Ó‡    ̇ ÂÓ‡ ' „ ‡Ï‡
 Ì˙ÂÒÂ  „ÂÈ  ‰˜˙ ÈÙ 'ÈÓ‡  ‡Ï ˙ÂÓ‡  Ú‡  ‡Ï‡ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â

È‡

 Ò" ̆ ‰ ˙ÂÒÓ

(   
 (  

   
 ( 

(    
( ( 
(    

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

ÊÏ‡  
   
    

 ÁÏ   
 

ËÏ‚   
 

[ËÏ]„]  


Ó‰  
‡ÓÂ  

  
    
    

ÓÁ Ê  
   

   
‚ÓË  

   
    

„ÓÈ  
   
    
    

‰ÓÎ  
   
    

   
ÂÓÏ   

  


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

() È"˘ 
    
   

Ì˘Ó()‰"„
 ‰ÏÈÚÂ‰
 ()‰"„

    
ÏÈÚÂ‰ 

 ()'ÒÂ˙
    

ÈÓ   
   


 Ò" ̆ ‰  ÔÂÈÏ‚

'Ó‚˘Ï˘  ̇ È ÛÙ˜
.‰‡Ò  ̇ È  Â  ‰È˜Â

     
 


È"˘  ÛÒÂÓ

‡ÏÈÙ‡ ‡˙ÙÈÏ ‡„˘„
.‚„ ‡Ú‡„ 

   
    
    
   
    
   
   
    
   
  
  
   
   
  
  

  ב"ב (רשב"ם

.‰Ú˜נד .) ‰„ÒÎ‡
  
   
   
  
    
   
  
   
   
  
   
   
   

 (: צ (לקמן

   
    
   

 (:יח (סוכה

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÁÈ„,א . ÂÙ˙˙˘È˘ „Ú
ÂÏ‡ Û˙˙˘‰Ï ÔÈÎÈˆ ÂÈ‰Â
˙ÂˆÁ È˙˘Î ÂÏ‡ ÏÚ
.Ì‰ÈÈ „Á‡ Á˙Ù˘

. בÏÚ Ë˜ ÍÎÏÂ
ÌÈ„‰ ÍÂˆÏ ÓÂÏÎ Ï˙‰

.ÂÈÏÚ 
ÈÏ˙ג . ÈÎ ,ÓÂÏÎ

„ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ„ Ï‡ÂÓ˘Ï
ÍÈˆ ‡Â‰˘Î Ó"‰ Ì˙ÂÒÂ
,˙ÂÁÂ Ú‡Ó ÔÎ ÓÂÏ
ÓÂÏ ÍÈˆ ÂÈ‡˘Î Ï‡
˙ÂÁÂ ˘Ï˘Ó [‡Ï‡] ÔÎ
‰„ÂÓ„ ÓÂÏÎ ,‰ÈÏ ˙È‡
„ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ„ ‡Â‰

.Ì˙ÂÒÂ . ד˘"Î
.ÏÏÎ ‡ÎÈÏ„ ‡ÎÈ‰

   
ÈÎה . Â ÔÈ‡˘Î ÓÂÏÎ

.‰‡ÂÏÓ ‰ˆÂÙ ˙ÈÚÈ‰Â ˙ÂˆÈÁÓ ˘Ï˘ Ì‡.ו.Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ ‰ÈÏ ˙È‡ ,˘ÚÓ ˙È ‰ˆÙ˘ ‡Ï‡
Ì˙ÂÒÂ.ז . „ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ ÔÈÓ‡ ‡Ï„ ‰„ÂÓ  'ÈÙ‡ ˙ÂÁÂ '‚Ó Â‡ „ˆ ÏÎÓ ‰ˆÂÙ ‡‰


Ï‡Á ÂÈ

˙ÈÏ ‡‰„ È˘„ Ô‡Ó
.‡ÈÓ„ ˆÁÎÂ ÔÈÂÈ„ ‰
‡ÓÏÈ„ Ê‚ Ò‡„ Ô‡ÓÂ
Ï"È˜Â .ÔÈÂÈ„ ‰ È˙ÈÓ
ÏÈ˜ÈÓ„ Ô‡ÓÎ ‡˙ÎÏÈ‰
.ÔÈÂÈ„Ï ˘ÈÈÁ ‡ÏÂ È˘Â

‰ÏÚÓÏ ‰Â˘ÈÙ ÎÂ
ÌÈ„ [‰Á„] (‰ÁÂ)
.ÔÈ˘ÈÈÁ [‡Ï„] (‡ÏÂ) ‡Â‰
ÔÈÓÈÊ „ÈÁÈ„ ‰Á Ï‡
‰ ÈÈ„Â È˙ ÈÂ ÍÈÏÓÈÓ„

.ÔÈÂÈ„˙ÈÓ ˙È ÛÈÙ˜
‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò
ÈÂ‰ ‡Ï ˙ÂÏÈ‡ ÂËÚÓÏ ‡Â

,[ËÂÚÈÓ]˙ÂÏÈ‡ ˙ÚÈË ‡‰„
.ÔÓ‡„Î ÂÓ„ ˆÁÎ ˆÁ
ÁÂ ÌÈÁÙË 'È ‰Â‚ „ÂÓÚ
˙ÂÁÙ ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ ÌÈÁÙË '„
.ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ ‡Ï ‰˘Ï˘Ó
,‡˙ÚÓ˘„ ‡È‚ÂÒ ‡˜ÏÒ ÔÎÂ
˙ÂÁÙ ËÂÚÈÓ ÈÂ‰ ‰Ú‡

.‡Ï'„ Ï˙‰ ÔÓ ˜ÈÁ‰
.Â ÏÈÚÂ‰ ‰ˆÈÁÓ Â ‰˘ÚÂ
‡Ï˘ ÌÂ˜Ó ‡Â‰ Ï˙‰ 'ÈÙ
˜ÈÁ‰ Ì‡Â ,‰È„Ï Û˜Â‰
ÌÈÁÙË ‰Ú‡ Ï˙‰ ˙Ù˘Ó
‰È„Ï ‰ˆÈÁÓ Â ‰˘ÚÂ
,ÂÏÂÎ ÏËÏËÏ ÂÏ ˙Â‰
ÔÎÂ ,‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ Ï‡
˙Ù˘ ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ‰˘ÂÚ‰
‰ˆÈÁÓ ÔÈ‡„ .‡Ï Ï˙‰
Â„È‚ ˙ÏËÓ ÂÈ˘ÎÚ ‰˘Ú˘
Û˜ÂÓ‰ Â˙ˆÈÁÓ ‡Â‰˘ Ï˙‰
È„ ÂÏÈ‡ ‰È„Ï ‡Ï˘
Ó‡ ‡„ÒÁ Â .˙˘˘ 
‰ˆÈÁÓ ‚"Ú ‰ˆÈÁÓ ‰˘ÂÚ‰
‚‰ ÈÒÎ ,ÏÈÚÂ‰ ˙˘
Ó‡ ˙˘˘ Â .‰˜ ‡Ï
.ÏÈÚÂ‰ ‡Ï ˙˘ ÂÏÈÙ‡
ÈÏ ‰„ÂÓ ‡„ÒÁ  Ó‡Â
ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ‰˘ÂÚ ˙˘˘ 
.ÏÈÚÂ‰˘ Ï˙ „Â Ï˙‰ ˙Ù˘
˙ÂÂÈÏÚ‰ ˙ÂˆÈÁÓÂ ÏÈ‡Â‰
ÏËÏËÏ ˙ÂÓÂ „ ‡Â‰

.ÂÏÂÎ‡˙ÎÏÈ‰Â‡„ÒÁ Î
,‡ÏÂ˜Ï ‡Â‰„ ˙˘ ÔÈ
 ‡‰„ ,‚‰ ÈÒÎ ÔÈÂ

.‰È˙ÂÂÎ È‡˜ ÔÓÁ‰ ÈÚ
ÔÁ ˙˘˘ „ ‡ÈÏ‡

˙ÂÂ˙Á˙‰ ˙ÂˆÈÁÓ ÂÚÏ
,Â‰Ó ˙ÂÓÈÈ˜ ˙ÂÂÈÏÚ‰Â
ÈÂ‰ ‰ˆÈÁÓ ‚"Ú ‰ˆÈÁÓÎ
ÔÈÈÈÚÏ ÈÈ‡ ËÈ˘ÙÂ .‡Ï È‡
‰ˆÈÁÓ ÏÎ Ï"È˜ ‡‰ ˙˘
‚‚Â˘ ÔÈ ˙˘ ˙È˘Ú˘
.‰ˆÈÁÓ ‰Ó˘ „ÈÊÓ ÔÈ
‡Ï Ó‡„ ÔÓÁ  ÂÏÈÙ‡Â
ÏËÏËÏ Ï‡ ˜ÂÊÏ ‡Ï‡ Â˘
ÈÂÎ˙Ó ‡Ï‡ Ó‡ ‡Ï ,ÂÒ‡Ô
ÏËÏËÏ È„Î ‰ˆÈÁÓ ˙Â˘ÚÏ
È‡‰ ÈÎ Ï‡ ,Ò‡„ ‡Â‰
‡ÏÂ „Ú ‡Ï ‚„ ‡Ú‡„ [ÈÏÈÙ] (ÈÁÏÈÒ) È ‡˙ÙÈÏ ‡„˘„ Ô‡Ó È‡‰ 'ÈÓ‡‰ ‚‰ ÈÒÎ Â‡ .È˘ ÔÓÁ  ÂÏÈÙ‡ ‡ÂÂ‚
‡„ÈÚ ÈÓ È‡‰ .‡Á˘ ‡ÏÈÓÓ ‡Á˘ ‡˜ ÈÎ ÈÎ‰ ˙ ,È„ÈÓ ‡ÏÂ ‡Á˘Ó ‡Ï ‡˙ÙÈÏ È‡‰ ‡„˘„ ‡„ÈÚ 'ÚË È‡Ó .È„ÈÓ
‚‰ ÈÒÎÈ ‰˜ ‡Ï ÍÎÏÈ‰ ,ÌÂÏÎ ˙ÂÂÈÏÚ ‡Â‰ ‰˘Ú ‡Ï ˙ÂÂ˙Á˙‰ ÂÚÏ„ ˙ ,ÏÈÚÂ‰ ‡Ï ‰ˆÈÁÓ ‚"Ú ‰ˆÈÁÓ „Ú„

.‡ÂÂ‚ È‡‰ ÈÎ ÌÂÏÎ‡˙˙È‡ È‡‰.È˘È‡ È˜ÊÁÓ„Î ˙˜ÊÁ‡ ‡Ï ‰Ï Ó‡ ‰ Á‚˘‡ ‡ÏÂ ‰ÈÓ˜ ‰ÁÂˆ ‡È‰ ‡˙‡ .‚‰ ÈÒÎÈ ˜Ù„ ‡Â‰‰Ï ‰„È ÔÓÁ  ‰Ó˜Â‡ .‡˙ÂÙ ‰È ˜Ù ‡‚ ‡Â‰‰ ‡˙‡ ‚‰ ÈÒÎÈ ‰ˆÈÁÓ È‚ ÏÚ ‰ˆÈÁÓ ‡„Ú„
.Â˙ÈÈÓ ÂÈÂÈ˜ Ó‡ ‰ .‰‡Ò ˙È Â ‰È˜Â ÔÈ‡Ò ˘Ï˘ ˙È ÛÈÙ˜.ÂÒ‡Â ‡Â‰ [ÌÈ˙‡Ò] ˙ÈÓ ˙È ÂÏÈ‡ÎÂ,Â˙ÈÈÓ ÂÈÂÈ˜ ÔÈ‡ Ó‡ ‡ÈÊ 'ÂÏ‡ÂÓ˘Â „ ‡˙‚ÂÏÙ ‡ÓÈÏ .˙ÂÓÂ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ Â ÔÈ‡ ‰ÊÂ ÌÈ˙È ˜ÈÒÙÓ ÈÂ˜‰ ‡Ï‡

Ó‡„ Î ‡ÈÊ ' .Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜È˙ ÈÙ ÔÈÓ‡ ‡Ï ,ÌÈ‰ ˙Â˘Î ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡ ‰ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â .„ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ‰Ï ‡ÈÂ‰Â Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ ÔÈÓ‡ ,‰ÏÂÎ ÏËÏËÏ ˙ÂÓ Ó‡  ‰Ú˜ ‡„ÒÎ‡ Ó˙È‡„ ,È‚ÈÏÙ
.˙˜ÒÙÓ ‰ˆÈÁÓ Ô‰ÈÈ ÔÈ‡Â ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡ Ô‰ ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ Ô‰ ˙Á‡ ˙Â˘ ÌÈ‰ ˙Â˘Â ‰„ÒÎ‡ Ó‡„ Ï‡ÂÓ˘Î ‰Â .ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ ‰Â˜Ó ÂÈ‡˘ ‰Ê ÔÈ‡Â ,Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜È˙ ÈÙ 'ÈÓ‡ ÈÓ ‰Â˜Ó‰ ‰ÊÂ ,Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜È˙ ÈÙ

              



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :‰Î
. "        .

          
.  .    

          
     

.     
    
    
      
     

.     
  " .  

    
    
    

     
.   

    
     
     
    
     
     

 . 
     
    
    
    
     
     
         

    .     
          

        .
.          ( 

        .
  .   (  

( )           
       .  

         . 
          

  .     
.         

  .    
       

   .   
   .   

.         
         
         



()È‡.ÈÓ ÈÎ‰  ‰„ÒÎ‡ ÈÎ  ‡„ÈÚ„   
   א( ‡Î‰. ‡ÏÒÚ ÈÎ „ÈÚ„  ÔÈ˜ÒÚ  È‡Ó

   ב    
       

    
     
      

  גÈÎÂÈÂ‡
.ÂÒÂ‡ ÂÏ ˙ÂÓ‰  
  דה 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
    
     
     
     
    
    
    
     
     
     
     

        
          

         
           
         

           
     

 ÛÙ˜. ÂÒ‡  ÛÙ˜Â  ̇ ˙ÂÓ  ˆÁ  ˆÁÏ Â‡ÂÏÓ  ıÙ˘
       ו

        
          

        ז 
          ח
          ט

     יÔÈÓÈÊ‰Ï  ̇ ÁÎ˘Ó„
. ‡ÎÙÈ‡       יא

    יב    
         
          
         
          

                     
                     
                     

(   ‡Â‰‰. ‡„Ù‡„ ‡„Â‚‡Ï  ÍÂÓÒ  ‰Â‰„  ‡˙ÒÂ  יג   יד 
  טו                 

        טז    יז    ‡Â‰‰. ‡˜ÂÂ‡
 (                

                  
                
                 
                

(                  
                 
                   
                      
                      
                    

           (        
                  



Ú"‰ ÈÓ ÈÎ‰  ‰„ÒÎ‡ ÈÎ  ‡„ÈÚ„ È‡
 ÈÎ ‰„Ú„( ‡ÈÊ È Ó‡ ‡ÏÈÊÂ‡

‡ ˆÁÏ Â‡ÂÏÓ ıÙ˘ ÛÙ˜ ‡È„ÂÓÂ
 Â˙ÈÈÓ  ˆÁ  ÈÂ‡Â  ÏÈ‡Â‰  Ë"Ó  ÂÒ‡˘
 ÂÒÂ‡ ÂÏ  ˙ÂÓ‰  ÈÂ‡ ÈÎÂ ÛÒÂÈ   ‰Ï ÛÈ˜˙Ó

Ô‡ÓÎ ÈÈ‡  Ï" ‡(  ÔÂÚÓ˘ ÈÏ  ÔÂÚÓ˘  ÈÎ
 Ó‡„ ˙ÂˆÈÁÓ  ÌÂ˜Ó  ÈÂ‡  ‡ÎÈ‡  ‡‰  ÈÓ
 ˆÁ  ˆÁÏ  Â‡ÂÏÓ  ıÙ˘  ÛÙ˜ ‡„ÒÁ 
 ̇ È‡„ ‡ÓÚË È‡Ó  ˆÁ  ÂÒ‡ ÛÙ˜Â  ̇ ˙ÂÓ
‡ÎÙÈ‡  ‰Ï  ̇ ÁÎ˘Ó„  ÔÈÓÊ  ‡‰Â ÈÙÂÙÈ‚  ‰ÈÏ
 Â˙ÈÈÓ ˙ÂˆÈÁÓ  ÈÂ‡ ‰Ê ÔÈÓ‡„  ÌÂ˘Ó  ‡Ï‡
‡˙ÒÂ  ‡Â‰‰ Â˙ÈÈÓ  ̇ ÂˆÈÁÓ ÈÂ‡  ÔÈ‡ ‰ÊÂ
‡˙È˘‡  ÏÙ  ‡„Ù‡„  ‡„Â‚Ï  ÍÈÓÒ  ‰Â‰„
 ÓÈÓÏ  ÈÈ  Ò  ‡„Ù‡„ ‡˙ÈÈ
 ÈÙÙ   ‰ÈÏ Ó‡ ‡˙‡ÈÂÂ‚  ‡„Â‚‡  ÍÂÓÒÈÏ

(Â˙‡„  ÌÂ˘Ó( ‡˙‡ÈÈÏÂÓ ÈÏÈÓ  Â˙ÈÓ‡ È‡ÏÂÓÓ
 Ô„ÈÚ  ‡Ï  È‡Ï Ô„ÈÚ È‡Â‚Ï ˙ÂˆÈÁÓ Í‰

‡È‰‰( ‡˙ÂÏ‚ ˘ÈÏ ‰ÈÏ ‰Â‰„  ‡˜ÂÂ‡
„ÈÚÈÏ ‡ÈÁ    ‡Â‰ Ï Ï"‡ ‰È˙ÒÂ

 Ì˙‰  ‡Ó‰  ÏÂÎ‡  ÁÓÏ„ ‡˙˜˙ Ó ÏÊ‡
‡  ÏÊ‡  ‰˘Ï˘Ó ˙ÂÁÙ  ‰˜  ‰˜  „Ú

 Â‰ÈÙÏ˘

 Ò"˘‰ ˙ÂÒÓ

(  
    

( 
(  (

     
    

   (
   
    

(  
(    

   
    

 (  
   

(  (  
(  

    
    
   

  (
   

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

 ÊÓ‡   
    
     

 
ÁÓ   


 Á" ‰ ˙Â‰‚‰

( )È"˘ 
  

  ˙Á‡
Ì˘ ÏÚÂ ÂÈ˙ÂˆÈÁÓÓ

‡Â‰‰   
  Û˜Â‰

   
()'ÒÂ˙  

 


È"˘  ÛÒÂÓ

.È‡ÏÂÓÓ Â˙‡„ ÌÂ˘Ó
   
   
   

עו.) (יבמות 
    
    
   
    
    

 (. פה (כתובות 
    

   
   
   
    
    
   
    
   
    
   
    
    
    
   
   

:קלז ב "ב  (רשב "ם 

קנא .) שם ‡Â˙ÈÓוכעי"ז
.‡˙‡ÈÈÏÂÓ ÈÏÈÓ

   
  ב "מ)

קט .)   
    

   
  
    
   
   

  רשב "ם)

קלז :) ב"ב 


 ̇ ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÈÙא. ‰È ÔÈÓ‡„ "‰
.Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ ‰˜˙

ÂÓ„‰ב.  'ÈÙ‡ ‚"‰ÎÂ
‰˜˙ ÈÙ ‰ ÔÈÓ‡ ‡Ï„

.Ì˙ÂÒÂ „ÂÈ 
„‰Î‡ג. ÈÂÈ˜ „ÈÚ„ È‡„

‰Â˘ Â‚‚˘ Ì˙‰„ ‰„ÒÎ‡Î
„ÂÈ ‰˜˙ ÈÙ ÔÈÓ‡ Ú"ÂÎ„
˙ÂÁÂ '‚Ó ÔÈ ,Ì˙ÂÒÂ

Ï‡ÂÓ˘Ï˙ÂÁÂ '„Ó ÔÈ
.Î.ד„"Ò˜„

ÈÙÓ ‰È‰ ÛÙ˜‰ ÂÒÈ‡˘
Ì‰ ˙Á‡ ˙Â˘ ˆÁÂ ÛÙ˜ ‡‰„ ‰ÈÏ ÛÈ˜˙‡ ÈÎ‰ÏÂ ,Â‡ÂÏÓ ıÙ˘ ÛÙ˜ Ë˜ ÈÎ‰ÏÂ ,ÂÏ ÂÒ‡ ‡Â‰˘ ˆÁÏ Â‡ÂÏÈÓ ıÙ˘

.ÂÒÂ‡ ‡Â‰ Í‡È‰ Î"‡Â ,ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡Ï‡ Â ÔÈ‡˘ Á‡Ó ‰Ê ÌÚ ‰Ê ÌÈ˙ÂÓÂ.ה‰˘ÂÚÂ Â˙ÈÈÓ ˆÁ ÈÂ‡„ ‡Ó˘ ÓÂÏ
.ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È Â˙Â‡ .ו.˘ÚÓ ˙ÂÈ Á ÂÈ‡ Â‡ÂÏÓ ıÙ ‡Â‰˘ ÛÙ˜‰ Û‡ ÔÎ˘ ÔÂÈÎÂ .ז‰ÓÏ[Â]

.Â˙ÈÈÓ ˆÁ ÈÂ‡„ ÌÂ˘Ó ‡ÓÚË ÈÏ . חÌÈ˘ ÈÙ ‡Ï‡ ÂÎ‡ ÔÈ‡˘ „Ú 'È˜ÈÒÚ ‰‰ Á ‡Â‰˘ ÛÙ˜ ‡Î‰„
.ˆÁ‰ Ï˙ÂÎ Ïˆ‡ ‰‰ ˆ˜˙Ó ‡Â‰˘ ‡Ï‡ ,ÂÁ . ט.ÔÎ˘Ó‰ ˆÁÎ ,˙ÂÈ ‡ÏÂ ÂÁ ÌÈ˘ ÈÙ ÂÎ‡ ‡‰È˘ ÔÈÚ ˙ÂÓˆÓÂˆÓ ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡˜Â„ .י‰ÓÎ ˙È ÂÎ‡ Ì‡ „ÈÙ˜‰Ï ÔÈ‡ ÍÎÏ‰ ,ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ Â‰˘Ó ˙ÂÁÙ ÈÈÈÓ ‡Î‰[Â]

.Â˙ÈÈÓÂ ÂÓÈÏ˘Ó Ï" Â˙ÈÈÓ ˙ÂˆÈÁÓ ÈÂ‡ Ó‡˜„ ‡‰Â ,ÂÁ ÌÈ˘ ÈÙ ÏÚ ÌÈÓÚÙ.יא‡ÈÏ‡ ÂÏ ÂÒ‡ ‡Â‰˘ ÛÙ˜Ï Â‡ÂÏÓ ıÙ˘ ÂÒ‡ ˆÁÂ ÈÙÂÙ‚ ˙ÂÓ ÛÙ˜ ,˘ÚÓ ˙ÂÈ ‰ˆÙ Ì˘ ÔÈ‡Â ,ÈÙÂÙ‚ ÛÙ˜Ï ˘ÈÂ ÛÙ˜Ï Â‡ÂÏÓ ıÙ ˆÁ‰˘
˜ÈÒÙ È‡Ó‡ ‡ÎÙÈ‡ ‰Ï ˙ÁÎ˘Ó„ ÔÂÈÎÂ ,Ô„.ÛÙ˜ ‡ÂÒÈ‡Â ˆÁ ‡˙ÂÈ˘ Ë˜Â.יב.˙Á‡ ˙Â˘ ˆÁÂ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÛÙ˜ Ò„.יג.‡„Ù‡‰ Á˙Ù ÛÂÒÏÂ Û˜Â‰˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ‰È˙È ‰˙È‰ ‡˙ÒÂ‰  .יד.‰È„Ï ‰ÙÈ˜‰Ï

.טו.‡˙ÒÂÏ ‡„Ù‡Ó ˙ÎÏÏ.טז.‡˙ÒÂÏ ‡„Ù‡‰ Á˙Ù˘ Ì„Â˜ ˙È˘Ú˘ ‚"Ú‡ ‡„Ù‡„ ‡„Â‚ ‡È‰‰ ÏÈÚÂ˙Â ,‰˙Â‰ ‰˙Â‰Â ÏÈ‡Â‰„.יז‡„Ù‡ ÔÈ Á˙Ù ‰È‰ ‡Ï ˙È˘Ú˘ ‰Ú˘„ ,È‡ ˙È„Ï ‡ÏÂ ‰ˆÈÁÓ‰ ˙È˘Ú È‡ÂÂ‚ ‰È„Ï„ ÔÂÈÎ„
.‰È„Ï ‰ÙÈ˜‰ ÂÈ˘ÎÚ ÂÏÈ‡Î ÏÈÚÂ˙ ‡Ï ,‡˙È˘‡ ‰˙Â‡ ‰È„Ï ‡˙ÒÂ Û˜Â‰ ‡ÏÂ ‡˙ÒÂÏ


ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ  

'Î Ô‡ÓÎ ÈÈ‡ ‰ÈÏ Ó‡
.ÔÂÚÓ˘ÔÂÚÓ˘ ' Ó‡˘ Â‰Ê

„Á‡ ,ÈÚ‰ ˙Â‚‚ ÏÎ ˜Ù
„Á‡Â ˙ÂˆÁ „Á‡Â ˙Â‚‚

.˙ÂÙÈÙ˜ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ  ̃ ÈÏÒ


Ï‡Á ÂÈ

È‡‰ „ÈÚ È‡ ÈÎ‰ ÔÈÁ„Â
˘Ï˘ ‰„ÒÎ‡ ÈÎ ÈÂÈ˜
Ô˙˜ÂÏÁ„ ÈÓ ÈÎ‰ ,˙ÂˆÈÁÓ
'ÓÈ˜Â .Ï‡ÂÓ˘Â  ˙˜ÂÏÁÎ
.„ ‰È˙ÂÂÎ ‡˙ÎÏÈ‰ ÔÏ
ÈÎ „ÈÚ„ ÔÈ˜ÒÚ È‡Ó ‡Î‰
,‡ÏÒÚ 'ÈÙ .‡ÏÊ‡
‰˘˜Ó ‰ÂÏÓÎ '‚˙Ó„Î
‡Â‰Â .‡˙Â˙Ó ‡ÏÒÚÎ
˙ÂÏÈ‡Ó ÌÈÁÂ˙Ó ÌÈÏÁ
Î˘Ï ‰ËÈÓ ÔÈÓÎ ˙ÂÏÈ‡Ï
˘ÈÂ ,‰ÏÈÏ ÓÂ˘‰ Ô‰ÈÏÚ
Ô‰È˙Á˙Â ÌÂÈ ‰ÏÈˆ ˙Á˙
‰ Ó‡ ÈÎ‰Â .ÂÏÂÎ ÁÂ˙Ù
ÁÂ˙Ù Ô‰ÈÈ˘ Â˙ÈÈÓ ÂÈÂÈ˜
ÔÈ‡ Ó‡ ‡ÈÊ 'Â .ÈÓ‚Ï
ÌÂ˜Ó‰ ‡Ï‡ Â˙ÈÈÓ ÈÂÈ˜
.‰ÊÓ ‰Ê ‡Â‰ ˜ÂÏÁ ÈÂÈ˜‰
ÏÈ˜ÈÓ„ ‡ÈÊ 'Î ÔÏ ‡ÓÈÈ˜Â
' Ó‡ ÍÎÈÙÏÂ .ÔÈÂÈÚ
È‡‰ ‡‚ÈÏÙ„ ‚"Ú‡ ‡ÈÊ
‡ÏÊ‡ ÈÎ „ÈÚ„ ÈÂÈ˜
ÏÎÓ ÂÈ˙Á˙Ó ıÂÙ ‡Â‰˘
ÛÈÙ˜ ‡È„ÂÓ .˙ÂÓÂ „ˆ
ÔÈ‡˘ ˆÁÏ Â‡ÂÏÈÓ ıÙ˘
ÛÈÙ˜ Â˙Â‡ Â ÔÈÏËÏËÓ
ÈÂ‡Â ÏÈ‡Â‰ ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡
.Â˙ÈÈÓ ˆÁ‰ ˙ÂˆÈÁÓ

ÛÈ˜˙ÓÂ‰ÏÈÎÂ ÛÒÂÈ 
˙ÂÓ˘ ˆÁ Ï˘ ÈÂ‡
.ÒÂ‡ ˆÁ‰ ÏÎ ÏËÏËÏ
„Á‡ Ó‡„ ˘"Î ÈÈ‡ Ï"‡
„Á‡Â ˙ÂÈˆÁ „Á‡Â ˙Â‚‚
Â˙˘˘ ÔÈÏÎÏ ˙ÂÙÈÙ˜
ÔÂÚÓ˘ 'Ï ‰‰ .ÔÎÂ˙
˙Á‡ ˙Â˘ ˆÁ‰Â ÛÈÙ˜‰
‡ÎÈ‡ ÈÓ ÔÂÚÓ˘ 'Ï ,Ô‰
ÌÂ˜Ó ‡Â‰Â ˙ÂˆÈÁÓ ÈÂ‡
ÏÏÎ ÂÈ‡˘ ıÙ˘ Ï˙ÂÎ‰
ÌÚ ‰˙Ú ÛËˆÂ ,ˆÁ‰
˙ÈÓ ˙È ‰˘ÚÂ ÛÈÙ˜‰
Ó‡„ ‡ÓÈ˙ ‡ÓÂ .ÌÈ˙‡Ò
ıÙ˘ ÛÈÙ˜ ‡„ÒÁ 
ˆÁ ‰ˆÙÂ ˆÁÏ Â‡ÂÏÈÓ
ÛÈÙ˜Â ˙˙ÂÓ ˆÁ ,Â„‚Î
˙˙ÂÓ 'ÚË È‡Ó ˆÁ .ÂÒ‡
'ÈÙ .ÈÙÂÙÈ‚ ‡ÎÈ‡„ ÌÂ˘Ó
.ÔÈÒÙÎ ÈÈ˘Á„ ÈÙÂÙÈ‚
,‡ÎÙÈ‡ ‰Ï ˙ÁÎ˘Ó„ ÔÈÓÈÊ
˙ÁÎ˘Ó„ ÔÈÓÈÊ ÓÂÏÎ
.ˆÁ ‡ÏÂ ÛÈÙ˜ ÈÙÂÙÈ‚
‰Ê Ó‡„ ÌÂ˘Ó ‡Ï‡
˙ÂˆÈÁÓ ÈÂ‡ ÛÈÙ˜‰
‡ÎÈ‡„ ‚"Ú‡„ ,Â˙ÈÈÓ
˙È ‡Â‰„ ÔÂÈÎ ˙ÂˆÈÁÓ
,ÂÒ‡ [ÌÈ˙‡Ò] (‰‡Ò) ˙ÈÓ
ÔÈÈ˙Ó ‰È˙ÂˆÈÁÓ ˆÁÂ
.ÔÈÂÎ 'È ˙È 'ÈÙ‡ ‰˙Â‡
‰È˙ÂÂÎ ‡˙ÎÏÈ‰„ ÔÏ ‡ÓÈÈ˜Â
‡ÈÊ 'ÎÂ ‡„ÒÎ‡ „

.ÛÈÙ˜‡˙ÒÂ ‡Â‰‰
‡˙È˘‡Ï ‡„Â‚ ÍÈÓÒ ‰Â‰„
‡„Â‚ ÏÙ ,‡„Ù‡„
ÈÈ  Ò ,‡˙ÒÂ„
.‡„Ù‡„ ‡˙È˘‡‡ ÍÓÒÈÓÏ
‡˙È˘‡ Ó‡Â  ‰Á„Â
‡Ï ‡˙ÒÂÏ „ÈÚ ‡„Ù‡Ï

.‡È‰ ‰ËÂ˘ÙÂ .„ÈÚ˘È
ÚË ‡˙ÂÏ‚‡È˜ÂÂÎ

‡È˜ÂÂÎ 'ÈÙ .‡˙ÒÂ
È‰ÊÈ‡ ÔÈÒ‚„Î ,‰ÚÈË
ÚËÂ‰ ‰Ê ‰ÁÓ˘ Ï˘ ‰ÚÈË
‰˙È‰Â .ÌÈÎÏÓ Ï˘ È˜ÂÂÎ‡
ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ‰È‚‰ ˙‡Ê
ÌÈÁÙË 'È ‰Â‚ „‚ ˙Ù˜ÂÓ
‰ ‰˙È‰ ‡ÏÂ ,‰È˙ÂÈÒ
'‡Â .‰È„ ˙È ‡ÏÂ ‰ÈÓÂ˘
 ‡Â‰ Ï ‡˙ÂÏ‚ ˘È 'ÈÏ

‰Â‰„ ˙ÂÏÈ‡‰ ÌÂ˜Ó ÂÏÈÙ‡Â Ô‚‰ ÏÎ ÏÂËÏÈË‰ ÂÏ È˙‰Ï ˘˜È .Ì˙‰ ˙˘ ‡˙ÙÈ ‰È ÍÂÎÈ„ ‡˙ÎÂ„ ÔÈ˜˙ ÏÈÊ ‡Á
(ÔÂ‚Î) ‰˘ ÔÈÈ‰ „ÚÂ ˙ÂÚÈË‰ ÔÓ ‡ÒÈ‚ ‡„Á ,'‚Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜ „Ú ‡Â‰  ÏÊ‡ .ÌÈÚÊ ‡ÒÈ‚ „ÁÂ ˙ÂÚÈË ‡ÒÈ‚ „Á

.‰È„Ï Û˜Â‰ ÂÏÈ‡Î ÈÂ‰ÈÏ„ ÌÈÁÙË 'È ‰Â‚ ‡Â‰˘ Ô‚ Ï˘ „‚ È˙ÈÁ‡ ‡ÒÈ‚ È‡‰ ÍÓÒÂ .Â˙ÚÈË ÈÁ‡ [Ô‚]ÏÊ‡‡
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יום חמישי יד אלול תש"פ� עירובין דף כה 

יוֹרִין וְאָתֵי לְטַלְטוֹלֵי ]התבאר בעמוד  הּ דָּ הָוֵי בַּ אָסַר זִימְנִין דְּ יוֹרִין וּמַאן דְּ א דָּ הָא לֵיכָּ רֵי דְּ שָׁ מַאן דְּ

הקודם[.

· · ·
קרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה ובא למעטו באילנות אינו מיעוט. בעמוד רחב ד' 

הוא מיעוט. עמוד פחות מג' אינו מיעוט. מג' עד ד', מחלוקת

ף לְדִירָה, וּבָא לְמַעֲטוֹ,  לּאֹ הוּקַּ ית סָאתַיִם שֶׁ ף יוֹתֵר מִבֵּ קַרְפֵּ

אִילָנוֹת – נטע בו אילנות כדי שהשטח שנשאר לא יהיה יותר מבית  ]אופן א'[ מִיעֲטוֹ בָּ

סאתיים, לָא הָוֵי מִיעוּט, מפני שדרך קרפף להיות בו אילנות, והרי זה נשאר מקום שהוא 

ידי  על  משתנה  דינו  אין  לדירה,  הוקף  לא  הוא  שבתחילה  וכיון  סאתיים,  מבית  יותר 

האילנות, ואסור לטלטל בו.

עָה טפחים, ]בין בצד סמוך למחיצה,  רָה טפחים וְרָחָב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ נָה בּוֹ עַמּוּד גָּ ]אופן ב'[ בָּ

ששטח  וכיון  עצמו,  בפני  כמקום  חשיבות  לו  יש  כזה  שעמוד  כיון  השטח[,  באמצע  בין 

הקרפף בלא העמוד אינו יותר מבית סאתיים, הָוֵי מִיעוּט, ומותר לטלטל בו.

ה טפחים, לָא הָוֵי מִיעוּט, אפילו  לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ ]אופן ג'[ בנה בשטח הקרפף עמוד שרוחבו פָּ

אם על ידי זה אין בקרפף יותר מבית סאתיים, כיון שפחות מג' טפחים, הרי זה כמי שאינו.

עָה טפחים,  ה טפחים וְעַד אַרְבָּ לשָֹׁ ְ ]אופן ד'[ בנה שם עמוד שרוחבו מִשּׁ

ה אָמַר: הָוֵי מִיעוּט.  רַבָּ

וְרָבָא אָמַר: לָא הָוֵי מִיעוּט.

הָא נָפֵיק לֵיהּ מִתּוֹרַת לָבוּד, שהרי ג' טפחים הוא שיעור חשוב שהרי  ה אָמַר: הָוֵי מִיעוּט, דְּ רַבָּ

הוא יוצא מתורת לבוד, וכיון שכן הרי הוא גם 'חשוב' למעט מבית סאתיים.

שד' טפחים הוא שיעור  יב,  חֲשִׁ לָא  עָה,  אַרְבָּ מְקוֹם  הָוֵי  לָא  דְּ יוָן  כֵּ מִיעוּט,  הָוֵי  לָא  אָמַר:  רָבָא 

חשוב בכל מקום, ופחות מד' אינו חשוב ואינו ממעט.

· · ·
קרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה, ועשה לו היקף חדש לדירה. אם בנה את המחיצה 

החדשה בריחוק ד' מהראשונה, הועיל. פחות מג' לא הועיל. מג' עד ד', מחלוקת

לדירה  מחדש  להקיפו  ובא  לדירה,  הוקף  שלא  סאתיים  מבית  יותר  קרפף  א'[  ]אופן 

עָה טפחים,  )והכותל אינו ממעטו מבית סאתיים(, אם הִרְחִיק מִן הַכּוֹתֶל הישן של קרפף אַרְבָּ

ה מְחִיצָה – ועשה במרחק זה מחיצה חדשה לדירה, הוֹעִיל - מחיצה זו מועילה להיות  וְעָשָׂ

היקף חדש לדירה.

הוֹעִיל,  לאֹ  טפחים,  ה  לשָֹׁ ְ מִשּׁ חוֹת  פָּ הכותל החדש מהישן  הרחיק את  ב'[ אבל אם  ]אופן 



גמרא ופירושה / עושים פסים עירובין דף כה. �| 28

שהרי זה כמחיצה על גבי מחיצה, ואין המחיצה החדשה נחשבת אלא כהוספה על המחיצה 

הקיימת, והוא נשאר 'לא מוקף לדירה'.

עָה טפחים,  ה טפחים וְעַד אַרְבָּ לשָֹׁ ְ ]אופן ג'[ אם הרחיק את הכותל החדש מהכותל הישן מִשּׁ

ה אָמַר: הוֹעִיל.  רַבָּ

רָבָא אָמַר: אֵינוֹ מוֹעִיל.

הָא נָפֵיק לֵיהּ מִתּוֹרַת לָבוּד.  ה אָמַר: הוֹעִיל, דְּ רַבָּ

יב. עָה, לָא חֲשִׁ לָא הָוֵי מְקוֹם אַרְבָּ יוָן דְּ רָבָא אָמַר: אֵינוֹ מוֹעִיל, כֵּ

· · ·
נוסח אחר במחלוקת רבה ורבא, שבג' טפחים לכולי עלמא הוא מועיל, והמחלוקת בפחות מג' טפחים

טפחים,  ג'  עמוד  עשה  שאם  לעיל,  זו  מחלוקת  למד  שימי  רב   – א  לְקוּלָּ מַתְנֵי  ימִי  שִׁ רַב 

לכולי עלמא הוא מועיל למעט את השטח. וכן אם הרחיק את המחיצה החדשה מהישנה 

ג' טפחים, לכולי עלמא הרי זה היקף חדש. והמחלוקת בין רבה לרבא היא בפחות מג', 

שרבה סובר שאף עמוד פחות מג' מועיל למעט את השטח. וכן אם הרחיק את המחיצה 

החדשה פחות מג' הרי זה מועיל. ורבא חולק שכל פחות מג' אין זה חשוב ואין זה מועיל.

· · ·
קרפף שהוא יותר מבית סאתיים, וטח טיט על הכתל וכך מיעט את חלל המקום מבית סאתיים, 

אם הטיט עומד בפני עצמו, הוא מיעוט. אם לא, מחלוקת

יותר מבית סאתיים שלא  קרפף  רב שימי(:  ואינו מדברי  נוסף,  עניין  )הגמרא מביאה 

טיט,  שהניח הרבה  עַצְמוֹ,  פְנֵי  בִּ לַעֲמוֹד  הטיט  וְיָכוֹל  על הכתלים,  טִיט  בּוֹ  טָח  לדירה,  הוקף 

באופן שאפילו אם ינטל הכותל הראשון, הטיט החדש יעמוד בפני עצמו, ועל ידי טיט זה 

הוסיף על עובי הכתלים עד שנתמעט חלל השטח ואינו יותר מבית סאתיים, הָוֵי מִיעוּט. 

פְנֵי עַצְמוֹ,  אבל אם הטיט אֵינוֹ יָכוֹל לַעֲמוֹד בִּ

ה אָמַר: הָוֵי מִיעוּט.  רַבָּ

רָבָא אָמַר: לָא הָוֵי מִיעוּט.

א מִיהָא קָאֵי – כיון שכעת על כל פנים הטיט עומד.  תָּ ה אָמַר: הָוֵי מִיעוּט, הַשְׁ רַבָּ

פְנֵי עַצְמוֹ – כיון שהטיט לא יכול לעמוד  לָא יָכוֹל לְמֵיקַם בִּ יוָן דְּ רָבָא אָמַר: לָא הָוֵי מִיעוּט, כֵּ

לוּם הוּא. בפני עצמו, לאֹ כְּ

· · ·
קרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה. ובתחילה היה שם תל, וכעת עושה מחיצה חדשה, 
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אם היא רחוקה ד' מהתל, הרי זו מחיצה. פחות מג' או על שפת התל, מחלוקת )אם מחיצה על 
מחיצה, שמיה מחיצה(

ה שם מְחִיצָה חדשה שהקיפו מחדש לדירה,  עָה טפחים, וְעָשָׂ ל שבקרפף אַרְבָּ הִרְחִיק מִן הַתֵּ

הוֹעִיל, ואף שיש בו יותר מבית סאתיים מותר לטלטל בו, שהרי הקיפו לדירה.

רַב  ל,  הַתֵּ פַת  שְׂ עַל  שעשה שם מחיצה  אוֹ  טפחים,  ה  לשָֹׁ ְ מִשּׁ חוֹת  פָּ אבל אם הרחיק מהתל 

א וְרַב הַמְנוּנָא נחלקו בזה, חִסְדָּ

חַד אָמַר: הוֹעִיל, מפני שהוא סובר שמחיצה על גבי מחיצה מועילה להיות היקף לדירה, 

ועל כן אפילו שהוא רחוק פחות מג' הרי זה מועיל.

וְחַד אָמַר: לאֹ הוֹעִיל, מפני שזה מחיצה על גבי מחיצה.

ראיה שרב חסדא הוא הסובר שמחיצה על גבי מחיצה, שמיה מחיצה

ים – עניין זה מי מהתנאים סובר שהועיל ומי סובר שאינו מועיל אפשר לסיימו,  יֵּ סְתַּ תִּ

א – שהרי ודאי שרב חסדא אָמַר הוֹעִיל,  רַב חִסְדָּ דְּ

- כגון לענין היקף לדירה,  ת  בָּ שַׁ בְּ א:  חִסְדָּ רַב  אָמַר  מְחִיצָה,  י  בֵּ גַּ עַל  מְחִיצָה  ה  מַר, הָעוֹשֶׂ אִתְּ דְּ

שבתחילה היתה מחיצה הוגנת אלא שלא הוקפה לדירה הוֹעִיל.

ר שמת ואין לו יורשין, לאֹ קָנָה - אין זו חזקה לקנות, ואם בא אחר והחזיק בהן  נִכְסֵי הַגֵּ בְּ

קנה האחרון:

ת נָמֵי לאֹ הוֹעִיל,  בָּ שַׁ ת אָמַר אַף בְּ שֶׁ וְרַב שֵׁ

ים – הרי אפשר לסיים עניין זה, שמפורש שרב ששת אומר שמחיצה זו אינה מועילה. יֵּ סְתַּ תִּ

מחיצה על גב התל, לכולי עלמא מועילה

הוֹעִיל, ואף שרב ששת סובר  ל שֶׁ ה מְחִיצָה עַל הַתֵּ אִם עָשָׂ ת שֶׁ שֶׁ א: וּמוֹדֶה לִי רַב שֵׁ אָמַר רַב חִסְדָּ

שמחיצה על גבי מחיצה אינה מועילה, היינו מפני שמי שנמצא בקרפף משתמש באויר 

המחיצות התחתונות, אבל אם היה תל יותר מבית סאתים, ועשה מחיצות עליו להשתמש 

על גובה התל, הרי זה מועיל.

מחיצות  באויר  דר  התל  על  הדר   - ר  דָּ הוּא  הָעֶלְיוֹנוֹת  מְחִיצוֹת  וּבַאֲוִיר  הוֹאִיל  טַעְמָא,  מַאי 

העליונות, והמחיצות התחתונות של התל, אינם מועילים לו כלל, הלכך אין זה מחיצה 

על גבי מחיצה.

· · ·
ספק: נבלעו מחיצות התחתונות והעליונות קיימות, האם העליונות נחשבות 'שעשה' מחיצה

חְתּוֹנוֹת –  ר חָנָה, העושה מחיצה על גבי מחיצה, ואחר כך נִבְלְעוּ מְחִיצוֹת הַתַּ ר בַּ ה בַּ עֵי רַבָּ בָּ

כגון שהקרקע שתחת הכותל היתה מטיט רך, והכותל קיבל 'מכה', והוא התפורר 'ונבלע' 

בזה,  הדין  מה   – מַהוּ  נפלה,  לא  העליונה  והמחיצה   – ימוֹת  קַיָּ וְהָעֶלְיוֹנוֹת  שתחתיו,  בקרקע 

כן  כיון שכאשר עשו את המחיצה העליונה, היתה המחיצה התחתונה קיימת, על  האם 
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אין המחיצה העליונה נחשבת למחיצה חדשה, או שמא כיון שכעת המחיצה התחתונה 

לא קיימת, אלא המחיצה העליונה, הרי זה נחשב למחיצה חדשה.

פשיטת הספק: אם הנידון לגבי נכסי הגר, מוכח ממקום אחר שהמחיצה העליונה אינה נחשבת 
מחיצה

הגמרא דנה לגבי איזה עניין יש נפקא מינה בספק זה: לְמַאי – לאיזה דין יש נפקא מינה 

ר – נכסים של גר שהיה להם מחיצה, ובא אדם אחד )כגון ראובן(  בשאלה זו, אִי לְנִכְסֵי הַגֵּ

ובנה מחיצות עליונות )על המחיצות הקיימות(, אחר כך נבלעו המחיצות התחתונות, 

לאחר מכן בא אדם אחר )כגון שמעון( והחזיק בקרקע, 

והספק הוא האם ראובן קנה את הנכסים, כיון שהוא עשה קניין ראשון במחיצות שבנה 

כיון  )ואף שבשעה שראובן עשה את המחיצות, היו גם המחיצות תחתונות, מכל מקום 

שלבסוף נבלעו המחיצות התחתונות, הרי המחיצות העליונות נחשבות למחיצה(, 

או שמא שמעון קנה, כיון שראובן לא עשה קניין, כיון שבשעת עשיית המחיצות העליונות, 

היו כבר מחיצות תחתונות, ומחיצה על גבי מחיצה אינה מחיצה,

יש  ומשם  ביראה,  ירמיה  הנידון שדיבר עליו  – הוא  ירָאָה  בִּ יִרְמְיָה  דְּ הַיְינוּ  זה,  הנה ספק 

אַרְעָא  דְּ ילָא  אַפִּ א  לִיפְתָּ דָא  שְׁ דִּ מַאן  הַאי  יְהוּדָה:  רַב  אָמַר  ירָאָה  בִּ יִרְמְיָה  אָמַר  דְּ זה:  ספק  לפשוט 

א – ובא  הּ פּוּרְתָּ רָאֵל אַחֲרִינָא רְפַק בָּ דְגֵר – מי שזרק לפת בגומא שמצא בקרקע הגר, וַאֲתָא יִשְׂ

– האחרון קנה את הקרקע, הראשון  קָנֵי  לָא  א  קַמָּ קָנֵי,  תְרָא  בָּ ועדר בה מעט,  ישראל אחר 

לא קנה את הקרקע.

בַח – מפני שבזמן שהישראל הראשון זרק את הלפת,  דָא לָא קָא שָׁ שְׁ נָא דִּ עִידָּ מַאי טַעְמָא, בְּ

לא עשה בזה פעולת 'השבחה', שהוא רק זרק לפת ולא כיסה אותה בעפר וכדומה, וחזקה 

קָא  ילָא  מִמֵּ בְחָא  שָׁ קָא  י  כִּ פרץ,  נעל  גדר  כגון  בקרקע  דבר שמועיל  עושה  אם  אלא  אינה 

חָא – ולאחר מכן כשהלפת גדלה, ויש כאן 'שבח', אין זה פעולה שהוא עשה, אלא היא  בְּ מְשַׁ

נהיית על ידי הלפת שצומחת מעצמה, 

וכן כאן לגבי המחיצות העליונות – אין זה חזקה, כיון שבזמן שהוא הניח את המחיצות 

המחיצה  הרי  נפלו,  העליונות  וכשהמחיצות  מחיצות,  היו  שכבר  כיון  חזקה  זה  היה  לא 

התחתונה נהיתה מעצמה, ואין זה 'חזקה'.

המשך פשיטת הספק: אם הנידון הוא לגבי שבת, הרי כבר שנינו שמחיצה הנעשית בשבת, הרי 
היא מחיצה

ת – ואם תאמר שהנידון הוא לגבי מחיצות תחתונות, שבנה עליהם מחיצות  בָּ א לְעִנְיַן שַׁ וְאֶלָּ

עליונות, ובשבת נבלעו המחיצות התחתונות, והספק הוא האם המחיצות העליונות הם 

מחיצה המועילה לעניין שבת )שהמקום יהיה רשות היחיד(, או שאינם מועילות כיון שעד 

עכשיו לא היה שמם מחיצה )שהרי הם מחיצה על גבי מחיצה(,

ה  עֲשֶׂ הַנַּ מְחִיצָה  ל  כׇּ וְתַנְיָא  ת,  בָּ שַׁ בְּ ה  עֲשֶׂ הַנַּ מְחִיצָה  הָוֵי  שהרי  זה,  ספק  לפשוט  אפשר  והרי 

מָהּ מְחִיצָה. מֵזִיד, שְׁ ין בְּ שׁוֹגֵג בֵּ ין בְּ ת, בֵּ בָּ שַׁ בְּ
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]שאלה: הרי שנינו שמחיצה הנעשית בשבת אינה מחיצה[

מַר עֲלַהּ – וכי לא שנינו על ברייתא זו, אָמַר רַב נַחְמָן: לאֹ  הגמרא מקשה, על כך: לָאו אִיתְּ

א לִזְרוֹק – לגבי חומרא, שמקום שלא  נוּ שמחיצה שנעשתה בשבת, הרי היא מחיצה, אֶלָּ שָׁ

היה מוקף מחיצות, והקיפוהו מחיצות בשבת, הרי הוא רשות היחיד לחומרא, ואם אדם 

יזרוק חפץ לשם מרשות הרבים, הרי הוא מטלטל מרשות הרבים לרשות היחיד, כי אנו 

מחמירים שמחיצה שנעשתה בשבת נקראת מחיצה, אֲבָל לְטַלְטֵל אָסוּר – אבל לקולא אין אנו 

סוברים שמקום זה נקרא רשות היחיד, ועל כן מקום שלא היה מוקף מחיצות, והקיפוהו 

מחיצות בשבת, איננו מקילים ואומרים שמקום זה הוא רשות היחיד ואסור לטלטל בו.

]תשובה: רק במזיד אינה מחיצה, אבל בשוגג הרי זו מחיצה[

מַר –  זִיד אִיתְּ רַב נַחְמָן – מה שאמר רב נחמן שאין זו מחיצה, אַמֵּ מַר דְּ י אִיתְּ עונה הגמרא: כִּ

על מזיד אמר זאת ולא על שוגג.

· · ·
מעשה ברב נחמן לגבי קניין בנכסי הגר, שמבואר בו שמחיצה על גבי מחיצה, אינה מחיצה

ר.  נִכְסֵי הַגֵּ י מְחִיצָה בְּ בֵּ עֲבַדָה – היתה אשה שעשתה מְחִיצָה עַל גַּ תָא דַּ הָהִיא אִיתְּ

א – לאחר מכן, בא אדם אחד ועדר בה מעט. הּ פּוּרְתָּ בְרָא רְפַק בָּ אֲתָא הָהוּא גַּ

ידֵיהּ – העמיד רב נחמן את  רַב נַחְמָן – בא אדם זה לפני רב נחמן, אוֹקְמַהּ בִּ יהּ דְּ אֲתָא לְקַמֵּ

המקום בידיו.

יהּ – באה האשה וצווחה לפניו בטענה שהיא החזיקה ראשונה  אֲתָת אִיהִי וְקָא צָוְוחָא קַמֵּ

בנכסים.

י – מה אעשה לך שלא החזקת  דְמַחְזְקִי אִינָשֵׁ לָא מַחְזְקַתְּ כִּ יד לָךְ דְּ אֲמַר לַהּ רב נחמן: מַאי אֶיעְבֵּ

כמו שאנשים מחזיקים, שמחיצה על גבי מחיצה לא שמה מחיצה.

· · ·
קרפף בית שלש וקירה בו בית סאה, האם אומרים פי תקרה יורד וסותם והרי זה רק בית סאתיים

ית סְאָה – ועשה גג לבית  לשֹׁ סאה, וְקֵירָה בּוֹ בֵּ ית שָׁ ף שלא הוקף לדירה, שהוא בגודל בֵּ קַרְפֵּ

סאה אחת )מתוך הג' בית סאה(.

רוֹ – בית הסאה המקורה הרי היא נחשבת בכלל הג'  ]דעה א':[ רָבָא אָמַר: אֲוִיר קֵירוּיוֹ מְיַיתְּ

בית סאה, ונמצא שהרי זה שטח של ג' בית סאה שלא הוקף לדירה, ואסור לטלטל שם.

רוֹ – בית הסאה המקורה אינו נחשב חלק  י זֵירָא אָמַר: אֵין אֲוִיר קֵירוּיוֹ מְיַיתְּ ]דעה ב':[ וְרַבִּ

מהג' בית סאה, שאומרים 'פי תקרה יורד וסותם', הקצה של התקרה, יורד וסותם כמחיצה, 

ונמצא שיש מחיצה בין הב' סאה - לסאה השלישית, ומותר לטלטל שם, כדין מקום שאינו 

יותר מבית סאתיים.
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לגבי  וסותם  יורד  תקרה  פי  אומרים  אם  ושמואל  רב  במחלוקת  נחלקו  זירא  ורבי  רבא  הצעה: 
אכסדרה בבקעה

לְגִי – נאמר שרבא ורבי  מוּאֵל קָא מִיפַּ רַב וּשְׁ א דְּ פְלוּגְתָּ י זֵירָא בִּ מבררת הגמרא: לֵימָא רָבָא וְרַבִּ

זירא נחלקו במחלוקת של רב ושמואל.

הנמצא  מחיצות,  ללא  משופע(  )לא  ישר,  בגג  מקורה  ]מקום  בִקְעָה  בְּ אַכְסַדְרָה  מַר,  אִיתְּ דְּ

הּ – בכל האכסדרה, כדין רשות היחיד.  כוּלָּ ר לְטַלְטֵל בְּ בבקעה[, רַב אָמַר: מוּתָּ

ע אַמּוֹת – אסור לטלטל באכסדרה יותר מד' אמות,  אַרְבַּ א בְּ מוּאֵל אָמַר: אֵין מְטַלְטְלִין אֶלָּ וּשְׁ

כיון שאין לה מחיצות, ואינה רשות היחיד.

כרשות  האכסדרה  שדין  הּ,  כוּלָּ בְּ לְטַלְטֵל  ר  מוּתָּ אָמַר:  רַב  את המחלוקת:  הגמרא מבארת 

י תִקְרָה יוֹרֵד וְסוֹתֵם – אנו אומרים 'פי תקרה' – הגג של האכסדרה,  היחיד, מפני שאָמְרִינַן פִּ

'יורד וסותם', ונמצא שהמקום מוקף ד' מחיצות. 

י תִקְרָה יוֹרֵד וְסוֹתֵם,  ע אַמּוֹת, לָא אָמְרִינַן פִּ אַרְבַּ א בְּ מוּאֵל אָמַר: אֵין מְטַלְטְלִין אֶלָּ וּשְׁ

נמצא שרבא שאמר לגבי אם קירה בית סאה אחת מתוך ג' בית סאה, שלא אומרים 'פי 

תקרה יורד וסותם' – סובר כמו שמואל שאומר כך לגבי אכסדרה. ורבי זירא שאמר לגבי 

אם קירה בית סאה, שאומרים 'פי תקרה יורד וסותם', כמו רב שאומר כך לגבי אכסדרה. 

]עמוד ב[ 

דחיית ההצעה: בקירה בית סאה בקרפף )שהוא ג' סאה( מדובר שהגג משופע, ועל כן רבא סובר 
בזה שלא אומרים פי תקרה יורד וסותם

י אַכְסַדְרָה  עֲבִידָא כִּ הגמרא דוחה ומבארת שמחלוקות אלו אינם תלויים זה בזה, שהרי אִי דַּ

הָכִי  ישר(,  )גג  – אם הגג שעשה על הבית סאה היה עשוי כמו הגג שעושים באכסדרה 

נָמֵי – גם רבא היה מודה בזה שאומרים פי תקרה יורד וסותם, אבל הָכָא כאן, בנידון הגג 

הגג  – שעשה את  אוּרְזִילָא  י  כִּ עַבְדַהּ  דְּ – במה מדובר,  עָסְקִינַן  מַאי  בְּ שעשה על הבית סאה, 

באלכסון ובשיפוע, וכיון שהתקרה משופעת, אין לה קצה ישר שאפשר לומר בו 'פי תקרה'. 

· · ·
קרפף בית סאתיים שנפרץ במלואו לחצר, לכולי עלמא אסור

– שנהיתה פרצה לכל רוחב  מְלוֹאוֹ  בִּ פְרַץ  נִּ שֶׁ בית סאתים,  ף  קַרְפֵּ בְּ וּמוֹדֵינָא  זֵירָא:  י  רַבִּ אָמַר 

רוֹ –  אָסוּר לטלטל בקרפף, מַאי טַעְמָא, הוֹאִיל וַאֲוִיר חָצֵר מְיַיתְּ המחיצה שבין הקרפף לֶחָצֵר, שֶׁ

הואיל ושטח החצר מצטרף לשטח הקרפף, ויחד הם יותר מבית סאתיים.

שאלה: מדוע אסור לטלטל בקרפף, הרי כשהיה מחיצה ביניהם היה מותר לטלטל בין הקרפף 
לחצר, ונמצא שהחצר נפרצה למקום המותר לה 

ר לוֹ אוֹסְרוֹ, והרי מתחילה היה מותר לטלטל מהחצר  מַתְקֵיף לַהּ רַב יוֹסֵף: וְכִי אֲוִיר הַמּוּתָּ

לקרפף, כדעת רבי שמעון )שסובר שמה שאסרו חכמים לטלטל מרשות היחיד של אדם 

אחד לרשות היחיד של אדם אחר, אין זה אלא מבית שבחצר זו לבית של אחר שבאותה 

חצר, והיינו מבית לבית, אבל חצירות וקרפיפות, אפילו אם הם של אנשים שונים, מותר 
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לטלטל ביניהם בלא עירוב חצירות(, וכיצד יתכן שכעת שהקרפף נפרץ לחצר, שהוא 'מקום 

המותר לו', הרי זה אוסר לטלטל בקרפף.

ובודאי שאין לומר שטעם האיסור הוא מפני שהחצר מגדילה את השטח של הקרפף 

ליותר מבית סאתיים, שהרי החצר עצמה היא ודאי מוקפת לדירה, ואף כשאין מחיצה בין 

הקרפף לבית סאתיים, הרי החצר ודאי מוקפת לדירה.

תשובה: האיסור הוא מפני שעובי המחיצות עצמות מגדילות את השטח ליותר מבית סאתיים 
מְעוֹן, והרי  י שִׁ רַבִּ מַאן – כדעת מי דין זה שמותר לטלטל מקרפף לחצר, כְּ יֵי: כְּ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

– גם לרבי שמעון אם הקרפף נפרץ לחצר, אסור לטלטל בקרפף, מפני  נָמֵי  מְעוֹן  שִׁ י  לְרַבִּ

א אֲוִיר מְקוֹם מְחִיצוֹת – שהרי המחיצות שבין הקרפף לחצר נפלו, ומצטרף לקרפף  שהָא אִיכָּ

העובי של המחיצות, ומתחילה היה הקרפף בית סאתים מצומצם, וכעת יחד עם מקום 

המחיצות, הרי זה יותר מבית סאתיים.

חצר

המחיצה שנפלה

קרפף 

)יחד עם מקום המחיצה 
הוא יותר מבית סאתיים(

רֶת,  מְלוֹאוֹ לְחָצֵר, חָצֵר מוּתֶּ פְרַץ בִּ נִּ ף שֶׁ א: קַרְפֵּ אָמַר רַב חִסְדָּ הגמרא מביאה ראיה לדין זה: דְּ

ף אָסוּר. וְקַרְפֵּ

חצר

קרפף 

)יחד עם מקום המחיצה 
הוא יותר מבית סאתיים(
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יפּוּפֵי –  אִית לֵיהּ גִּ וביאור הדין הוא: חָצֵר מַאי טַעְמָא – מה הטעם שמותר לטלטל בחצר, דְּ

מפני שבין החצר לקרפף נשאר חלק מהכותל, ונמצא שהחצר לא פרוצה לגמרי לקרפף. 

אבל בין הקרפף לחצר, לא נשאר חלק מהכותל, ונמצא שהקרפף פרוץ לגמרי לחצר, וכיון 

שאסור לטלטל בין קרפף לחצר )כדעת חכמים החולקים על רבי שמעון וסוברים שגם 

בין קרפף לחצר יש דין עירובי חצירות( הרי נמצא שהקרפף נפרצה 'למקום האסור לה',

כָא – מדוע נקט רב חסדא כדבר ברור  חַתְּ לַהּ אִיפְּ כַּ מַשְׁ ויש להקשות על דין זה: וְהָא זִמְנִין דְּ

שהחצר גדולה והקרפף קטן, וכך נמצא שהקרפף נפרץ לחצר, והחצר לא נפרצה לקרפף, 

והרי לפעמים אפשר למצוא אופן הפוך שהחצר קטנה והקרפף גדול, והחצר תהיה אסורה 

והקרפף יהיה מותר, הרי מוכח שאין הטעם משום שהרשות נפרצה לרשות האסורה לה 

)כדעת חכמים שאסור לטלטל מחצר לקרפף ומקרפף לחצר בלא עירוב(, 

רב חסדא סובר כרבי שמעון שמותר לטלטל מחצר לקרפף ומקרפף לחצר, ואם  א  אֶלָּ

והטעם שאסור לטלטל בקרפף  זה נקרא נפרץ למקום האסור,  – אין  זה לזה  הם נפרצו 

רוֹ – שהקרפף עצמו היה בית  אָמְרִינַן, זֶה )הקרפף( אֲוִיר מְחִיצוֹת מְיַיתְּ וּם דְּ שנפרץ לחצר, מִשּׁ

סאתיים, ומקום עובי המחיצות מצטרפים לקרפף )כיון שהקרפף פרוץ לגמרי לחצר, וגבולו 

נמשך עד אחרי מקום המחיצה(, ונמצא שהקרפף הוא יותר מבית סאתיים, ועל כן אסור 

לטלטל בקרפף, 

רוֹ, שהרי מקום המחיצה אינה מצטרפת לחצר, כיון שנשאר  וְזֶה )החצר( אֵין אֲוִיר מְחִיצוֹת מְיַיתְּ

חלק מהכותל מכל צד הרי המחיצה נשארה, וגבול החצר מסתיים לפני עובי המחיצה.

חצר

המחיצה שנפלה

קרפף 

)יחד עם מקום המחיצה 
הוא יותר מבית סאתיים(

אמנם אם היה מדובר באופן הפוך, היה מותר לטלטל בקרפף, שבאופן שהקרפף גדול 
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ונשארו בו מחיצות בצדדים, חלל המחיצה אינו מצטרף לקרפף, ונמצא שאינו יותר מבית 

סאתיים.

קרפף

)בית סאתיים, ומקום 
המחיצה לא מצטרף, שהוא 

שייך לחצר(

המחיצה שנפלה

חצר

· · ·
א  לְגוּדָּ סְמִיךְ  הֲוָה  דַּ יותר מבית סאתיים(  אילנות,  נטוע  פרדס, שהיה  )היה  נָא  בּוּסְתָּ הָהוּא 

את  וכשהקיפו   – מחיצות   3 היה  לפרדס  הטרקלין,  של  לכותל  סמוך  שהיה   – דְנָא  אַפַּ דְּ

המחיצות האלו לא היה זה לצורך דירה, וכאשר בנו את הטרקלין – הדופן של הטרקלין 

היא היתה המחיצה ה4 של הפרדס, דופן זו הפכה את הטרקלין למוקף לדירה, כיון שהיה 

פתח מהאפדנא לפרדס.

אפדנא

זו מחיצת האפדנא החיצונית, והיא גם המחיצה ה4 של הפרדס כי יש פתח בין האפדנא 
לפרס, ונמצא שהפרדס משמש את הדיירים

פרדס
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יבִי לְמֵימַר  דְנָא – נפלה החומה החיצונית של הטרקלין, סָבַר רַב בִּ אַפַּ רַיְיתָא דְּ יתָא בָּ נְפַל אֲשִׁ

א גַוּוֹיָאתָא – סבר רב ביבי לומר שיסמכו על המחיצות הפנימיות של האפדנא,  לִיסְמוֹךְ אַגּוּדָּ

שהם יהיו מחיצות לפרדס.

אַתּוּ מִמּוּלָאֵי – בגלל שבאת ממקום של מקוטעים )מבית עלי, שרבי  וּם דְּ י: מִשּׁ פִּ אֲמַר לֵיהּ רַב פַּ

י מוּלְיָיאתָא  ביבי הוא בנו של אביי, ואביי הוא מבית עלי, שהם מתים צעירים(, אָמְרִיתוּ מִילֵּ

– מחיצות אלו  אי עֲבִידָן, לְבָרַאי לָא עֲבִידָן  לְגַוַּ הָנָךְ מְחִיצוֹת  – אתם אומרים דברים קטועים, 

לבחוץ הם עשויות, לבפנים הם לא עשויות, כלומר אינם עשויות להיות היקף דירה לפרדס.

· · ·
מָר  יד  לֶיעְבֵּ נָא  חִינָּ ר  בַּ הוּנָא  לְרַב  לֵיהּ  אֲמַר  נֵיהּ  בוּסְתָּ בְּ לוּתָא  גָּ לְרֵישׁ  לֵיהּ  הֲוָה  דַּ ווֹרַנְקָא  אַבְּ הָהִיא 

ה אֲזַל רָבָא ]יתבאר בעמוד הבא[. לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ לִמְחַר נֵאכוּל נַהֲמָא הָתָם. אֲזַל עֲבַד קָנֶה קָנֶה פָּ א דְּ נְתָּ קַּ תַּ

�
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ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ. ÂÎ
.    .    

 .     
  .       

           
     
   
    
    

.      
    
     

      "
.  . 

    
 . 

      
     

   .
     

.  
     
     
     

    
      
     

 .      
     
     
     
    

    
    

    
    

   .
     

          
    .  

         
         

  (       
         
          

                    
                   
                     

                  
                    
                 
                     

        (     .    
        .    .      

               .     
  .             . 

       (.'                 
                    

                       
                     

             ( (      
                    

                    
.                    

                   
                  



ÚÓ.‡˙ÈÈÒÚ  ‡ÊÂÁÓ ‰ÏÂÎÏ     
      ()  

        
          
      
       
      

()  
     
    
     
      
      
      
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˙Â‡ÂÓ È˘‡
ÌÈÈÂ˘Ú ÂÈ‰ ‡Ï ÔÈ˘ÏÂÙÓ‰
ÈÚ‰ ˙ÓÈ˙Ò ÍÂˆÏ Ì‚
˘È Ï"Â‰Â ,‰È„ Û˜È‰ÏÂ

.Û˜Â‰ ÛÂÒÏÂ


Ï‡Á ÂÈ


 Ï‡Á  ÂÈ( Í˘Ó‰)

Â‰‰Ï Â‰„˘ ÛÈÏ˘
ÛÈ˜‰Ï ÍÈˆ Ò ,È˜
‰È„Ï) ‡ÒÈ‚ È‡‰ „‚
.[‰È„Ï È˙ÈÁ‡] (È˙ÈÁ‡
‰È˙Â‡ ˙˘ ÁÓÏ
‰˘„Á ÈÚ ‡Ï ‡È

,‰˙È˘ÈÓ ‰Ï ÔÈÂÓ
,‰˘„Á ÈÚ ÂÊÈ‡Â
‰Ù˜[Â]‰ ÛÂÒÏÂ ‰˘È˘
,(‰˙ÓÂÁÓ ‰Ï ÔÈ„„ÂÓ˘)
ÔÈ„„ÂÓ˘] ‰˘È ‡È‰ ÂÊÈ‡Â
‰Ù˜Â‰˘ ,[‰˙ÓÂÁÓ ‰Ï
ÔÂÈÎ„ ,‰˘ÈÈ˙ ÛÂÒÏÂ
‰ÏÈÁ˙ ˙È˘Ú ‰ÓÂÁ„
ÌÈÙ ÔÈÂ˘ ÔÈÈÈ ÏÎ
‡È‰˘ ‰ÓÂÁ‰ ÏÚ ÔÈÎÂÓÒ
È‡‰Â .‰ÂˆÈÁ‰ ‰ˆÈÁÓ
,ÈÓ„ ˘È ÛÂÒÏÂ Û˜Â‰Î
È˙È‡„ ‡ÈÈ ‡‰„
‡˙ ‡˙ÒÂ ÔÈ„‰
„‚‡ Â‰Ï ÈÎÈÓÒ ÈÎ‰
 „Ú ÈÎÂ ,‡˙ÒÂ„
'‚Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜ ‡Â‰
‰ ÂÂ‰„ ‡ÒÈ‚ ‡È‰‰
‡ÒÈ‚„ ,„Ú ÈÙ˘ ÌÈÚÊ

‰ˆÈÁÓ ‡ÈÚ ‡Ï È˙ÈÁ‡
‰˙ˆÈÁÓ ÈÓÈÈ˜ ‡‰„

ÂÈ‡„ ‡˙ÒÂ„‰ÓÂÁ Ô
È˙Ó„ ‡ÈÈÈ ÏÎÏ
,ÈÚ‰ ˙ÓÂÁ ÔÂ‚Î È‡Â‚Ï

.‡ ˜È˙˘È‡Â‰ÈÚÈÈÒÂ
È‡Ó‡ Ï"‡Â ‡ÙÙ 
ÈÒ‡  Ó‡ ‡‰ ˙˜˙˘
Â‡Ï ÔÈÏÎ„‡ ˙ˆÈÁÓ È‡‰
‰È‡ ÈÎ 'ÈÙ .‰ˆÈÁÓ ‰ÈÓ˘
‰„˘Ï ‰ˆÈÁÓ ‰ÈÂ˘Ú

‡Ï‡.˙ÂÈÁ‰ ÚÒÓÏ
'‚Ó ˙ÂÁÙ ‰˜ ‰˜‰Ó
ÔÈÏÎ„‡ ˙ˆÈÁÓ ÂÓÎ
‡˙ÂÚÈˆÏ ‡„ÈÚ„ ‡È‰
‰ˆÈÁÓ ‰È‡Â ‡ÓÏÚ
‰ÎÂ˙ ÏËÏËÏ ˙˙Ó˘
Ï˘ ‰ˆÈÁÓ ÂÓÎ ,˙˘
.ÌÈÎ„ ÈÎÏÂ‰Ï ˙ÂÈÈ˘

‡Â‰È ‡Â‰ 
‰ÈÚÈÈÒÂ ÈÓ Ú˘Â‰È '„
ÂÊ ‰ˆÈÁÓ Ó‡Â ‡Ï
'ÈÙ .˙ÁÏ 'ÈÂ˘Ú ‰È‡
ÌÏÂÚÏ ‰ÚÂ˜ ˙ÂÈ‰Ï
.‡Â‰ È‡Ú ‡Ï‡ ÔÈÈÎ
ÏÎ ‡Â‰  Ó‡Â
ÏËÏËÏ ˙˙Ó˘ ‰ˆÈÁÓ

˙˘ ‰ÎÂ˙ÂÓÎ
‰ÈÂ˘Ú ‰È‡˘ ‰ˆÈÁÓ
„ÂÚÂ .‰ˆÈÁÓ ‰È‡ ˙ÁÏ
‰Â‡  ‰ ‡‰
‡˙ÒÚ ‡ÊÂÁÓÏ ÚÓ
'˙ˆÈÁÓ 'ÈÙ ,‡˙ÒÚ
ÔÚÈ˜„ ‡˙È˘ ‡˙˜ÊÁ
'ÈÙ .˙ÁÏ ˙ÂÈÂ˘ÚÂ ÔÓÈÈ˜Â
.˙ÂÂÎ˘ ˙ÂÂÎ˘ ‡˙ÒÚ
ÔÏÂÎ ÂÓÈÎÒ‰˘ ÔÂÈÎÂ
‰˘Ú˘ ‰Ó ÈÎÂ ,‡Î
,Ô‚Â‰Î ‡Ï˘ ‡Â‰ 
ÌÈÓÎÁ Â‰ÈÈÏÚ È˜ ‰Â‰
'ÈÙ .'Â‚Â Ú‰Ï ‰Ó‰
‡ÓÁÓ„ ‡ ÈÂ˙ ‡È
ÈÚ‰ ÔÒ ‡È‰ ÈÎ 'Â‡Â
'ÈÙ ÂÈ‡ ÎÂ .‰ÏÂ„‚‰
È˙ÏÂÊ ÌÈÂ‡‚‰ ÂÈ˙ÂÏ
'ÈÙ‰ Â˙Î Â‡ Ï‡ ,‰Ê

.ÂÈ„È ‰Ï˜ ‡È‰˘'È˙Ó
'Ó È˙ÚÓ˘ È‡ÚÏÈ‡ "‡
.ÂÎ ˙È ÂÏÈÙ‡˘ ÊÚÈÏ‡
‰ÈÁÎ ‡Ï„ ‡˙ÈÈ˙Ó
'Ó ÓÂ‡ ‰ÈÁ ‡È˙„
.ÍÏÓ Ï˘ ‡ÈËÒ‡Î ‰‡Ò
'Ï ‡Â‰˘ ÂÎ ˙È Ô˙
Ô‰È˘Â ÔÈÁ "‡ ‰‡Ò
È‰ÈÂ .Â˘„ „Á‡ ‡˜Ó
ˆÁ ‡ˆÈ ‡Ï Â‰ÈÚ˘È
'È˜Â ÈÚ È˙Î .‰ÂÎÈ˙‰
Ï˘ ˆÁÏ ÔÎÈÓ ˆÁ
˙ÂÈÈÚÎ ‡È‰˘ ÌÈÎÏÓ
È‚ÈÏÙ ‡‰Â ,˙ÂÈÂÈ
˙ÂÈÈÚ Ò Ô„È„ ‡˙
‰ÈÁÂ ‰‡Ò 'Ï ˙ÂÈÂÈ

.‰‡Ò 'Ó Ò‰ÈÚ˘È
.Ì˙‰ ÈÚ È‡ÓÓ‡

"‡ ‰Á   ‰
‡Â Â‰È˜ÊÁ ‰ÏÁ˘ ÔÁÂÈ
‰È˘È È˘Â‰Â Â‰ÈÚ˘È
Á"˙Ï ÔÎÈÓ .ÂÁ˙Ù ÏÚ
‰È˘È ÔÈÈ˘ÂÓ˘ ‰ÏÁ˘
‡˙ÏÈÓ Â‡ÏÂ .ÂÁ˙Ù ÏÚ
.ÔË˘ È‚ÈÓ ‡ÓÏÈ„ ‡È‰
ÂÓÓ È˙ÚÓ˘ ÔÎÂ ‡˜ÒÈÙ
„Á‡ ÁÎ˘˘ ˆÁ È˘‡
Â˙È ÈÚ ‡ÏÂ ÂÓÓ
,ÂÏ ‡ÈˆÂ‰ÏÂ ÒÈÎ‰Ï ÂÒ‡

.˙ÂÓ Ô‰Ï Ï‡Ô˙‰Â
.Ô‰ÏÂ ÂÏ ÂÒ‡ Â˙È

     
   
  
   
    
   
    
    

 
    

  
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 ÔÈÂÈÚ È˘ ˜Ù ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ :ÂÎ
." '    .  

          
            

  .      
     

.   
    

     
.'   

     
     
     
       
    
     
      
     
      
      
     
     
    
     
     

      
      
    
    
     

  .   
    
    

   
     

.    
. '  

 . 
   . 

      
    .

     
     

   .  
     

.     
     

.    
      

.   
     
    

   
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ÏÎ. ()

.
.          

          
          

      ()    
       . 

      
    .   

    .  
.         

     .   .     
          .     

                   
       ()          



( ‡ÏÂ.Á  ÈÏ È˙‡ˆÓ     
        

        
 ‡˙ÂÂˆ‡.‡˙ÈÈÊÂÁ     

  
     

    
      
   
     

  (
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 ÏÎ. ÔÈÚÓ  

   
    

    
    

 Ô‰ÎÏÂ.ÒÙ‰  ̇ È
 

 א ב  ג
    
    
     

  ד   
    ה

      ו

     
    
    
     
      
    

    
     
     
     

     ז
     
     
    
    
     

 ח    
     ט

   ()  
     
      
    
    

     
     

 י   
      
    
     
      יא    

      יב   
         

 יג  יד       
      

           
    טו      

         


È„Ï  ÓÂÏ ÈˆÓÈ˙˘Î Ô ‡‰Â ‡" ‡‰
Â˙È  ̇ Â˘  ÂÈˆÁ ˙Â˘ ÏËÓ‰ ÊÚÈÏ‡ '

ÏËÈ(ÔÏ‡ ̇ Â˘  ÂÈˆÁ ˙Â˘  ÏËÓ‰
Ó‡ ‡ËÈ˘Ù ÏËÈ ‡Ï  Â˙È( ‡‡ ‰Á

 ‡Îˆ ‡Ï ‡ÓÈ‚˙  ‡ÈÁ  ‡Â‰  Â
 „Á‡ ÁÎ˘Â „Á‡  ˆÁ ÔÈÂ˘˘ ‰˘ÓÁÏ ‡Ï‡
 ÏËÓ ‡Â‰˘Î ‡" È„Ï ÈÚ  ‡ÏÂ  Ô‰Ó
ÔÏ '‡Â  „Á‡ ÏÎÏ ÏËÏ ÍÈˆ ÔÈ‡ Â˙Â˘

( ÏÎÏ ÏËÏ ÍÈˆ  Â˙Â˘ ÏËÓ ‡Â‰˘Î
„Á‡Â „Á‡( ‰˘ÓÁ ‡È˙„ ‡‰  ‡ÏÊ‡  Ô‡ÓÎ

 ‡ÏÂ Ô‰Ó „Á‡ ÁÎ˘Â  „Á‡ ˆÁ  ÔÈÂ˘˘
 ÏËÏ ÍÈˆ ÔÈ‡ Â˙Â˘ ÏËÓ ‡Â‰˘Î ÈÚ
 ‡‰Î  ‡"Î  Ô‡ÓÎ  „Á‡Â „Á‡ ÏÎÏ ˙Â˘
 ‡ÏÊ‡  Ô‡ÓÎ  ÈÎ‰ È˙Ó  ÈÓÂÈË  ÈÎ‰ È˙Ó
 ÁÎ˘Â  „Á‡ ˆÁ ÌÈÂ˘˘ '‰ ‡È˙„ ‡‰
Â˙Â˘ ÏËÓ ‡Â‰˘Î ÈÚ ‡ÏÂ Ô‰Ó „Á‡
Ô‡ÓÎ „Á‡Â „Á‡ ÏÎÏ ˙Â˘ ÏËÏ ÍÈˆ  ÂÈ‡
Ô‡ÓÎ ˙˘˘  Ó‡ ‰„Â‰È  ‡Â‰  Ó‡
 ‡Ï  Ó‡  È‡ ‡" Ï ÈÈ‡Ï ‡ÙÙ  Ï"‡ ‡"Î
È‡Ó  ‡ÏÈËÓ  Ó‡ È‡ ÔÏÂ ‡ÏÈËÓ
 ̇ Â˘  ÏËÓ‰ Ò˜„ ÌÂ˘Ó ‡" „ ‡ÓÚË
 ‡Ï ‡‡ Ó‡  È‡‰Â  ÏËÈ  Â˙È ˙Â˘  ÂÈˆÁ
 ÌÂ˘Ó ‡"„ ‡ÓÚË ‡ÓÏÈ„ Â‡ ‡ÏÈËÓ

(ÈÈÈ„„  È˘È‡ È„ÈÚ ‡Ï  ˆÁ ‡Ï ˙È„
 ‚"Ú‡ ‰ÈÈÓÎ ÏÎ Â‡Ï ‡ÏÈËÓ ‡Ï  Ó‡˜ ÈÎÂ
 Ó‡ È‡  ÔÏÂ Ó‡˜ ÌÂÏÎ  Â‡Ï  ‡ÈÈ„ Ó‡„
ÈÒ˜„  ÌÂ˘Ó Ô„ ‡ÓÚË È‡Ó ‡ÏÈËÓ
 ÏËÈ  ‡Ï  Â˙È ˙Â˘  ÂÈˆÁ ˙Â˘ ÏËÓ‰
Ô„  ‡ÓÚË ‡ÓÏÈ„  Â‡ ‡ÏÈËÓ  Ó‡ È‡‰Â
 ‰È˘Ù  ̃ ÏÒÓ„ ˘ÈÈ‡ „ÈÚ ‡Ï„ ÌÂ˘Ó
Â‰ÈÈ‚Ï ÁÂ‡ ÈÎ ÈÂ‰Â ˆÁÂ ˙ÈÓ  ÈÓ‚Ï
 ‰ÈÈÓÎ ÏÎ Â‡Ï ‡ÏÈËÓ  Ó‡  ÈÎ È‡‰Â

‡" Ï ÔÈ  ÔÏ ÔÈ Ï"‡ ( Ó‡˜)‚ÈÏ‚„ ÔÂÈÎ
 ÌÈ‡ˆÂÈ˘  ÂÓÓ È˙ÚÓ˘ ÔÎÂ : ÈÏ‚ ‰È˙Ú„

ÔÈÏ˜Ú  È‡Ó :ÁÒÙ ÔÈÏ˜Ú(˘È Ó‡
:‡˙‡ÈÊÂÁ ‡˙ÂÂˆ‡ ˘È˜Ï
 ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ  ÍÏÚ Ô„‰

 ÏÎ („ ÌÈÓ‰ ÔÓ ıÂÁ ÔÈÙ˙˙˘ÓÂ ÔÈÚÓ
 ˘ÚÓ ÛÒÎ Á˜È  ÏÎ‰Â ÁÏÓ‰  ÔÓÂ

ÁÏÓ‰ ÔÓÂ ÌÈÓ‰  ÔÓ  ıÂÁ(‰ÔÂÊÓ‰  ÔÓ  „Â‰
˙ÂÓ((ÌÈÓÂ ÁÏÓ)(ÂÔÈÈ ÈÊÏ  ÔÈÚÓ

Ô‰ÎÏÂ ÔÈÏÂÁ ÓÂ‡ ÒÂÎÓÂÒ ‰ÓÂ˙  Ï‡˘ÈÏÂ
'ÈÙ‡ ÓÂ‡ ‰„Â‰È '  ÒÙ‰  ̇ È( ̇ Â˜‰  ÔÈ

 ÈÙÓ

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( ( 
( (  

   
( 

(  
(   
( (

   
(  
( 

  (
 ( 

   

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

‡ ‡  
   
    

    
‚    

  
‡„  

    
    


‰    


Â    

    
 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘ 
   
    

()‰"„ 
   

  ˙˘˘
  )(‰"„

   ‡‰„
ÈˆÓ ‡ÏÂ ‡Â‰ Â˙È Â‡Ï

Ì˘ „ÈÓÏ 
 ()'ÒÂ˙

   
    

ÈÓ ÁÒÙ 


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ̇ Â˘ ÏËÓ ‡Â‰˘Î
 „Á‡ ÏÎÏ ÏËÏ ÍÈˆ

.„Á‡Â   
   




È"˘ ÛÒÂÓ

.‡˙‡ÈÊÂÁ ‡˙ÂÂˆ‡
    

 (.לט (פסחים
 ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ ÍÏÚ Ô„‰

.ÔÈÚÓ ÏÎ
  
  
   
   
   
   
  

   
   
   
    
    
   
   
    

   סוכה)

.ÔÈÙ˙˙˘ÓÂג.)
   
  
   

  (שם)

   
   
   
  
   
   
  
   
   
   
   
    
   

(.ב ÔÈÚÓ(שם
.ÔÈÈ ÈÊÏ

   
   
  

 Ï‡˘ÈÏ
.‰ÓÂ˙  

   
  
   

(.כג (פסחים

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

Ô„Ó,א. ‰ÏÈÏ ˙ÂÈ‡
.ÚÏ ÂÁÒÙ ÏÎÂ‡ ÔÓ‡„

  .ב‰‡[˘]
ÂÈÈÂ˜Ï ÏÂËÂ ,'ÂÎÂ È˜
Á‡ ÌÂÈ ÏÂË˘ Ù"Ú‡ ,'ÂÎÂ
ÒÎ ‰Ê ,'ÂÎÂ ÒÎ ÂÈ‡ È˜„
ÂÈ„È ÒÈÎ‰Ï ˙È‰ ‰Ï
ÂÁÒÙ ÏÎ‡È˘ È„Î ,˙ÂÂ‰Ï

.'ÂÎÂ ÚÏ
‰ÒÙג. ˙È ÔÈÎÏ‰Ó[˘]

.ÁÒÙ ˙Â˘ÚÏ ,'ÂÎÂ
‰ÂÈד. Ì‡ ˙Î ÂÒÈ‡ ‡ÎÈ‡„

ÂÈ‰Â Ì‰È„ ÌÈ„ÈÓÚÓ
˙Â‡ ÔÈ‡ÓËÓ‡ÏÂ ÚÓÈÓ„ Â

.ÁÒÙ „ÈÚ  
˙Î ÌÂ˜Ó ‡˜Â„ ÚÓ˘Ó

.Â„ÈÓÚ‰ ˙Î ‡ÎÈÏ ÈÎ Ï‡
 .הÁÙÏ ÂÈ˙‰Â
.ÂÚÏÂ  

˘ÔÈו. ‡Ï ÈÓ ÁÒÙ ÔÈÚÏ„
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יום שישי טו אלול תש"פ� עירובין דף כו 

רב הונא בר חיננא מניח קנים בפרדס של ראש הגולה שהיה יותר מבית סאתיים, כדי שיהיה 
מותר לטלטל שם

יותר מבית  – לראש הגולה היה פרדס  נֵיהּ  בוּסְתָּ בְּ לוּתָא  גָּ לְרֵישׁ  לֵיהּ  הֲוָה  דַּ ווֹרַנְקָא  אַבְּ הָהִיא 

סאתיים והוא לא הוקף לדירה, ובתוך הפרדס היה כמין אכסדרה )מקום שיש לו רק גג 

בלי מחיצות( שבונין המלכים בתוך פרדס שלהן.

לִמְחַר נֵאכוּל נַהֲמָא הָתָם – יעשה  א דְּ נְתָּ קַּ יד מָר תַּ נָא: לֶיעְבֵּ ר חִינָּ אֲמַר לֵיהּ ריש גלותא לְרַב הוּנָא בַּ

כבודו תקנה שמחר נאכל שם לחם, שרצה לטלטל מפתח הפרדס עד האבוורנקא, 

אֲזַל – הלך רב הונא בר חיננא, עֲבַד - עשה שם גדר מכאן וגדר מכאן, שהניח שם קָנֶה 

ה, ובזה עשה היקף מחיצות חדש לדירה, וכן פחות מבית סאתיים. לשָֹׁ ְ חוֹת מִשּׁ קָנֶה פָּ

)צורת הפרדס, שבתוכו אבוורנקא, ועשו קנים כדי לטלטל בו:(

אבוורנקא

כאן עשו קנים

בשתי הצדדים

רבא עקר את הקנים כיון שסבר שהמקום נחשב מוקף לדירה

לְפִינְהוּ – הלך רבא, ועקר את הקנים, מפני שסבר שלא צריך את הקנים  אֲזַל רָבָא )דף כו( שַׁ

ומותר לטלטל בלעדיהם בכל הפרדס, שכיון שבנו את האבוורנקא בפרדס, הרי כל הפרדס 

הוא חצר של האבוורנקא, והרי הוא מוקף לדירה, 

)ואף שאם הקיפו מקום בתחילה שלא לשם דירה, ואחר כך פתחו לו פתח לדירה, אין 

'דירה',  נחשב  בו  'אברוונקא' שהשימוש  ההיקף  בתוך  כיון שעשו  מועיל, מכל מקום  זה 

הרי זה מועיל, אפילו שנעשה לאחר שהקיפו את כל המקום שלא לדירה. עפ"י רשב"א(.
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תְרֵיהּ –  עַ שהיו תלמידיו של רבא, נַקְטִינְהוּ מִבָּ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ א וְרַב הוּנָא בְּ פָּ אֲזַל – הלכו רַב פָּ

לקחו את הקנים מאחורי רבא, כדי שלא יחזור רב הונא ויתקנם.

קושיא א' על רבא, מדין תחומים מוכח, שכיון שהאבוורנקא נבנה אחרי המחיצות, אין המחיצות 
נחשבות היקף לדירה

לִמְחַר, אֵיתִיבֵיהּ רָבִינָא לְרָבָא, מהברייתא דלהלן, שמוכח בה שהמחיצות נקבעות לפי זמן 

עשייתם, שכך שנינו: 

יבָתָהּ, לעניין תחום  שִׁ ה, שהיה בה חומה, ואחר כך התיישבו שם, מוֹדְדִין לָהּ מִיְּ עִיר חֲדָשָׁ

שבת, מונים אלפיים אמה מהמקום שהוא נמצא, ואין זה כמו עיר, שמונים אלפיים אמה 

מקצה העיר, מפני שחומה זו אינה 'חומה'.

נָה – עיר ישנה, שישבו בה ואחר כך הקיפוהו חומה, מודדים לה מֵחוֹמָתָהּ, שכל העיר  וִישָׁ

נחשבת ד' אמות. 

נָה,  ה, וְאֵיזוֹ הִיא יְשָׁ אֵיזוֹ הִיא חֲדָשָׁ

בָה, וכאמור באופן זה אין החומה נחשבת 'חומה', כיון שבשעה  פָה וּלְבַסּוֹף יָשְׁ הוּקְּ ה, שֶׁ חֲדָשָׁ

שעשו אותה לא היתה העיר מיושבת. 

פָה, ואזי החומה נחשבת 'חומה', כיון שבשעה שעשו אותה, היתה  בָה וּלְבַסּוֹף הוּקְּ נָה, יָשְׁ יְשָׁ

העיר מיושבת.

לפי זה הוכיח רבינא לרבא, בנידון הפרדס שהיה בו אבוורנקא: וְהַאי נָמֵי ופרדס זה גם 

כן, כיון שכשהקיפוהו הוא לא היה לשם דירה, על כן אף שלאחר מכן עשה בו אבוורנקא 

מֵי, שלאחר שהקיפו  בָה דָּ פָה וּלְבַסּוֹף יָשְׁ הוּקְּ והוא נעשה מיועד לדירה, מכל מקום הרי זה, כְּ

את הפרדס עשו בו אבוורנקא, וממילא אין זה נחשב מוקף לדירה. וטוב עשה רב הונא 

בר חיננא שעשה שם קנים פחות פחות מג' שבלא זה היה אסור לטלטל שם.

· · ·
קושיא ב' על רבא, מחיצת האבוורנקא אינה אלא לשם צניעות, ולכן אין לאברוונקא חשיבות 

בית דירה, להחשיב על ידו את הפרדס כמוקף לדירה 
גם רב פפא שבתחילה סבר כרבא שמקום זה נקרא הוקף לדירה, חזר בו והקשה על 

דעתו של רבא, כדלהלן:

י: מְחִיצוֹת אַדְרְכָלִין - בנאים, שעושים מחיצה לצל  א לְרָבָא, וְהָאָמַר רַב אַסִּ פָּ פָּ אֲמַר לֵיהּ רַב 

מָהּ מְחִיצָה,  סביבותיהם כשבונים בחמה לָא שְׁ

לִצְנִיעוּתָא עֲבִידָא לַהּ לָא הָוְיָא מְחִיצָה,  יוָן דְּ אַלְמָא כֵּ

לִצְנִיעוּתָא עֲבִידָא, לעמוד שם לפי שעה לנוח  יוָן דְּ הָכָא נָמֵי כאן גם מחיצת האבוורנקא, כֵּ

ולהתענג לרוח היום ושלא יראה אדם העומד שם או האוכל שם לפי שעה, לָא הָוְיָא מְחִיצָה, 

וממילא האבורנקא אינה נחשבת בית דירה גמורה ואין מחיצותיה חשובות כל כך, לעשות 

על ידם את מחיצות הפרדס, כמחיצות שהוקפו לדירה. )עפ"י רשב"א(.

· · ·
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קושיא ג' על רבא, מחיצת האבוורנקא אינה עשויה אלא להשתמר מה שיניחו שם ואינה מחיצה, 
וממילא מחיצות הפרדס אינם היקף לבית דירה

גם רב הונא בריה דרב יהושע שבתחילה סבר כרבא שמקום זה נקרא הוקף לדירה, חזר 

בו והקשה על דעתו של רבא, כדלהלן:

עַ לְרָבָא, וְהָאָמַר רַב הוּנָא מְחִיצָה הָעֲשׂוּיָה לְנַחַת שלא לדור שם  רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ וְאָמַר רַב הוּנָא בְּ

אלא להשתמש להניח בה טליתותיהן ולבושיהן שפושטים שם ושאר כלי תשמישם, לאֹ 

מָהּ מְחִיצָה, וממילא מחיצת האבוורנקא אינה נחשבת מחיצה, ואין לה חשיבות בית דירה,  שְׁ

ואם כן היקף הפרדס אינו נחשב 'היקף לדירה'.

הּ מָחוֹזָא עַרְסְיָיתָא  ר אֲבוּהּ מְעָרֵב לַהּ לְכוּלַּ ה בַּ הָא רַבָּ ]ראיה שמחיצה ל'נחת' אינה מחיצה:[ דְּ

ירָא  פֵּ וּם  מִשּׁ - שכונות שכונות לבד, ולא הסתפק בהיקף אחד מסביב כל העיר,  עַרְסְיָיתָא 

בֵי תוֹרֵי – משום הפירות של השוורים, כלומר: בין שכונה לשכונה היו מבואות מפולשים,  דְּ

ובמבוי היו שוחות שבהם היו מניחים גרעיני תמרים למאכל השוורים, ולכן אף שהיתה 

מחיצה בראשי המבואות, לא הועילה המחיצה, שאין זה נחשב מחיצה אלא לשמור את 

הפירות, ולאו שמה מחיצה,

לדירה  נעשית  שאינה  מחיצה,  נקראת  אינה  לאברוונקא  שמסביב  המחיצה  כאן  וכאן 

תמיד לצאת ולבא בה, ואין לאבוורנקא חשיבות של דירה, ולכן גם ההיקף של הפרדס 

אינו נקרא מוקף לדירה.

ראש הגולה אומר על רב פפא ורב הונא בריה דרבי יהושע שהיו חכמים להרע לבטל את מה 
שרצה רב הונא בר חיננא )קנים פחות מג' טפחים(, ולהיטיב לא ידעו )שלמעשה הם סוברים 

שאין זה נחשב מוקף לדירה, ואסור לטלטל שם בלי תיקון(

ה לְהָרַע וּלְהֵיטִיב  לוּתָא על רב פפא ורב הונא בריה דרב יהושע 'חֲכָמִים הֵמָּ קָרֵי עֲלַיְיהוּ רֵישׁ גָּ

לאֹ יָדָעוּ', להיטיב לא ידעו שלא נזכרו אתמול שהיקף המחיצה אינה 'היקף לדירה', וסתרו 

את תיקונו של רב הונא בר חיננא, )שלאחר שרב עקר את הקנים שהניח רב הונא בר 

חיננא, הם זרקו את הקנים(, ועכשיו נעשו חכמים לאסור עליו.

· · ·
דעת רבי אליעזר מטלטלים בקרפף אף אם הוא בית 30 סאה

י אֱלִיעֶזֶר שמותר לטלטל בקרפף יותר מבית  י מֵרַבִּ מַעְתִּ י אִלְעַאי: שָׁ שנינו במשנה: אָמַר רַבִּ

ית כּוֹר )30 סאה(.  סאתיים שלא הוקף לדירה, וַאֲפִילּוּ אם הוא בגודל בֵּ

דעת חנניה מטלטלים בקרפף אף אם הוא בית 40 סאה

חֲנַנְיָה שמתיר אף ביותר  לָא כַּ מַתְנִיתִין – מה שרבי אליעזר מתיר אפילו בבית כור, היא דְּ

מבית כור,

ל מֶלֶךְ – 'רחבה' )שטח( מאחורי  אִסְטְרַטְיָא שֶׁ עִים סְאָה כְּ תַנְיָא, חֲנַנְיָה אוֹמֵר: וַאֲפִילּוּ הִיא אַרְבָּ דְּ

ארמונות מלכים, ושם מטיילים תמיד, וכיון שיש אופן של 'דירה' גם בבית 40 סאה, על 

כן כל שאינו יותר מ40 סאה לא אסרו לטלטל בו, ואף אם הוא לא הוקף לדירה.
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מקור דעת רבי אליעזר ודעת חנניה

רְשׁוּ,  נֵיהֶם – רבי אליעזר וחנניה מִקְרָא אֶחָד דָּ י יוֹחָנָן: וּשְׁ אָמַר רַבִּ

יכוֹנָה' – לפני שישעיהו יצא מהארמון של חזקיהו  עְיָהוּ לאֹ יָצָא )אֶל( חָצֵר הַתִּ אֱמַר 'וַיְהִי יְשַׁ נֶּ שֶׁ

אל החצר התיכונה, שהיא החצר האחורית של הארמון )והיא אסטרטיא של מלך(, נאמר 

לו בנבואה לחזור לשם, )כונת הפסוק לחצר האחורית, ולא לחצר הקדמית של הארמון 

שהיא נקראת חצר החיצונית(, 

ינוֹנִיּוֹת,  עֲיָירוֹת בֵּ הָיוּ כַּ ל מֶלֶךְ שֶׁ אן לָאִסְטְרַטְיָא שֶׁ תִיב בפסוק 'הָעִיר', וְקָרֵינַן 'חָצֵר', מִכָּ והנה כְּ

והפסוק קורא לחצר זו שהיא גדולה כעיר 'חצר', ואף שהיא לא הוקפה לדירה, הרי שעד 

גודל זה הרי הוא בכלל חצר, ומותר לטלטל בו.

ית כּוֹר, ואין להוכיח מהפסוק  ינוֹנִיּוֹת הָוְיָין בֵּ לְגִי, מָר ]רבי אליעזר[ סָבַר עֲיָירוֹת בֵּ מַאי קָמִיפַּ בְּ

שעד בית כור הוא נקרא חצר, )ויותר מכך אינו קרוי חצר( ולכן אין לטלטל בקרפף שלא 

הוקף לבית דירה אם הוא יותר מבית כור. 

עִים סְאָה הָוְיָין, ולכן אפשר להוכיח מהפסוק שגודל  וּמָר ]חנניה[ סָבַר, עיירות בינוניות אַרְבָּ

40 סאה נקרא חצר, ולכן בקרפף בגודל 40 סאה מותר לטלטל אף שלא הוקף לדירה, ורק 

ביותר מכך אסור.

· · ·
בפסוק שהובא לעיל מבואר שישעיהו יצא מחזקיהו אל החצר התיכונה, שהיא החצר 

עֵי הָתָם – מה עשה שם ישעיה  עְיָהוּ מַאי בָּ האחורית של הארמון, שואלת על כך הגמרא: וִישַׁ

ברחבה שאחורי הארמון שאינה לדרך יציאה.

יב  עְיָהוּ וְהוֹשִׁ ה, וְהָלַךְ יְשַׁ חָלָה חִזְקִיָּ ד שֶׁ י יוֹחָנָן: מְלַמֵּ ר חָנָה אָמַר רַבִּ ר בַּ ה בַּ עונה הגמרא: אָמַר רַבָּ

שלא יהא  – בפתח החצר שאחורי הארמון,  תְחוֹ  פִּ עַל  לעסוק בתורה  יבָה של תלמידים  יְשִׁ

רשות למלאך המות ליכנס שם.

תְחוֹ,  יבָה עַל פִּ יבִין יְשִׁ מּוֹשִׁ חָלָה, שֶׁ אן לְתַלְמִיד חָכָם שֶׁ מִכָּ

ילְמָא  תָא הִיא – ואין זה דבר, כלומר: אין לעשות זאת, דִּ הגמרא דוחה עניין זה: וְלָאו מִילְּ

שהם  כשיראה  המות,  מלאך  השטן,  בהם  להתגרות  יבוא  שמא   – טָן  שָׂ יהּ  בֵּ רוֹיֵי  לְאִיגָּ אָתֵי 

מתווכחים זה בזה בלימוד, יבוא להתגרות בהם.

· · ·
יתוֹ  בֵּ רשותו,  וביטל  עֵירַב,  וְלאֹ  אֶחָד  כַח  ָ שּׁ שֶׁ חָצֵר  י  אַנְשֵׁ הֵימֶנּוּ,  י  מַעְתִּ שָׁ וְכֵן  במשנה:  שנינו 

אָסוּר – לו אסור להוציא או להכניס חפצים מביתו, אבל להם מותר.

שאלה: הרי שנינו שהמבטל רשותו, ביתו אסור גם להם

יתוֹ אָסוּר לְהוֹצִיא וּלְהַכְנִיס לוֹ וְלָהֶן. שואלת הגמרא: וְהָתְנַן – והרי שנינו במשנה להלן: בֵּ
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את  שמבטל  אמר  ולא  בחצר,  לו  שיש  הרשות  את  שמבטל  שאמר  מדובר  ששת:  רב  תשובת 
הרשות שיש לו בבית, והוא מחלוקת האם זה נקרא ביטול

יָא ]עמוד ב[ הָא – משנתינו  ת: לָא קַשְׁ שֶׁ עַ אָמַר רַב שֵׁ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ עונה הגמרא: אָמַר רַב הוּנָא בְּ

וְהָא  אליעזר(,  מרבי  אמר שמעתי  אלעאי  במשנה שרבי  )כמפורש  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ דעת  היא 

נַן, שהם נחלקו בדין מי שאמר בפירוש שמבטל רשות חצרו, ולא אמר שמבטל רשות  רַבָּ

ביתו )ומוכרח שהמשנה מדברת באופן זה, שהרי רבי אילעאי אמר במשנה 'וביקשתי לי 

חבר ולא מצאתי', ואם מדובר שאמר במפורש שמבטל רשות ביתו, לכולי עלמא הרי זה 

ביטול ומותר לאחרים להכניס ולהוציא חפצים לביתו(,

ימְצֵי לוֹמַר לְדִבְרֵי  תִּ שֶׁ והגמרא מבארת את דעת רבי אליעזר ואת דעת חכמים בעניין זה: כְּ

ל – דעת רבי אליעזר שאף שלא אמר במפורש  יטֵּ יתוֹ בִּ ל רְשׁוּת חֲצֵירוֹ, רְשׁוּת בֵּ י אֱלִיעֶזֶר הַמְבַטֵּ רַבִּ

שמבטל גם את רשות ביתו, הרי זה ביטול, ולכן מבואר במשנתינו שביתו מותר לאחרים. 

ל, ולכן במשנה להלן שנינו שאין זה  יטֵּ יתוֹ לאֹ בִּ ל רְשׁוּת חֲצֵירוֹ, רְשׁוּת בֵּ נַן הַמְבַטֵּ אבל לְרַבָּ

ביטול וביתו אסור גם לאחרים.

שאלה: מדוע רב ששת אמר 'כשתימצי לומר', הרי ודאי שזה מחלוקת רבנן ורבי אליעזר

יטָא שבזה נחלקו  שִׁ שואלת הגמרא: מדוע רב ששת אומר 'כשתימצי לומר' וכו', והרי פְּ

רבנן ורבי אליעזר, ולמה לרב ששת לומר כשתימצי לומר.

תשובת רחבה ורב הונא בר חיננא: רב ששת בא לחדש שרבי אליעזר ורבנן נחלקו אם מבטל 
בעין יפה, )ולכן כשמבטל את החצר, מבטל גם את הבית(, וממילא בחצר שיש שם חמשה וביטל 

לאחד, אנו אומרים שהוא ביטל לכל החמשה

ימְנָא – פירשנו את דברי רב ששת,  רְגֵּ נָא תַּ ר חִינָּ עונה הגמרא: אָמַר רַחֲבָה: אֲנָא, וְרַב הוּנָא בַּ

א כדי שנשים לב להבין טעם מחלוקתן  לאֹ נִצְרְכָא – לא הוצרך רב ששת לומר לשון זו, אֶלָּ

כַח אֶחָד מֵהֶן וְלאֹ עֵירַב,  חָצֵר אֶחָד, וְשָׁ רוּיִן בְּ ְ שּׁ ה שֶׁ ָ וללמוד הימנו דין זה: לַחֲמִשּׁ

ל לְכׇל אֶחָד וְאֶחָד, שלרבי אליעזר מי  ל רְשׁוּתוֹ, אֵין צָרִיךְ לְבַטֵּ הוּא מְבַטֵּ שֶׁ י אֱלִיעֶזֶר, כְּ לְדִבְרֵי רַבִּ

שמבטל מבטל בעין יפה, וכשם שכשאומר שמבטל חצירו אנו אומרים שהוא מבטל גם 

ביתו, כך כאן כשהוא מבטל לאחד אנו אומרים שהוא מבטל לכולם.

ל לְכׇל אֶחָד וְאֶחָד, כשם שלגבי בית אנו אומרים שאם  ל רְשׁוּתוֹ, צָרִיךְ לְבַטֵּ הוּא מְבַטֵּ שֶׁ נַן, כְּ לְרַבָּ

פירש שמבטל את החצר, אנו אומרים שלא ביטל אלא את מה שפירש שמבטל, דהיינו 

את החצר ולא את הבית, כך לגבי חמשה אנשים אם אמר שמבטל לאחד, אנו אומרים 

שלא ביטל לאחרים.

]לפי זה הברייתא שמבואר בה שאין צריך לבטל לכל אחד ואחד, היא דעת רבי אליעזר[

ל  מְבַטֵּ הוּא  שֶׁ כְּ עֵירַב  וְלאֹ  מֵהֶן  אֶחָד  כַח  וְשָׁ אֶחָד  חָצֵר  בְּ רוּיִן  ְ שּׁ שֶׁ ה  ָ חֲמִשּׁ תַנְיָא  דְּ הָא  אָזְלָא  מַאן  כְּ

ל רְשׁוּת לְכׇל אֶחָד וְאֶחָד,  רְשׁוּתוֹ אֵין צָרִיךְ לְבַטֵּ

י אֱלִיעֶזֶר, שכמבואר הוא סובר שהמבטל מבטל בעין יפה. רַבִּ מַאן כְּ כְּ
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רב כהנא לימד את הסוגיא כנוסח זה ששנינו: שרב ששת אמר 'כשתימצי לומר', ורחבה ורב הונא 
ביארו דבריו שרבנן ורבי אליעזר נחלקו אם בחמשה שדרים בחצר, צריך לבטל לכל אחד ואחד

'כשתימצי לומר' על משנתינו, ורחבה ורב הונא  – שרב ששת אמר  הָכִי  מַתְנֵי  הֲנָא  כָּ רַב 

ביארו לשון זו שלומדים מכך לחמשה שעירבו בחצר שרבי אליעזר ורבנן נחלקו אם צריך 

לבטל לכל אחד ואחד או לא.

רב טביומי לימד בנוסח אחר: שרב ששת עצמו ביאר שרבנן ורבי אליעזר נחלקו אם צריך לבטל 
לכל אחד ואחד או לא

רַב טַבְיוֹמֵי מַתְנֵי הָכִי – רב טביומי שַנַה את הסוגיא כך )שרב ששת עצמו אמר שדין חמשה 

חָצֵר  רוּיִם בְּ ְ שּׁ ה שֶׁ ָ תַנְיָא, חֲמִשּׁ מַאן אָזְלָא הָא דְּ שדרים בחצר, תלוי במחלוקת רבי אליעזר ורבנן(: כְּ

וְאֶחָד.  ל רְשׁוּת לְכׇל אֶחָד  לְבַטֵּ ל רְשׁוּתוֹ אֵינוֹ צָרִיךְ  הוּא מְבַטֵּ שֶׁ כְּ כַח אֶחָד מֵהֶן וְלאֹ עֵירַב,  וְשָׁ אֶחָד, 

י אֱלִיעֶזֶר שאמר מבטל בעין יפה מבטל. רַבִּ מַאן כְּ ת: כְּ שֶׁ ר יְהוּדָה אָמַר רַב שֵׁ מַאן, אָמַר רַב הוּנָא בַּ כְּ

· · ·
ב' ספקות: א. מה הדין לרבי אליעזר אם ביטל חצרו, ואמר במפורש שאינו מבטל את הבית. ב. 

מה הדין לרבנן אם ביטל חצרו, ואמר במפורש שמבטל גם את הבית

י אֱלִיעֶזֶר שאמר שהמבטל חצרו מסתמא  יֵי, )ספק א'(, יש להסתפק לְרַבִּ א לְאַבָּ פָּ אֲמַר לֵיהּ רַב פָּ

ילְנָא – אם אמר במפורש שאינו מבטל רשות ביתו,  מבטל גם רשות ביתו, אִי אָמַר לָא מְבַטֵּ

האם אנו אומרים שביתו אינו מבוטל, 

נַן שסוברים שהמבטל חצרו אינו מבטל גם ביתו, אִי  )ספק ב'(, ועוד יש להסתפק: וּלְרַבָּ

– מה הדין, האם ביטל  – אם אומר במפורש שמבטל גם רשות ביתו, מַאי  ילְנָא  מְבַטֵּ אָמַר 

בזה רשות ביתו.

ביאור הספק בדעת רבי אליעזר: המבטל חצרו האם ביתו מבוטל בגלל שמסתמא כך דעתו. או 
בגלל שאי אפשר לגור בבית בלי חצר, ואם ביטל את החצר, ממילא הדירה מבוטלת גם כן

י אֱלִיעֶזֶר שאם ביטל חצירו, גם ביתו מבוטל,  רַבִּ והגמרא מבארת את צדדי הספק: טַעְמָא דְּ

ילְנָא - ואדם זה  ל, וְהַאי אָמַר אֲנָא לָא מְבַטֵּ יטֵּ בִּ יתוֹ  בֵּ ל רְשׁוּת חֲצֵירוֹ, רְשׁוּת  קָסָבַר הַמְבַטֵּ דְּ וּם  מִשּׁ

הרי הוא אומר אני לא מבטל רשות ביתי, וממילא אינו מבוטל.

דָיְירִי – או שטעמו של  י דְּ לָא חָצֵר לָא עֲבִידִי אִינָשֵׁ בַיִת בְּ וּם דְּ י אֱלִיעֶזֶר מִשּׁ רַבִּ אוֹ דִילְמָא טַעְמָא דְּ

רבי אליעזר שגם החצר מבוטלת משום שבית בלא חצר לא עושים אנשים, וְכִי קָאָמַר לָא 

יהּ – אין זה בכוחו שכיון  מִינֵּ ל כְּ ילְנָא – ולפי זה אם אומר שמבטל חצרו ולא ביתו, לָאו כָּ מְבַטֵּ

– אף שהוא  קָאָמַר  לוּם  כְּ לָאו  יַירְנָא  דָּ אָמַר  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  וממילא  דירה,  לו  אין  לו חצר,  שאין 

יגור בבית בלא חצר, ואינו מבטל רשות ביתו, לא אמר בזה כלום, שדירה  אומר שהוא 

בבית בלא חצר היא לא דירה(, וכיון שביטל חצרו גם ביתו מבוטל.

ביאור הספק בדעת רבנן: המבטל חצרו האם ביתו אינו מבוטל בגלל שמסתמא אינו רוצה לבטל 
ביתו. או בגלל שאין אדם מבטל גם את ביתו וגם את חצרו

ילְנָא – אם הוא אומר במפורש שמבטל רשות ביתו, מַאי – מה הדין,  נַן, אִי אָמַר מְבַטֵּ וּלְרַבָּ



45 | גמרא ופירושה / עושים פסים עירובין דף כו:�

ל רְשׁוּת  קָסָבְרִי הַמְבַטֵּ וּם דְּ נַן שהמבטל חצרו אין ביתו מבוטל, מִשּׁ וצדדי הספק הם: טַעְמָא דְרַבָּ

ילְנָא – וזה אומר שמבטל, ואם כן הרי זה מבוטל. ל, וְהַאי אֲמַר מְבַטֵּ יטֵּ יתוֹ לאֹ בִּ חֲצֵירוֹ, רְשׁוּת בֵּ

לָא עֲבִיד  וּם דְּ נַן – או שמא טעמם של רבנן שאין הבית מבוטל, מִשּׁ אוֹ דִילְמָא טַעְמָא דְרַבָּ

יְיהוּ – מפני שלא עושה אדם דבר  י אוֹרֵחַ לְגַבַּ כִּ וְהָוֵי  יִת וְחָצֵר  יהּ לִגְמָרֵי מִבַּ ק נַפְשֵׁ מְסַלֵּ דִּ אִינִישׁ 

י אָמַר  כִּ זה לסלק את עצמו לגמרי מהבית ומהחצר, ולהיות כמו אורח אצל שכניו, וְהַאי 

יהּ קָאָמַר – ומי שאומר שמבטל את רשות בית, בטלה דעתו אצל כל  מִינֵּ ל כְּ ילְנָא לָאו כָּ מְבַטֵּ

אדם, ולא ביטל אלא חצר.

פשיטת הספק: לרבנן אם אמר במפורש שמבטל גם את ביתו, הרי גם ביתו מבוטל. לרבי אליעזר 
אם אמר במפורש שאינו מבטל גם את ביתו, אין ביתו מבוטל

י – כיון שגילה דעתו  לִּ יהּ גַּ עְתֵּ י דַּ גַלִּ יוָן דְּ י אֱלִיעֶזֶר, כֵּ ין לְרַבִּ נַן בֵּ ין לְרַבָּ אֲמַר לֵיהּ אביי לרב פפא: בֵּ

במפורש, הולכים אחרי מה שאמר במפורש, ולכן לרבי אליעזר אם אמר במפורש שאינו 

מבטל ביתו, אינו מבוטל. ולרבנן אם אמר במפורש שמבטל את ביתו, הרי ביתו מבוטל.

· · ·
עקרבלין למרור

פֶסַח. לִין בְּ עַרְקַבָּ יּוֹצְאִים בְּ נּוּ שֶׁ י מִמֶּ מַעְתִּ שנינו במשנה: וְכֵן שָׁ

לִין מבררת הגמרא: מַאי עַרְקַבָּ

מבארת הגמרא: אָמַר רֵישׁ לָקִישׁ: אַצְווֹתָא חָרוּזְיָאתָא - סיב עבה הגדל סביב הדקל, ונכרך 

ועולה בו וסיבים אלו תכופים הרבה יחד כמחרוזות, וטעם מרור בו.

הדרן עלךְ עוֹשׂין פּסּין

משנה 

אפשר לערב בכל דבר מאכל, חוץ ממים ומלח

כֹּל מיני מאכלים, מְעָרְבִין עירובי חצירות )מזכים דבר מאכל לכל דיירי הבתים שבחצר(  בַּ

פִין שיתופי מבואות  תְּ תַּ ותחומין )מניחים מזון ב' סעודות במקום שרוצה לקנות שביתה(, וּמִשְׁ

לַח, שאינם בכלל מזון. יִם וּמִן הַמֶּ )מזכים דבר מאכל לכל דיירי הבתים שבמבוי(, חוּץ מִן הַמַּ

במקום  אדם  של  ודירתו  שדעתו  בגלל  היא  עירוב  של  שהתועלת  מפני  הדין:  )טעם 

בתוכו,  דרים  כולם  כאילו  נעשה  אחד,  בבית  מזונם  נותנים  הבתים  וכשבעלי  מזונותיו, 

ונמצאו כולם רשות אחת, וכן בעירובי תחומין נעשה כמי ששכב שם והוא מקום דירתו, 

ומשם יש לו אלפים אמה לכל רוח, הלכך דבר מזון בעינן(.

מותר לקנות כל דבר מאכל בכסף מעשר שני, חוץ ממים ומלח

ר – מי שיש לו כסף של מעשר שני בירושלים, יכול לקנות בזה כל  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח בְּ וְהַכֹּל נִיקָּ

לַח, כפי שנלמד מפסוק כמבואר בגמרא. יִם וּמִן הַמֶּ דבר מאכל, חוּץ מִן הַמַּ
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הנודר ממזון, מותר במלח ומים
מֶלַח וּבְמַיִם, שאינם בכלל מזון. ר בְּ זוֹן, מוּתָּ הַנּוֹדֵר מִן הַמָּ

נזיר יכול לערב עירובי תחומין ביין
יַיִן, ואף שאין זה ראוי לו, מכל מקום זה ראוי לאחרים, וכיון שאצל אחרים  זִיר בְּ מְעָרְבִין לַנָּ

הוא מזון, התירוהו חכמים.

אם ישראל יכול לערב בתרומה
תְרוּמָה, שהרי היא ראויה לכהן,  רָאֵל – וכן מערבין עירובי תחומין לישראל בִּ ]דעה א'[ וּלְיִשְׂ

וכיון שאצל אחרים הוא מזון, התירוהו חכמים.

ין, אבל לא בתרומה, שצריך לערב בדבר  חוּלִּ ]דעה ב':[ סוֹמְכוֹס אוֹמֵר: מערבים לישראל בְּ

שראוי לו )הגמרא מבארת מדוע סומכוס אינו חולק על יין לנזיר(.

אם מערבים לכהן בבית הפרס או בבית הקברות
]המשנה מבארת דין נוסף, שמוסכם לכולי עלמא )ואינו המשך דברי סומכוס(:[ וְלַכֹּהֵן 

רָס – שדה שנאבד בה קבר, אף שכדי לקנות שביתה צריך  בֵית הַפְּ – מניחים עירוב לכהן בְּ

שהאדם יוכל להגיע למאכל, ובלא זה אינו קונה שביתה, מכל מקום יש אופן היתר להיכנס 

לבית הפרס.

כוֹל לָחוֹץ וְלֵילֵךְ  יָּ נֵי שֶׁ בָרוֹת, )דף כז( מִפְּ ין הַקְּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: יכול להניח עירוב לכהן אֲפִילּוּ בֵּ רַבִּ

וְלֶאֱכוֹל – יכול לעשות מחיצה בינו ובין הקבר שלא יאהיל עליו, ולהיכנס לשם, כגון שיכנס 

לבית הקברות מבעוד יום בתוך עגלה סגורה, ונמצא שזה ראוי לו.

�
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ÔÈÂÈÚ È˘ÈÏ˘ ˜Ù ÔÈÚÓ ÏÎ.ÊÎ
.         

           
'Ó‚.         

           
   

.    
    
     
      

.    
    
     
     
     
      

   . 
   

.  
    

     
      

.  
    

    
     

   (  
     
      
    

()  .
    
     
    

  
.  
(    

( . (
 ( )   

    
.   

   ( ) 
  (  

     
      

   
     

 .    
    

     
    

      
     

    
.    

   
      
     

     
   (  . 

     . 
         

.       
 .     

.      
.   .  

         
  .     



ÈÙÓ.ÏÂÎ‡ÏÂ  ÍÏÈÏÂ ıÂÁÏ  ÏÂÎÈ˘       
        
           א

         
  

    
    ÏÎ‡˘È˘

.Ê‰  È‚  ÏÚ  
      ב

     
      

( )   
  ג  

      
      ד 

      
  ( )  

    
    

 ÏÎ.Â‰Ë  ÂÈÏÚ ‡˘È Ê‰˘
   
     
     
      
     

    
   ( )(

     
     
      
     
     
    
     
    
    
       
     
     
     
     
     
     
      
    
      
    
    
     
     
     
      
     
      
    
     
      ה

    
          

    ו     
          
         

  È‡.˘ÂÓ  ÂÈÈ‰  ‰ÏÚ  È˙È„
        ז(   

        
          

        Ï‡ÌÈÓ
. ÔÈÚÓ  ÁÏÓÂ      

                      
  חÔ‡Ó.ÂÈÚ‡ ˘" Î  ˘ÚÓ‡  È˙Ó„ ט         



ÏÂÎÈ˘ ÈÙÓ( :ÏÂÎ‡ÏÂ  ÍÏÈÏÂ  ıÂÁÏ'Ó‚("‡
 ÌÂ˜Ó ÂÏÈÙ‡Â  ̇ ÂÏÏÎ‰  ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ ÔÈ‡ ÔÁÂÈ
Ó‡˘ ÌÂ˜Ó 'ÈÙ‡  Ó‡˜„Ó ıÂÁ Â Ó‡˘
 Ì˙‰ È‡˜  ‡ÎÈ‰ È‡˜  ‡Î‰ Â‡Ï„  ÏÏÎÓ  ıÂÁ Â

È‡˜(  ‡ ÌÈ˘‡ ‡Ó‚ ÔÓÊ‰˘  ‰˘Ú ˙ÂˆÓ  ÏÎ
 „Á‡  ‡Ó‚ ÔÓÊ‰ ‡Ï˘Â ˙ÂÂËÙ  ÌÈ˘Â ÔÈÈÈÁ
ÏÎ„ ‡Â‰ ‡ÏÏÎÂ ÔÈÈÈÁ ÌÈ˘‡ „Á‡Â ÌÈ˘
È‰ ˙ÂÂËÙ  ÌÈ˘ ‡Ó‚ ÔÓÊ‰˘  ‰˘Ú ˙ÂˆÓ
ÔÓÊ‰˘ ‰˘Ú ˙ÂˆÓ„  Ï‰˜‰Â  ‰ÁÓ˘  ‰ˆÓ
 ‰˘Ú ˙ÂˆÓ ÏÎÂ ˙ÂÈÈÁ ÌÈ˘Â  ‡Â‰ ‡Ó‚

 Á ÌÈ˘  ‡Ó‚ ÔÓÊ‰ ‡Ï˘ „ÂÓÏ˙ È‰ ˙ÂÈÈ
 ‰˘Ú ˙ÂˆÓ„ Ô‰ ÔÂÈ„ÙÂ ‰ÈÂ  ‰ÈÙ ‰Â˙
Ó‡ ‡Ï‡ ˙ÂÂËÙ  ÌÈ˘Â ‡Ó‚ ÔÓÊ‰  ‡Ï˘
ÂÏÈÙ‡Â ˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ ÔÈ‡ ÔÁÂÈ È
 ‡ÓÈ˙È‡Â ÈÈ‡ Ó‡  ıÂÁ Â Ó‡˘  ÌÂ˜Ó

‡È˙ ÈÓ Ô‡ Û‡  ‰ÈÓÈ È( ÏÏÎ  „ÂÚ
 ÂÓ‡  Á‡  ‡ÓË Ê‰  È‚  ÏÚ ‡˘È˘ ÏÎ

‚ÈÂ‡‰ ÔÓ  ıÂÁ  Â‰Ë ÂÈÏÚ ‡˘È Ê‰˘ ÏÎÂ
 ˘ÂÓÂ  Î˘ÓÏ„ ‡ÎÈ‡ ‡‰Â ‡ÎÈÏ Â˙Â Ì„‡‰Â

 ‰ÈÏÚ  È˙È„ È‡ ÈÓ„ ÈÎÈ‰ ÎÓ È‡‰ ÎÓ
 ‡‚ ‡ÎÈ‡  ‡‰  ÔÈÓ‡˜ ÈÎ‰  Ô‡ ˘ÂÓ ÂÈÈ‰

 ‡ÙÎÂ‡„(  ‡È˙„‰ ˘ÂÓ ‡ÓË ÛÎÂ‡‰
ÔÈ‡ ‰ÈÓ ÚÓ˘  ‡Ï‡  ÎÓ ‡ÓË ÒÂÙ˙‰Â
Ó‡˘  ÌÂ˜Ó ÂÏÈÙ‡Â ˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ
 Û‡  ÔÓÁ   ‡ÓÈ˙È‡Â ‡È  Ó‡ ıÂÁ Â
 ıÂÁ  ÔÈÙ˙˙˘ÓÂ ÔÈÚÓ ÏÎ  ‡È˙  ÈÓ Ô‡

 ÁÏÓ‰Â  ÌÈÓ‰ ÔÓ[‡] ‡ÎÈÏ Â˙Â[ ][‡ ‡ÎÈ‡  ‡‰Â
 ÂÔÈ„ÈÓÏ ÔÈ‡ ‰ÈÓ ÚÓ˘ ‡Ï‡ ˙ÂÈËÙÂ  ÔÈ‰ÈÓÎ

: ıÂÁ  Â  Ó‡˘ ÌÂ˜Ó 'ÈÙ‡Â ˙ÂÏÏÎ‰  ÔÓ
'  :' ÂÎ ˘ÚÓ ÛÒÎ  Á˜È  ÏÎ‰(ÊÚÈÏ‡

 „ÁÂ  ÂÈÚ‡ È˙Ó „Á ‡ÈÁ   ÈÒÂÈ 'Â
ÂÈÚ‡ È˙Ó „Á  ˘ÚÓ‡ È˙ÓÊ ‡Ï‡ ˘" Ï

ÔÈ‡„ ÂÓˆÚ ÈÙ ÁÏÓÂ ÂÓˆÚ  ÈÙ  ÌÈÓ
„ÁÂ ÔÈÚÓ ÁÏÓÂ ÌÈÓ Ï‡ ÔÈÚÓÈ˙Ó

 ÁÏÓÂ ÂÓˆÚ ÈÙ  ÌÈÓ  ‡Ï‡  Â˘ ‡Ï  ˘ÚÓ‡
 ÁÏÓÂ ÌÈÓ  Ï‡ ÔÈÁ˜È ÔÈ‡„ ÂÓˆÚ ÈÙ
 ̆ " Î  ˘ÚÓ‡ È˙Ó„  Ô‡Ó ˘ÚÓ ÛÒÎ ÔÈÁ˜È

 Ï‡  ÂÈÚ‡  È˙Ó„ Ô‡ÓÂ ÂÈÚ‡Á˘ÚÓ‡
È˙Ó  ̃ ÁˆÈ È ‡˙‡ ÈÎ ÔÈÚ ‡ÈÙ Ë"Ó ‡Ï
ÈÙÏ ˘È„‚  Ô ‰„Â‰È '  „ÈÚ‰ ÈÈ˙ÈÓ  ˘ÚÓ‡
 ÛÒÎ  Èˆ  ÔÈÁ˜ÂÏ  ÂÈ‰ ‡‡  ̇ È Ï˘  ‡"
È˜˘Î  ‡Ï‡ ˙ÚÓ˘ ‡Ï ‡Ó˘  ÂÏ  Ó‡ ˘ÚÓ
Ô  ‰„Â‰È È ÂÏÈÙ‡Â Ô‰  ÔÈÂÚÓ  ÌÈ‚„
 ‡ÈÙ„ ‡ÓÂ˘„  Èˆ ‡Ï‡ Ó‡˜ ‡Ï ˘È„‚
 ÛÒÂÈ   Ó‡  ‡Ï  ÁÏÓÂ  ÌÈÓ  Ï‡  ‡È‰

 ‡Ï

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(    
    
   

(   
(   
(   ( 

   (
( 

( ( 
( 

( (
 ( 

(    
   
     



 ËÙ˘Ó ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

‡   
  

  
   
    

 ‚‚    
  

„„    
    


‰‰  

  
 ÂÊ Â  

   
    

   
 ÊÁ  

   
  


 Á" ‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘ 
  
ÌÈ˘‡Ï ÌÈ˘ Â˘˜Â‰„
‰Â˙˘ ÌÈ˘ÂÚ ÏÎÏ

  
()‰" „  

ı‡‰ ˙‡
( )‰" „  

˙ÂÂÎ 
 È˜Â

  ˙Â„ÙÏ 
ÂÓˆÚ ˙‡( )'ÒÂ˙

    
Â˙ˆ˜Ó˘ ÔÂ‚Î
( ) „" ‡ 

‰Â‰ ÈÓ()‰" „
    

  ‡ÓËÏ
Û‡ ÌÈ„‚ ‡ÓËÏÂ Ì„‡

‰Â„Ó  
    

 Ô‡ ‰‡ÓËÓ
‡ÓÒÓ  

   


 ‡"‚‰  ̇ Â‰‚‰

[‡]' Ó‚ 
   

[ ]‡ÎÈ‡‰Â
   
   
    
   
   
    
    

  


 "‰Ó  ̇ Â‰‚‰

 ‚Â˘
[ ‡]'Ó‚  

    
   
   
    
   
    
   
   
    
    
   
    

    
    
   
    
   
    
   
   




 È"˘ ÈÊÚÏ

.Ô"Âˆ‡ÛÎÂ‡‰˙˘˜
ÌÈ˜ÏÁ‰ È˘Ó „Á‡)

˙‡ ÌÈÂÂ‰Ó‰ ÌÈÏÈ˜Ó‰
.(ÛÎÂ‡‰ „Ï˘


 È"˘  ÛÒÂÓ

.˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÓÏ ÔÈ‡
     
     
    
    

 ÌÂ˜Ó ÂÏÈÙ‡Â
.ıÂÁ Â Ó‡˘

   
    
   

לד.) ˙ÂˆÓ(קדושין ÏÎ
.‡Ó‚ ÔÓÊ‰˘ ‰˘Ú

   שם)

כט.)


 ̇ ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÂÏÁÓ˜˙א. ÈÂÏ˙ ‰Ê ÔÈ‡„
È‚ÈÏÙ ‡Ï„ ,ÔÂ ÒÂÎÓÂÒ
Ò ÒÂÎÓÂÒ„ ‡‰ ‡Ï‡

ÚÈ‚‰Ï ÚÓ‰ ÏÎÂÈ˘ ÔÈÚ Ú"ÎÏ Ï‡ ‰ ÂÏ ÔÈÚÓ ‡ÓÏÚ„ È˘È‡Ï ÈÊÁ„ ÔÂÈÎ ÈÒ ÔÂ ÔÈÚ ÏÎÈÓÏ ‰ÈÏ ÈÊÁ„ È„ÈÓ
.‰˙È˘ ‰˜ ‡Ï Á‡ ÔÈÚÂ ÂÂÈÚÏ  .בÏÎ Ì˙‰ ÔÈÓ‡„Î ,Ú‚Ó ‡ÓËÏ ÈÂ‡‰ „ ÏÎ ‡Â‰ Ê Ï˘ ÂËÒÈ‰[„]

.ËÒÈ‰ ÏÏÎÏ ‡ Ú‚Ó ÏÏÎÏ ‡˘.ג.„‚‰ ÏÎ ËÈÒÓ Î"‡‡ ‡ÓË ÂÈ‡ ËÒÈ‰ ÌÂ˘Ó„ .דÈ„ÈÓ ÂÏÈÙ‡
.‰ÈÏ ÈÊÁ„ È„ÈÓ ‡Ï‡ ‚‰Â ÔÈ‡„ ÂÂ˙Á˙ ÔÈÚÎ ÈÂ‰ ‡ÏÂ ,‡˜ÂÂ„ ÏÎ ÈÂ‰Ï„ ,ÂÈÏÚ ˙ÂÈ‰Ï ˙ÂÏÈ‚ ÔÈ‡„   .הÂÏÈÙ‡

.Â Ú‚ ‡Ï˘Î ,‰Ï˜ ‰‡ÓÂËÓ. ו.ÔÈ˜˘ÓÂ ÔÈÏÎÂ‡ ‡Ï‡ ‡ÓËÓ ‡Ï„ ‡˘„ ÌÂ˘Ó ÔÏ ‡˜Ù ‡ÓÒÓ Ô‡„  
 . ז.‰ÈÏÚ È˙È„ È‡ ,‰È„ÂÁÏ ÎÓ ‡ˆÓ˙ Í‡È‰Â ,˘ÂÓÏ ÎÓ ÔÈ ˜ÏÁÓ„ ‰ÈÙÂ‚ ‡˜ ‰ÈÏ È˘˜È˙[Â] 

ÔÈÙËˆÓÂ.ח. ÔÈÓÈÏ˘Ó ÁÏÓ‰Â ÌÈÓ‰„ ÔÈÚÓ˘‡Â ,˙Â„ÂÚÒ ' ÍÈˆ ÂÈÚÂ.ט.ÔÎ˘ ÏÎ È‡Ó


 Ï‡Á ÂÈ

ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ ÔÈ‡ ÔÁÂÈ "‡
ÌÂ˜Ó[] ÂÏÈÙ‡Â ˙ÂÏÏÎ‰

.ıÂÁ Ô‰ Ó‡˘ÏÎ 'ÈÙ
ÂÈ‡ ÏÎ Ó‡È˘ ÌÂ˜Ó
˘ÙÈ Ì‡ ÂÏÈÙ‡Â .˘ÓÓ
‡Ï ,ÍÎÂ ÍÎÓ ıÂÁ Ó‡ÈÂ
ÔÈ‡ ıÂÁ Ó‡˘ ÔÂÈÎ Ó‡˙
ÏÏÎ‰ ÔÓ ‡ˆÂÈ‰ „ ÍÏ
‡Ï‡ ,ÔÈ˘ÂÙÓ‰ ‡Ï‡ ‰Ê‰
ÔÈ‡ˆÂÈ Ì˙ÏÂÊ ‰‰ ˘È
‡˜ÈÒ‡Â .ÏÏÎ‰ ‰ÊÓ
˙ÂˆÓ ÏÎ Ô˙ ÔÈ˘Â„˜
ÌÈ˘ ‡Ó‚ ÔÓÊ‰˘ ‰˘Ú
ÔÈÈÈÁ ÌÈ˘‡Â ˙ÂÂËÙ
ÔÈ‡ ÔÁÂÈ "‡ Ì˙‰Â .'ÂÎ
'ÈÙ‡Â ˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ
.ıÂÁ Ô‰ Ó‡˘ ÌÂ˜Ó
ÈÓ Ô‡ Û‡ ÈÈ‡ Ó‡

,‡È˙'‰ 'Ù ÔÈÊ ˙ÎÒÓ
‡˘È‰ ÏÎ ÂÓ‡ ÏÏÎ „ÂÚ
ÏÎÂ ,‡ÓË Ê‰ È‚ ÏÚ
Â‰Ë ÂÈÏÚ ‡˘È Ê‰˘
Î˘ÓÏ ÈÂ‡‰ ÔÓ ıÂÁ
ÔÈ˘˜‡Â .Ì„‡‰Â ˘ÂÓÏÂ
‡‰Â ,‡ÎÈÏ Â˙Â ‡Â‰ ‡ÏÏÎ
ÔÈÓ‡Â .ÎÓ ‡ÎÈ‡
ÛÂÎÈ‡ Â‰È È‡Ó ÎÓ
.˘ÂÓ ÂÈÈ‰ ‰ÈÏÚ È˙È„‡
È˙Î ‡Ï ÈÓ ÍÈÓÚËÏÂ
‡Ï‡ .ÎÓ È˙ÎÂ ˘ÂÓ
[‡‚ :‡"] ‡‚ ÎÓ
ÈÎ„ È„‰„ ‡ÙÎÂ‡
Ô˙Â .‰ÈÏÚ ‰È„È ˙ÈÁÓ
'Î ˜Ù ÌÈÏÎ ‡˙ÙÒÂ˙
˘ÂÓ ‡ÓËÓ ÛÂÎÈ‡‰
‡ÓËÓ ÂÏ˘ ÒÂÙ˙‰Â
˙ÂÈÙÂ˙‰ ÏÎ ‡˘Â .ÎÓ
ÂÈ‰ Ì‡(Â) ÔÈ„„ˆ˘
˘È .ÔÈ‡ÓË ÁÙË ˙ÂÁ
˙ÂÈÙÂ˙‰ ˘ÙÓ˘ ÈÓ
ÔÈÂ˙‰ ÌÈˆÚ‰ Ô‰Â ˙ÂÂÊ‰
ÂÁ‡Ó˘ ‡˘ÙÈË
˙ÂÂÊ‰Â È˙Î„Î ,ÌÈÙÏ˘Â
ÎÓ‰ ÈˆÚ Ô‰Â .ÂˆÁ

.Ì„‰ ÔÓ ÂÙËÈ˘'ÈÙ
ÛÂÎÈ‡‰ÈÂÁ‡˘ ıÚ‰
.‚Ò‰.ÒÂÙ˙‰ÂıÚ‰

˙Ú Â„È ÊÁÂ‡˘ ÂÈÙÏ˘
‰‰Â .ÂÎÏ ‰ÏÂÚ ‡Â‰˘
ÎÓ ‡ÏÂ ˘ÂÓ ‡Ï ÂÏÈ‡

.˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ ÔÈ‡ Ó"˘ .ÔÈ‡ÓËÂÔÎÂÂÓÎ ÈÓ ˙ÂÈËÙÂ ÔÈ‰ÈÓÎ ‡ÎÈ‡ ‡‰Â ÁÏÓ‰ ÔÓÂ ÌÈÓ‰ ÔÓ ıÂÁ ÔÈÚÓ ÏÎ ÂÈ˘
ÔÈÁ˜È˘ ˘ÚÓ‡ È˙Ó„ ÔÓ .ÔÈÁ˜È „ÁÈ Ô‰È˘ Ï‡ ÂÓˆÚ ÈÙ ÁÏÓÂ ÔÓˆÚ ÈÙ ÌÈÓ ‡Ï‡ Â˘ ‡Ï ÔÈÓ‡Â .ÁÏÓ‰[Â] ÌÈÓ‰

.'ÂÎ ÔÈÚÓ˘ ÂÈÚ‡ ˘"Î.˘ÚÓ‡ È˙Ó ˜ÁˆÈ ' ‡˙‡ ÈÎÏ˘ ÊÚÈÏ‡ ' ÈÙÏ ˘È„‚ Ô ‰„Â‰È ‡È˙„ ‡‰ÈÓ ‰ÈÏÚ ÔÈ˙Â‡Â
Ô '„Â‰È 'ÈÙ‡Â .Ô‰ ÔÈÂÚÓ ÌÈ‚„ È˜˘ Èˆ [‡Ï]‡ ˙ÚÓ˘ ‡Ï ‡Ó˘ ÂÏ ÂÓ‡ ,˘ÚÓ ÛÒÎ Èˆ ÔÈÁ˜ÂÏ ÂÈ‰ ‡‡ ˙È

.‡Ï ‡Â‰ ÏÎ‰ È„ ÁÏÓÂ ÌÈÓ Ï‡ ,‡Â‰ ˙ÂÈÙ„ ‡ÓÂ˘„ Èˆ [‡Ï‡] Ó‡ ‡Ï ˘È„‚˜ÈÙÂÛÒÂÈ 
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 ÔÈÂÈÚ È˘ÈÏ˘ ˜Ù ÔÈÚÓ ÏÎ :ÊÎ
.         

  .     
        .

.         
    
    
     
   

.   
   . 

     
  .

   
    
    
     
    

.  
    

.  
  . 

    
   .

    
      

     
.    

    
     
     
    
   

    
 .  

     
      

     
.   

   
.  

     
    

      "
.      

.  :'   
     

. 
     

.   
.   

    

           
           
          
           

    א  
  ב    ג

    ד  
(    

     
    
    
    

(    
    
    
      
    
    
      

   
 ‰Â‰ ‰ÏÈ„ Î˘ È‡Ó ‡ÈÓ‡

. ̇ ÈÏÈÚ˜  
    
     
    

     
  ה  ו 

       ז

     
    

   
    
     
     
     
    
    
    
     

    ח 
     

    ט
      
     י

     
    
    
     
     
    

 יא   
    
    
     
      

 
 ‰Â‰. ÔÈ‡  ÂÂÚ ‚  ÏÚ  Ô‡ˆ ‡ÈÓ‡

    
   יב   

   
      

     יג
     יד



‰Îˆ ‡Ï‡ Ó‡  ÔÓ˘ ÔÎÂ˙Ï  Ô˙˘ ‡Ï‡
 ‡ÎÈˆ ‡Ï ÔÓ˘ ÌÂ˘Ó ‰ÈÏ ˜ÂÙÈ˙Â ÈÈ‡ ‰ÈÏ

 ‰ÚÏ‰Â ‰ÚÏ‰ ÁÏÓÂ ÌÈÓ ÈÓ„ Ô˙˘
 ÓÂ‡ ‚ ‚ Ô ‡È˙‰Â  ÔÈ‡ È˘  ÈÓ

1˜‚ÂÂÚ ‚ ÏÚ ˜ ÔÈÁ˜ÂÏ˘ „ÓÏÓ
 ‰˙ÊÈ‚  ‚ ÏÚ  Ô‡ˆ  ÔÈÁ˜ÂÏ˘ „ÓÏÓ  Ô‡ˆÂ

„ÓÏÓ  ÔÈÈÂ„Â˜˜ ‚ ÏÚ  ÔÈÈ ÔÈÁ˜ÂÏ˘
 „ÓÏÓ Î˘Â‰ ıÈÓÁ‰˘Ó  „Ó˙  ÔÈÁ˜ÂÏ˘

 ‡ÈÏ‡ ˜ ÈÏ Ì‚˙Ó„  Ô‡Ó ÔÁÂÈ "‡
‚  ‚  Ô„( ‰È˙‡ ‰È‡Ó ‡ÏÈÂÓ

 Ï ÈÎÈˆ Â‰ÏÂÎ ‡ÓÚË  È‡Ó ‡˙ÂÒÓ ÈÏ
 ˙Î È‡„  ÈÎÈˆ  È‡Ó ÍÈˆ  ‡Ï„  ˜Ó
 ‡Â‰ ˜ ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ ˜ ‡ÓÁ
 ‡Â‰ ‰ÈÙÂ‚„ ÌÂ˘Ó  ÂÂÚ ‚  ÏÚ Ô„ÊÓ„
 ‡Â‰ ‰ÈÙÂ‚  Â‡Ï„ ‰˙ÊÈ‚ ‚ ÏÚ Ô‡ˆ Ï‡
 ‚ ÏÚ  Ô‡ˆ ‡ÓÁ ˙Î È‡Â ‡Ï ‡ÓÈ‡
 ‰  ÂÁÓ„ ÌÂ˘Ó  ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ ‰˙ÊÈ‚
 ˙Î È‡Â ‡Ï ‡ÓÈ‡  Â˜˜  ‚"Ú  ÔÈÈ Ï‡
ÂÈÈ‰„ ÌÂ˘Ó ‡ÈÓ‡ ‰Â‰  ÔÈÈ ‡ÓÁ
 ‡‰ÂÈ˜„ ıÈÓÁ‰˘Ó „Ó˙ Ï‡ ‰È˙ÂÈË
 Î˘ ‡ÓÁ ˙Î  ‡Ï ‡ÓÈ‡ ‡Â‰ ‡ÓÏÚ
È‡Ó ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ Î˘ ‡ÓÁ ˙Î È‡Â
ÔÈÈ Ï‡ ‡Â‰ ‡ÈÙ„ ˙ÈÏÈÚ˜ ‰ÏÈ„ Î˘
 ‡ÓÁ ˙Î È‡Â ‡Ï ‡ÓÈ‡  Â˜˜ ‚ ÏÚ
 Ï‡ ‰È˙ÂÈË  ÂÈÈ‰„  Â˜˜  ‚ ÏÚ  ÔÈÈ

 ‚  ÏÚ Ô‡ˆ ‡ÓÁ ˙Î ‡Ï ‡ÓÈ‡ ‰˙ÊÈ‚  
ÈÏ ‰ÓÏ ˜ ‰˙ÊÈ‚ ‚  ÏÚ  ÂÏÈÙ‡„ Ô‡ˆ
 ‰Â‰  ˜ ‡ÓÁ  ˙Î ‡Ï È‡ ˙"ÎÂ
 ‚ ÏÚ  ÔÈ‡ ‰ÂÚ ‚ ÏÚ Ô‡ˆ ‡ÈÓ‡
ÈÈÂ˙‡Ï ˜  ‡ÓÁ ˙Î ‡Ï ‰˙ÊÈ‚
 ‡Ï  È‡ ‰˙ÊÈ‚  ÈÈÂ˙‡Ï  Ô‡ˆ ‰ÈÏ  ˙ÈÈ‡  ÂÂÚ
Ô‡ˆ ‡ÈÓ‡ ‰Â‰ ‡Ï ˜ ‡ÓÁ ˙Î
 Ì‡„ ‡Ï ‰˙ÊÈ‚ ‚ ÏÚ  ÔÈ‡  ‰ÂÚ ‚ ÏÚ
 ˙ÈÈ‡ ‡ÏÈÓÓ„  ˜ ‡ÓÁ Â˙ÎÏ  ÔÎ
ÂÏÈÙ‡„ Ô‡ˆ ‡ÓÁ ˙Î„ ÔÂÈÎÂ  Ô‡ˆ ‰ÈÏ
Ô‡ˆ ‡˙˘‰ ÈÏ ‰ÓÏ ˜ ‰˙ÊÈ‚ ‚ ÏÚ
ÂÂÚ ‚ ÏÚ ˜ ‡„ÊÈÓ ‰˙ÊÈ‚ ‚ ÏÚ

‡ÈÚÈÓ[‡Ô‡Ó  ÔÁÂÈ  È Ó‡˜„ ÂÈÈ‰
 ‚ ‚ Ô„ ‡ÈÏ‡  ˜  ÈÏ Ì‚˙Ó„
 ‡˜ È‡Ó ‡˙ÂÒÓ ÈÏ ‰È‡Ó ‡ÏÈÂÓ
È‰Â ‡"Â  ̆ È„‚  Ô ‰„Â‰È È È‚ÏÙÈÓ

ÈÏÏÎ È˘„  È‡˙ È‰Â  ÈËÂÚÈÓÂ  ÈÈÂ È˘„ ‡" Â ˘È„‚ Ô ‰„Â‰È '  ÔÓ˜Ï„  È‡˙
 ÈËÂÚÈÓÂ  ÈÈÂÈ È˘„ ‡"Â ˘È„‚ Ô ‰„Â‰È '  ÈËÙÂ1 ˘‡ ÏÎ ÛÒÎ‰ ‰˙˙Â

 ÍÏ‡˘˙  ˘‡ ÏÎÂ ËÚÈÓ Î˘Â ÔÈÈÂ Ô‡ˆÂ  ˜ ‰È Í˘Ù ‰Â‡˙
ÈÏÈÓ ÏÎ  È È È‡Ó  ÏÎ‰ ‰È ‰ÈÂ ËÚÈÓÂ ‰È ‰ÈÂ ÊÁ Í˘Ù
È‡˙ È‰Â ÁÏÓÂ ÌÈÓ ËÚÈÓ ˘È„‚  Ô ‰„Â‰È 'Ï Èˆ ËÚÈÓ ‡"Ï ËÚÈÓ  È‡ÓÂ

 ÈËÙÂ  ÈÏÏÎ È˘„( ˜ ÏÏÎ  Í˘Ù  ‰Â‡˙  ˘‡ ÏÎ ÛÒÎ‰  ‰˙˙Â ‡È˙„
 ÏÏÎ ÏÏÎÂ ÊÁ Í˘Ù ÍÏ‡˘˙ ˘‡ ÏÎÂ ËÙ  Î˘Â ÔÈÈÂ Ô‡ˆÂ

ËÙ‰ ÔÈÚÎ ‡Ï‡  Ô„ ‰˙‡ È‡ ÏÏÎÂ ËÙÂÂÈÙÓ  ÈÙ ˘ÂÙÓ ËÙ‰ ‰Ó
 ËÙ‰ ‰Ó Í„È‡ ‡È˙Â Ú˜˜  ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ ÏÎ  Û‡ Ú˜˜  ÈÏÂ„È‚Â
ÈÈ‡  Ó‡ Â‰ÈÈÈ È‡Ó ı‡‰ ˙Â„ÏÂ „ÏÂ ÏÎ Û‡  ı‡‰ ˙Â„ÏÂ „ÏÂ ˘ÂÙÓ
ÈÏÂ„È‚ ÌÈ‚„ È‰ Ú˜˜  ÈÏÂ„È‚Â  ÈÙÓ  ÈÙ Ó‡„  Ô‡ÓÏ  Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ÌÈ‚„
ÈÈ‡ Ó‡‰Â  Â‰È Ú˜˜  ÈÏÂ„È‚ ÌÈ‚„  ÈÈ‡ Ó‡ ÈÓÂ  ÂÈ‡ ‡ÈÓÓ ÌÈ‚„ ı‡‰ ˙Â„ÏÂ  „ÏÂ  Ó‡„  Ô‡ÓÏ  Â‰È Ú˜˜

 ÏÎ‡

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
(    
( ( 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Á ‡  
   

Ë‚   


È„   
‡È‰   


ÈÂ   


 ÌÏ˘‰ Â‡ ‰Â˙

.1  
   
   
  
   
  

ÂÎ „È ÌÈ„ 


"‰Ó ˙Â‰‚‰

 ‚Â˘
[‡]'Ó‚  

   
    
     
    
     
    
   


È"˘ ÈÊÚÏ
.[Ì"Â‚È‡] Ò"Â‚È‡

.˙ÂÈˆÓÂÁ


È"˘ ÛÒÂÓ

‚ ÏÚ ˜ ÔÈÁ˜ÂÏ˘
.ÂÂÚ  

   
 (.פב (מנחות

ÈÏ.‡˙ÂÒÓ 
  

(:סב ÈÙ(סנהדרין
.ÈÙÓ  

  
  
    

נד:) ˜.Ú˜(ב"ק ÈÏÂ„È‚Â
   

 (שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

˘Âא. ˙ÂÚÈ‚‰˘ ÏÎ„
Ó‚ ‡Ï˘ ÈÙÓ ‡Â‰

ÏÂ˘ÈÒÂÁÓ ‡Â‰˘ Â‡ Â
Ó"Ó Ï‡ ,‰ÏÈÎ‡ ˘Î‰
‡Â‰ ÔÈ„ ,ÈÙ Â‡ ‡Â‰ ÏÎÂ‡
˘ÚÓ ÛÒÎ Á˜È ‡‰È˘
,Â ÔÈÚÓ ÔÈ‡˘ Ù"Ú‡Â
È„ÈÓ ÔÈÚ ÂÈÚ È‚Ï„
‰Â˜˘ ‰Ú˘ ÂÏÎ‡Ï ÈÊÁ„
Â˜˙Ï ˘Ù‡ È‡ ÈÎ ÂÈÚ
˘ÚÓ ÛÒÎ È‚ÏÂ ,˙˘
.ÂÏÎ‡ÏÂ Â˜˙Ï ÏÂÎÈ È‰

.ב˙ÂÚÈ‚‰˘
Â˘Á ÂÈ‡˘ ˙ÓÁÓ ÂÏ˘
,ÂÓ‚ ÈÙ ‡ÏÂ ÂÓ‚ ÏÎÂ‡
˙ÂÓÎ ‡Â‰ ÏÎ‡ Ó"Ó Ï‡

.ÈÁ ‡Â‰˘.גÈÙÓ
Â‡ ÈÙ Â˘ÂÁ ‰˙‡˘

.ÏÎÂ‡.דÔÎ˘ ÏÎ[„]
ÔÈÚÏ ÏÎÂ‡ Â˘ÁÏ ÈÂ‡˘

.Ô„ ÂÈÚ
‡ÔÈ.ה. ÌÈÈÁ ÈÏÚ

   
ÌÈÈÁ.ו. ÈÏÚ ÔÈ‡˘
ÏÏÎÏז. ÍÈˆ ˙ÂÁÙ‰ ÏÎÂ

,ÌÈËÙ È˘ ÏÏÎÂ ËÙÂ
Â‡ Î˘Â ˜ Â‡ ÔÈÈÂ ˜
„Á ,Î˘Â Ô‡ˆ Â‡ ÔÈÈÂ Ô‡ˆ
„Ï „ÁÂ ÌÈÈÁ ÈÏÚÏ
.ÌÈÈÁ ÁÂ Â ÔÈ‡˘

.חÈÏÂ„È‚Â
.Ú˜˜ 

ÓÈÓÏט. Ì˙‰ ÈÏ ‰ÓÏ[Â]
‰ÏÈ„ ÈÚ˙˘Ó ‡Ï„
Î˘ Ó‚„ ÌÂ˘Ó ˙ÈÏÈÚ˜

.ÈÊÓ Î˘ 
„˘Óי. ‡È‚ÂÒ ÁÎÂÓ„Î ,˙ÈÏÈÚ˜ ‰ÏÈ„ ÈÈÂ˙È‡Ï ‡˜ ÍÈËˆÈ‡ ‡Ï Â˙ Â˜˜ È‚ ÏÚ ÔÈÈ ÔÈÁ˜ÂÏ˘ „ÓÏÓ ÔÈÈ ÔÈ˘„„ ÔÂÈÎÓ[Â].ıÈÓÁ‰˘ „Ó˙Ï ‰ÈÏ ÔÈÓ˜ÂÓ ‡Ï‡ ,ÔÈ˙Ú.יא‡ÓÁ ˙Î„Ó ‰ÏÈÎ‡ ÏÏÎ ‰È˙˘„ ÓÂÏ ÔÈ˙‡ ‡ÓÂÈÂ ˙ÂÚÂ˘ Ì˙‰„

.‰ÏÈÎ‡ ÏÏÎ ‰È˙˘„ ÈÙ˘ ÔÈÚÓ˘ ‰ÈÈÓÂ „Ó˙ ÂÈÈ‰ Î˘„ ˙"È ÌÂ˜Ó ÏÎÓ ˙ÈÏÈÚ˜ ‰ÏÈ„ ÂÈÈ‰ Î˘„ ‡ÓÈ˙ ÂÏÈÙ‡„ ‡‰ ÁËÈÓÏ ÔÏ ‰ÓÏÂ ,˙ÈÏÈÚ˜ ‰ÏÈ„ ‡Ï 'ÂÎÂ ÂÈÈ‰ Î˘„ ÈÂÏ ÔÈÁËÂ ,Î˘ ˙ÎÂ ˙ÏÎ‡Â.יבÂÈÈ‰„ ÌÂ˘Ó È‡Â
.ÓÂ˘ È˘Á ÈÓ ÂÚ‰ ‰È˙ÂÈË .יג.ÂÏ ÍÈˆ ˘‰ ÔÈ‡ ÂÂÚ Ë˘ÙÂ‰˘Ó„.יד.‰Ú˘ ÏÎ Ô˜˜Ï ÍÈˆ ÔÈÈ‰


Ï‡Á ÂÈ

ÔÂ‚Î ˜ÁˆÈ ' È˙„ ‡‰
Â‚ „Ú ÔÓ˘ Ô˙˘
ÈÓ„ ÂÏ ÚÈÏ‰Â ÁÈÏÓÂ
'ÈÙ .ÔÓ˘ ÁÏÓÂ ÌÈÓ
ÈˆÁ Â„Ï ÔÓ˘‰ ‰Â˘˘

,ÒÈ‡ÈÈ‰ ÂÏ Ó‡Â
ÔÓ˘‰ ÍÏˆ‡Ó ‰Â˜
ÌÈÓ‰Â ÒÈ‡ Â„Ï
ÔÏ ‡ÓÂ .ÌÁ ÁÏÓ‰Â
.È˘ ‡ÂÂ‚ È‡‰ ÈÎ„
ÓÂ‡ ‚ ‚ Ô ‡È˙„

ÛÒÎ‰ ‰˙˙Â˘‡ ÏÎ
˜ Í˘Ù ‰Â‡˙
ÓÂÏ ÂÏ ‰È‰ .Ô‡ˆÂ
ÔÈÁ˜ÂÏ˘ „ÓÏÏ ˜
'ÈÙ .ÂÂÚ È‚ ÏÚ ˜
.˘ ÂÚ ÈÓ„ ÚÈÏÓ

.'ÂÎ Ô‡ˆÔÁÂÈ "‡
˜[] ÈÏ Ì‚˙Ó„ Ô‡Ó
‚ ‚ Ô„ ‡ÈÏ‡
‰È˙ ‰È[‡]Ó ‡ÏÈÂÓ

.‡˙ÂÒÓ ÈÏÈ‡ 'ÈÙ
.Ï „ÈÓÏ˙Î Â˘Ó˘Ó
Ô‡ˆ Â‰ÏÂÎ È‰ Ë"Ó
,‡ÎÈˆ Î˘Â ÔÈÈÂ
‰Â‰ ‡Ï„ ˜Ó [„Ï]
È‡Ó‡ .È‰Ó È˙‡„ ÍÈˆ
‡ÏÂ ,‡ÓÁ ‰È˙Î
.‡ÓÂ‚˙ ‰ÈÏ ÁÎ˙˘È‡

È‚ÈÏÙ È‡ÓÂÔ ‰„Â‰È
Èˆ Á˜ÈÏ ÈÓ„ ˘È„‚
'Â ,È˘ ˘ÚÓ ˙ÂÚÓ
È‰Â ,ÒÂ‡„ ÊÚÈÏ‡
ÓÈÓÏ ‡ÈÚ„ È‡˙
'„Â‰È È‰ 'ÈÓ‡Â .ÔÓ˜Ï
ÊÚÈÏ‡ 'Â ˘È„‚ Ô
ÈÈÂ ‰Â˙‰ È˘„
‰˙˙Â È˙Î .ÈËÂÚÈÓÂ
‰Â‡˙ ˘‡ ÏÎ ÛÒÎ‰
„ ÏÎ ‰È ,Í˘Ù
˙ÎÂ ÊÁÂ .‰Â‡˙˙˘
ÔÈÈ Ô‡ˆÂ ˜
,„ ÏÎ ËÚÈÓ Î˘Â
[ÂÏ‡] ‡Ï‡ È˙‰ ‡ÏÂ
ÂÏÏÎÂ ÊÁ „ÂÚ .„Ï
ÍÏ‡˘˙ ˘‡ ÏÎ
ÏÎ ÔÏ ‰ÈÂ ÊÁ ,Í˘Ù
.Í˘Ù ÍÏ‡˘˙˘ „
,‰ÈÂ ËÚÈÓÂ ‰È
‰Â˙ ‡Â‰˘ ÏÎ Â„ÓÏ
‡Ï ÔÈ˘„ ‰Ê‰ ÔÈÈÈÚÎ
‡Ï‡ ‰ÂÁ‡ ÈÂÈ ÊÁ
È È‡Ó ,ÏÎ‰ ‰È˘
ËÂÚÈÓ ÈÎ‰ È‡ .ÏÎ‰ È
ÔÈÓ‡Â .‡˙‡ È‡ÓÏ
ËÚÓÏ ÊÚÈÏ‡ 'Ï ‡˙‡
˜ÈÚ ÔÈÚ Ò˜ .[Èˆ]
ÈÈÙ„ ‡ÓÂ˘ È‡‰Â ÈÈÙ
˘È„‚ Ô '„Â‰ÈÏ ,‡Â‰

.ÁÏÓÂ ÌÈÓ ÈËÂÚÓÏÈ‰
,ÈËÙÂ ÈÏÏÎ È˘„ È‡˙
ÏÎ ÛÒÎ‰ ‰˙˙Â ‡È˙„
,ÏÏÎ [Í˘Ù] ‰Â‡˙ ˘‡
ÔÈÈÂ Ô‡ˆÂ ˜
,ËÙ (ÏÏÎ) Î˘Â
ÍÏ‡˘˙ ˘‡ ÏÎ[]Â
ÏÏÎ ,ÏÏÎÂ ÊÁ Í˘Ù
Ô„ ‰˙‡ È‡ ÏÏÎÂ ËÙÂ
‰Ó ,ËÙ‰ ÔÈÚÎ ‡Ï‡
ÈÙÓ ÈÙ ˘ÂÙÓ ËÙ‰
ÏÎ Û‡ ,Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â
.Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ
 È„ ÈÙÒ„ ‡˙ È‡‰
‡˙ Ï‡ÚÓ˘È ' È„Â
„ÏÂÂ ˘ÂÙÓ ËÙ‰ ‰Ó
ÏÎ Û‡ ı‡‰ ˙Â„ÏÂÂ

.ı‡‰ ˙Â„ÏÂÂ „ÏÂÂÈ‡Ó
.Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ÌÈ‚„ ÈÈ‡ Ó‡ Â‰ÈÈÈ.Â‰È Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚ ÈÓ È‰„ ,ÌÈ‚„ 'ÈÙ‡ ÈÓ Ú˜˜ ÈÏÂ„‚Â ÈÙÓ ÈÙ ‡Â‰„ ÏÎ ÈÓ„ ‡˙ È‡‰ÔÈ˘˜‡ÂÈ‡Ó‡ ,Â‰È Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚ ÌÈ‚„ È‡ ,ÈÈ‡„‡ ÈÈ‡„
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כוֹל לָחוֹץ וְלֵילֵךְ וְלֶאֱכוֹל: יָּ נֵי שֶׁ מִפְּ

גמרא 

אין למדין מהכללות אף במקום שנאמר בו חוץ
– כל מקום שכתוב כלל, אין למדים מזה, שאינו  לָלוֹת  הַכְּ יוֹחָנָן: אֵין לְמֵידִין מִן  י  רַבִּ אָמַר 

אֱמַר בּוֹ חוּץ מדבר פלוני, ואין אומרים  נֶּ מְקוֹם שֶׁ 'מדייק' בדבריו, ויש יוצא מהכלל, וַאֲפִילּוּ בִּ

שכיון שהוציא דבר אחד מהכלל, הרי זה מוכיח שדייק בדבריו, מפני שלפעמים משייר 

ואין מוציא מהכלל את כל מה שיוצא מהכלל.

לָל  אֱמַר בּוֹ חוּץ, מִכְּ נֶּ מְקוֹם שֶׁ קָאָמַר – מכך שרבי יוחנן אומר: אֲפִילּוּ בִּ מדייקת הגמרא: מִדְּ

לָאו הָכָא קָאֵי – הרי מוכח שרבי יוחנן אמר דבריו על מקום שלא נאמר בו חוץ, והוסיף  דְּ

ואמר אין למדים לא רק ממקום שנאמר בו חוץ, אלא אף ממקום שלא נאמר בו חוץ, ויש 

לברר: הֵיכָא קָאֵי – על היכן אמר רבי יוחנן דבריו.

דברי רבי יוחנן נאמרו על המשנה שאומרת כלל לגבי חובת נשים במצוות
שנינו:  בקדושין, שכך  המשנה  על  נאמרו  יוחנן  רבי  דברי   – קָאֵי  הָתָם  הגמרא:  אומרת 

ים וְאֶחָד  רָמָא, אֶחָד נָשִׁ מַן גְּ לּאֹ הַזְּ טוּרוֹת. וְשֶׁ ים פְּ יבִין וְנָשִׁ ים חַיָּ רָמָא, אֲנָשִׁ מַן גְּ הַזְּ ה שֶׁ ל מִצְוַת עֲשֵׂ כׇּ

יבִין. ים חַיָּ אֲנָשִׁ

ה )אכילת מצה  טוּרוֹת, הֲרֵי מַצָּ ים פְּ רָמָא נָשִׁ מַן גְּ הַזְּ ה שֶׁ כׇל מִצְוַת עֲשֵׂ ועל כך קשה: וּכְלָלָא הוּא דְּ

מְחָה )שמחה במועד(, וְהַקְהֵל )במוצאי שמיטה בחג הסוכות המלך קורא משנה  בליל פסח(, שִׂ

יבוֹת, הרי שאין זה כלל  ים חַיָּ רָמָא הוּא וְנָשִׁ מַן גְּ הַזְּ ה שֶׁ מִצְוַת עֲשֵׂ תורה לאנשים נשים וטף(, דְּ

שהם פטורות בכל מצוה שהזמן גרמא.

לְמוּד  יבוֹת, וקשה על כך: הֲרֵי תַּ ים חַיָּ רָמָא נָשִׁ מַן גְּ לּאֹ הַזְּ ה שֶׁ וכן קשה על הכלל: וְכׇל מִצְוַת עֲשֵׂ

ה )שכתוב פרו ורבו ומלאו  ה וּרְבִיָּ רִיָּ תּוֹרָה )נשים פטורות, שכתוב ולמדתם אותם את בניכם(, פְּ

ן )פדיון בנו הבכור, חובה  וכבשוה איש דרכו לכבוש, ואין אשה דרכה לכבוש(, וּפִדְיוֹן הַבֵּ

מַן  לּאֹ הַזְּ ה שֶׁ מִצְוַת עֲשֵׂ על האב ולא על האם, ולומדים זאת מפסוקים במסכת קידושין(, דְּ

טוּרוֹת, הרי שאין כלל שהם חייבות במצוה שלא הזמן גרמא.  ים פְּ רָמָא וְנָשִׁ גְּ

אֱמַר בּוֹ חוּץ. נֶּ מְקוֹם שֶׁ לָלוֹת וַאֲפִילּוּ בִּ י יוֹחָנָן: אֵין לְמֵידִין מִן הַכְּ א אָמַר רַבִּ אֶלָּ

· · ·
גם לגבי זב, נאמר שכל הדברים שהזב נישא עליהם טהורים 'חוץ' מכמה דברים, ומלבד זה גם 

המרכב טמא
י  בֵּ גַּ עַל  א  ישָּׂ נִּ שֶׁ ל  כׇּ אָמְרוּ,  אַחֵר  לָל  כְּ עוֹד  נֵינָא,  תְּ נָמֵי  אֲנַן  אַף  יִרְמְיָה:  י  רַבִּ ימָא  וְאִיתֵּ יֵי,  אַבָּ אָמַר 

ב – כל מה שמונח על הזב, טָמֵא.  הַזָּ
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ב וְהָאָדָם – מה שהזב יושב או שוכב  ב וּמוֹשָׁ כָּ א עָלָיו טָהוֹר, חוּץ מִן הָרָאוּי לְמִשְׁ ב נִישָּׂ הַזָּ וְכֹל שֶׁ

עליו נטמא מדין משכב ומושב אבל דין זה נאמר רק בדבר שמיועד למשכב ומושב, אבל 

אם אינו מיועד לכך הרי הוא טהור, וכן אם אדם נושא את הזב, הרי האדם נטמא.

א  א – ואין עוד דברים שהזב נישא עליהם והוא מטמאם, וְהָא אִיכָּ ועל כך קשה: וְתוּ לֵיכָּ

ב – והרי יש גם מרכב שהזב מטמא. מֶרְכָּ

יָתֵיב עֲלֵיהּ – אם הזב יושב  ב הֵיכִי דָמֵי – איך האופן של מרכב, אִי דְּ מבררת הגמרא: מֶרְכָּ

ב.  עליו - הַיְינוּ מוֹשָׁ

פָא – הרי יש את  א דְאוּכָּ בָּ א גַּ מבארת הגמרא: אֲנַן הָכִי קָאָמְרִינַן – אנחנו כך אמרנו: הָא אִיכָּ

ב.  פוּס – העץ שתופס בו כשרוכב טָמֵא מֶרְכָּ ב, וְהַתְּ ף טָמֵא מוֹשָׁ תַנְיָא: הָאוּכָּ גב האוכף, דְּ

אֱמַר בּוֹ חוּץ. נֶּ מְקוֹם שֶׁ לָלוֹת וַאֲפִילּוּ בִּ הּ אֵין לְמֵידִין מִן הַכְּ מַע מִינַּ א שְׁ אֶלָּ

· · ·
גם לגבי עירוב, נאמר בכל מערבין חוץ ממים ומלח, ומלבד זה גם בכמהין ופטריות אין מערבים 

לַח, יִם וְהַמֶּ פִין חוּץ מִן הַמַּ תְּ תַּ כֹּל מְעָרְבִין וּמִשְׁ נֵינָא, בַּ ימָא רַב נַחְמָן: אַף אֲנַן נָמֵי תְּ אָמַר רָבִינָא וְאִיתֵּ

מֵיהִין וּפִטְרִיּוֹת, א כְּ א, וְהָא אִיכָּ וקשה על כך: וְתוּ לֵיכָּ

אֱמַר בּוֹ חוּץ. נֶּ מְקוֹם שֶׁ לָלוֹת וַאֲפִילּוּ בִּ הּ, אֵין לְמֵידִין מִן הַכְּ מַע מִינַּ א שְׁ אֶלָּ

· · ·
ר, כּוּ'.  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח בְּ שנינו במשנה: הַכֹּל נִיקָּ

אף ששנינו שמים ומלח אינם מזון אבל מים ומלח מעורבים יחד הם מזון – יש דעה שמאמר זה 
נאמר על עירוב, ויש דעה שמאמר זה נאמר על מעשר

ר – אחד למד את המבואר  עֲשֵׂ ר חֲנִינָא, חַד מַתְנֵי אַעֵירוּב, וְחַד מַתְנֵי אַמַּ י יוֹסֵי בַּ י אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּ רַבִּ

להלן לעניין עירוב, ואחד לעניין מעשר,

מַיִם  אֵין מְעָרְבִין בהם, אֲבָל בְּ פְנֵי עַצְמוֹ דְּ פְנֵי עַצְמוֹ וּמֶלַח בִּ א מַיִם בִּ נוּ אֶלָּ חַד מַתְנֵי אַעֵירוּב: לאֹ שָׁ

וּמֶלַח ]המעורבים יחד, מזון הן לטבל בהן פתו[, ועל כן מְעָרְבִין בהם.

חִין, אֲבָל מַיִם וּמֶלַח  אֵין נִיקָּ פְנֵי עַצְמוֹ דְּ פְנֵי עַצְמוֹ וּמֶלַח בִּ א מַיִם בִּ נוּ אֶלָּ ר: לאֹ שָׁ עֲשֵׂ וְחַד מַתְנֵי אַמַּ

ר. כֶסֶף מַעֲשֵׂ חִין בְּ נִיקָּ

הדין  שכך  שכן  כל  מעשר,  על  זאת  שלמד  מי   – אַעֵירוּב  ן  כֵּ שֶׁ ל  כׇּ ר,  עֲשֵׂ אַמַּ מַתְנֵי  דְּ מַאן 

בעירוב, שאם לגבי מעשר שהוא דין דאורייתא הוא נחשב לאוכל, כל שכן לגבי עירוב 

שהוא דרבנן )ריטב"א(.

על  זאת  שלמד  מי  אבל   – עִינַן  בָּ ירָא  פֵּ טַעְמָא  מַאי  לָא,  ר  עֲשֵׂ אַמַּ אֲבָל  אַעֵירוּב,  מַתְנֵי  דְּ וּמַאן 

עירוב, אינו סובר שכך הוא במעשר, מפני שבמעשר צריך פרי כמבואר להלן, ומי מלח 

אינם בכלל פרי.
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רב יצחק למד שמותר לקנות מי מלח מכסף מעשר והקשו עליו מברייתא שמבואר שלא כדבריו

ר – הרי הוא למד את מה  עֲשֵׂ י יִצְחָק מארץ ישראל לבבל, מַתְנֵי אַמַּ י אֲתָא – כאשר בא רַבִּ כִּ

שנאמר 'לא שנו' לגבי מעשר, והיינו שמותר לקנות מי מלח מכסף מעשר.

י  רַבִּ לִפְנֵי  דִישׁ  גָּ ן  בֶּ יְהוּדָה  י  רַבִּ הֵעִיד  יצחק מברייתא, שכך שנינו:  רבי  על  – הקשו  מֵיתִיבִי 

א הָיוּ לוֹקְחִין צִיר )מים היוצאים מהדג כשמולחים אותו, הרי זה רוטב  ית אַבָּ בֵּ ל  אֱלִיעֶזֶר, שֶׁ

רְבֵי דָגִים  קִּ שֶׁ א כְּ מַעְתָּ אֶלָּ א לאֹ שָׁ מָּ ר, אָמַר לוֹ רבי אליעזר: שֶׁ כֶסֶף מַעֲשֵׂ של הדג עם 'מי מלח( בְּ

הֶן – כשיש שם ממש חלק מהדג.  מְעוֹרָבִין בָּ

רבי  על  וקשה  מעשר,  בכסף  דגים  ציר  אפילו  קונים  אין  אליעזר  שלרבי  מבואר  הרי 

יצחק שהתיר,

צִיר  א בְּ דִישׁ לָא קָאָמַר אֶלָּ גָּ ן  י יְהוּדָה בֶּ והגמרא מוסיפה להקשות על רבי יצחק: וַאֲפִילּוּ רַבִּ

שׁוּמְנָא דְפֵירָא הִיא, שאפילו כשאין קרבי דגים מעורבים בו יש שם קצת משמנן עם המים  דְּ

ומלח, אֲבָל מַיִם וּמֶלַח שאינם ציר, לאֹ.

תשובה: מה שרבי יצחק אמר שקונים מים ומלח מכסף מעשר, מדובר כשנתן לתוכם שמן

אָמַר רַב יוֹסֵף: ]עמוד ב[ לאֹ נִצְרְכָה – מה שרבי יצחק התיר לקנות מי מלח מכסף מעשר לא 

מֶן. תַן לְתוֹכָן שֶׁ נָּ א באופן שֶׁ התיר זאת, אֶלָּ

שאלה: והרי יש שם שמן, ומצד השמן לבדו יכול לקנותו מכסף מעשר

מֶן. וּם שֶׁ יֵי: וְתִיפּוֹק לֵיהּ מִשּׁ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

תשובה: מדובר שנתן מעט שמן בהרבה מים ומלח, ורבי יצחק חידש שאפשר לקנות מכסף מעשר 
'מי מלח' בהבלעה – שמשלם על השמן ביוקר )כדי לשלם בזה גם על המי מלח המעורבים בו(

הַבְלָעָה - בשביל המים והמלח, קנה השמן  מֵי מַיִם וּמֶלַח בְּ תַן דְּ נָּ עונה הגמרא: לאֹ צְרִיכָא שֶׁ

ביוקר, והבליע בו דמיהן, וכי האי גוונא שרי ר' יצחק.

רֵי. שואלת הגמרא: וּבְהַבְלָעָה מִי שְׁ

ג אוֹמֵר, -  ג בַּ ן בַּ עונה הגמרא: אִין, והגמרא מביאה ראיה לכך: וְהָתַנְיָא – ואכן כך שנינו: בֶּ

לגבי דברים הנקנים בכסף מעשר שני: שנאמר 'בכל אשר תאוה נפשך', וקשה למה נאמר 

קָר  לּוֹקְחִין בָּ ד שֶׁ קָר' מְלַמֵּ בָּ גם 'בבקר ובצאן וביין ובשכר', ולומדים מכך לדרשות כדלהלן: 'בַּ

ב עוֹרוֹ, כגון שקונה בקר ועור מכסף מעשר שני, וכולל את המחיר של העור בבקר,  עַל גַּ

ואין צריך למכור את העור ולחזור ולאכלו בירושלים, אלא העור יוצא לחולין.

תָהּ, אף שעור וגיזה יוצאים לחולין, יכול לקנות צאן  יזָּ ב גִּ לּוֹקְחִין צֹאן עַל גַּ ד שֶׁ 'וּבַצֹּאן', מְלַמֵּ

ולהבליע במחירו גם את העור והצמר.

ב קַנְקַנּוֹ, קונה יין ומכליל במחיר גם את החבית של חרס  לּוֹקְחִין יַיִן עַל גַּ ד שֶׁ יִן', מְלַמֵּ 'וּבַיַּ

שהיין שמור בתוכו, ויצא הקנקן לחולין. 

הֶחְמִיץ - שנותנים מים בחרצנים, ולכשהחמיץ, שנגמרה  ֶ מֶד מִשּׁ לּוֹקְחִין תֶּ ד שֶׁ כָר', מְלַמֵּ ֵ 'וּבַשּׁ

תסיסתו הוי כיין, 
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הרי שאף שאסור לקנות עור מכסף מעשר, אם קונה אותו בהבלעה יחד עם הבשר, מותר.

· · ·
בירור מה החידוש במה שנאמר בפסוק 'בבקר'

קָר'  בָּ ם לִי – מי שיפרש לי מה החידוש במה שאמרה התורה 'בַּ מְתַרְגֵּ י יוֹחָנָן: מַאן דִּ אָמַר רַבִּ

תְרֵיהּ לְבֵי מַסּוּתָא – אני יוביל את בגדיו אחריו לבית המרחץ. ג, מוֹבֵילְנָא מָאנֵיהּ אַבָּ ג בַּ בֶן בַּ א דְּ יבָּ אַלִּ

לְבַר  צְרִיכִי  הוּ  כּוּלְּ בו, שהרי  הצריכותא  מה  קשה,  'בבקר'  הטעם שרק  מה   – טַעְמָא  מַאי 

לָא צְרִיךְ – כל מה שכתוב בפסוק יש בו צריכותר מלבד תיבת 'בבקר', קָר דְּ בָּ מִבַּ

אִי  והגמרא מבארת: ]החידוש במה שכתוב ב'צאן' )ולא הייתי לומדו מבקר([ מַאי צְרִיכִי, דְּ

שהרי העור  גוּפֵיהּ הוּא,  דְּ וּם  מִשּׁ ב עוֹרוֹ,  גַּ ן עַל  בַּ מִזְדַּ דְּ קָר הוּא  בָּ אָמֵינָא  הֲוָה  קָר,  בָּ בַּ רַחֲמָנָא  תַב  כְּ

לָאו גּוּפֵיהּ הוּא ויכול לגוזזה  תָהּ דְּ יזָּ ב גִּ מחובר לבשר ואינו יכול להפשיטו מחיים, אֲבָל צֹאן עַל גַּ

מחיים, אֵימָא לָא – הייתי אומר שאי אפשר למוכרו יחד עם הצאן, לכן כתבה התורה ובצאן.

והייתי  צֹּאן',  'בַּ רַחֲמָנָא  תַב  כְּ וְאִי  לומדו מבצאן([  הייתי  )ולא  ביין  ]החידוש במה שכתוב 

וּם  תָהּ )להבליע בה גם את הצמר(, הֲוָה אָמֵינָא מִשּׁ יזָּ ב גִּ לומד מזה שאפשר לקנות צאן עַל גַּ

ב קַנְקַנּוֹ, אֵימָא לָא. הּ, אֲבָל יַיִן עַל גַּ ר בָּ מְחוּבָּ דִּ

יִן', הֲוָה אָמֵינָא  יַּ תַב רַחֲמָנָא 'בַּ ]החידוש במה שכתוב שכר )ולא הייתי לומדו מביין([ וְאִי כְּ

עָלְמָא  קִיּוּהָא בְּ הֶחְמִיץ דְּ ֶ מֶד מִשּׁ הַיְינוּ נְטִירוּתֵיהּ – שהקנקן הוא השמירה של היין, אֲבָל תֶּ וּם דְּ מִשּׁ

ואינו פרי אלא מים בעלמא שנכנס בהן חומץ של חרצנים,  – שהוא חומץ בעלמא,  הוּא 

כָר. תַב רַחֲמָנָא שֵׁ אֵימָא לָא, כְּ

כָר', הֲוָה אָמֵינָא  ֵ שּׁ תַב רַחֲמָנָא 'בַּ ]החידוש במה שכתוב ביין )ולא הייתי לומדו מבשכר([ וְאִי כְּ

בֵילָה קְעִילִית )דבילה שקרויה  כָר דְּ הבלעה לעולם אסירא, והאי שכר אינו תמד, אלא, מַאי שֵׁ

פֵירָא הוּא, אֲבָל  קלעית על שם מקומה, והיא משכרת( ואותה מותר לקנות מכסף מעשר דְּ

ב קַנְקַנּוֹ אֵימָא לָא, לכן כתבה התורה 'וביין'. יַיִן עַל גַּ

ב קַנְקַנּוֹ  תַב רַחֲמָנָא יַיִן, עַל גַּ ]החידוש במה שכתוב בצאן )ולא הייתי לומדו מביין([ וְאִי כְּ

ב  הַיְינוּ נְטִירוּתֵיהּ, אֲבָל צֹאן עַל גַּ ללמד שיכול להבליע את הקנקן, הייתי אומר שזה מותר דְּ

תָהּ, יזָּ ב גִּ אֲפִילּוּ עַל גַּ תַב רַחֲמָנָא צֹאן, דַּ תָהּ, אֵימָא לָא, כְּ יזָּ גִּ

שאם מותר לקנות צאן עם  לִי,  לְמָה  קָר  בָּ בַּ ואחר שהתבאר הצריכותא בכל אלו, קשה: 

צמרו, אף שאפשר לגוזזו, ודאי שאפשר לקנות בשר עם עורו.

הצעת ביאור: מ'בבקר' לומדים – על גב עורו. ומבצאן – לומדין על גב גיזה
ב עוֹרָהּ אִין,  קָר, הֲוָה אָמֵינָא צֹאן עַל גַּ בָּ תַב רַחֲמָנָא בַּ ימָא, אִי לָא כְּ הגמרא מציעה יישוב: וְכִי תֵּ

לְאֵתוֹיֵי עוֹרוֹ,  קָר,  בָּ בַּ רַחֲמָנָא  תַב  כְּ )כיון שאת הצמר אפשר להוריד מחיים(,  לָא  תָהּ  יזָּ גִּ ב  גַּ עַל 

תָהּ, יזָּ ר לֵיהּ צֹאן, לְאֵתוֹיֵי גִּ יתַּ וממילא אִיַּ

דחיית הביאור: אם היה כתוב רק בצאן ולא היה כתוב בבקר, הייתי אומר שבצאן היינו גם גיזות 
וגם עור – שאם לא כן היה כתוב בקר

ב  ב עוֹרָהּ אִין, עַל גַּ קָר, לָא הֲוָה אָמֵינָא צֹאן עַל גַּ תַב רַחֲמָנָא בָּ הגמרא דוחה ביאור זה: אִי לָא כְּ
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ן דצאן לאו למישרי גיזות הוא דאתא, אלא עור, לא הוה כתיב קרא צאן,  אִם כֵּ תָהּ לָא, דְּ יזָּ גִּ

ר לֵיהּ צֹאן. יתַּ ילָא אִיַּ מִמֵּ קָר דלית ליה גיזות, דְּ אלא לִכְתּוֹב רַחֲמָנָא בָּ

אֲפִילּוּ עַל  כְתַב רַחֲמָנָא צֹאן דַּ וממילא חוזרת השאלה מה צריך לומר בבקר, שהרי: וְכֵיוָן דִּ

נָא )ואף שאת  בְּ תָהּ מִיזְדַּ יזָּ ב גִּ א צֹאן עַל גַּ תָּ קָר לְמָה לִי, שהרי הוא קל וחומר: הַשְׁ בָּ תָהּ, בַּ יזָּ ב גִּ גַּ

עְיָא. ב עוֹרוֹ מִיבַּ קָר עַל גַּ הצמר אפשר להוריד מחיים(, בָּ

קָאָמַר  לאחר שביארה הגמרא מדוע בבקר מיותר: מסיימת הגמרא בביאור העניין: הַיְינוּ דְּ

ג מוֹבֵילְנָא מָאנֵיהּ לְבֵי מַסּוּתָא. ג בַּ בֶן בַּ א דְּ יבָּ קָר אַלִּ בָּ ם לִי בַּ מְתַרְגֵּ י יוֹחָנָן מַאן דִּ רַבִּ

· · ·
ביאור מחלוקת התנאים אם דגים נקנים בכסף מעשר

י אֱלִיעֶזֶר דאמרי תרוייהו דגים ניקחין בכסף מעשר  דִישׁ וְרַבִּ ן גָּ י יְהוּדָה בֶּ לְגִי רַבִּ מַאי קָא מִיפַּ בְּ

)שהם נחלקו רק לגבי ציר(,

ן שמבואר להלן דעת תנאים הסוברים שאי אפשר לקנות דגים מכסף מעשר. לְקַמַּ אֵי דִּ נָּ וְהָנֵי תַּ

י רִבּוּיֵי וּמִיעוּטֵי,  רְשִׁ י אֱלִיעֶזֶר, דָּ דִישׁ וְרַבִּ ן גָּ י יְהוּדָה בֶּ מבארת הגמרא: רַבִּ

לָלֵי וּפְרָטֵי. י כְּ רְשִׁ אֵי דָּ נָּ וְהָנֵי תַּ

ביאור דעת רבי יהודה בן גדיש ורבי אליעזר שנחלקו עם ממעטים ציר או רק מים ומלח, ולומדים 
זאת מריבוי ומיעוט

י רִיבּוּיֵי וּמִיעוּטֵי,  רְשִׁ י אֱלִיעֶזֶר דָּ דִישׁ וְרַבִּ ן גָּ י יְהוּדָה בֶּ רַבִּ

ה, ךָ', רִיבָּ ה נַפְשְׁ אַוֶּ ר תְּ כֹל אֲשֶׁ סֶף בְּ ה הַכֶּ 'וְנָתַתָּ

כָר', מִיעֵט,  ֵ יִן וּבַשּׁ קָר וּבַצֹּאן וּבַיַּ בָּ 'בַּ

ה, ךָ', חָזַר וְרִיבָּ אׇלְךָ נַפְשֶׁ שְׁ ר תִּ 'וּבְכֹל אֲשֶׁ

ה הַכֹּל  ה וּמִיעֵט וְרִיבָה, רִיבָּ רִיבָּ

י.  ל מִילֵּ י כׇּ י, רַבִּ מַאי רַבִּ

י אֱלִיעֶזֶר מִיעֵט צִיר.  וּמַאי מִיעֵט, לְרַבִּ

דִישׁ מִיעֵט מַיִם וּמֶלַח - דלאו ציר. ן גָּ י יְהוּדָה בֶּ לְרַבִּ

ביאור דעת התנאים, שממעטים דגים וכל שכן ציר, ולומדים זאת מכלל ופרט 
לָלֵי וּפְרָטֵי,  י כְּ רְשִׁ אֵי דָּ נָּ וְהָנֵי תַּ

לַל.  ךָ, כָּ ה נַפְשְׁ אַוֶּ ר תְּ כֹל אֲשֶׁ סֶף בְּ ה הַכֶּ תַנְיָא וְנָתַתָּ דְּ

רַט.  כָר, פָּ ֵ יִן וּבַשּׁ קָר וּבַצֹּאן וּבַיַּ בָּ בַּ

ךָ, חָזַר וְכָלַל.  אׇלְךָ נַפְשֶׁ שְׁ ר תִּ וּבְכֹל אֲשֶׁ

רָט  עֵין הַפְּ א כְּ ה דָן אֶלָּ לָל וּפְרָט וּכְלָל אִי אַתָּ כְּ

וגם אמותיהם  ובקר הם פרי, שנולדים מאמותיהם,  )שעגל  רִי  מִפְּ רִי  פְּ מְפוֹרָשׁ  רָט  הַפְּ וּמָה 
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רִי  הם פרי אמותיהם, וכן ענבים הם מחרצנים שהם פרי הענבים(, וְגִידּוּלֵי קַרְקַע, אַף כֹּל פְּ

רִי וְגִידּוּלֵי קַרְקַע.  מִפְּ

רָט מְפוֹרָשׁ: וְלַד וַלְדוֹת הָאָרֶץ )דברים שנולדו מהארץ במעשה בראשית(,  ךְ, מָה הַפְּ וְתַנְיָא אִידַּ

אַף כֹּל וְלַד וַלְדוֹת הָאָרֶץ. 

ינַיְיהוּ – מה הנפקא מינה בין ברייתות אלו. מַאי בֵּ

ינַיְיהוּ.  א בֵּ גִים אִיכָּ יֵי: דָּ אָמַר אַבָּ

ידּוּלֵי קַרְקַע נִינְהוּ.  גִים גִּ רִי וְגִידּוּלֵי קַרְקַע, הָנֵי דָּ רִי מִפְּ אָמַר פְּ לְמַאן דְּ

רוֹ.  א אִיבְּ יָּ גִים מִמַּ אָמַר וְלַד וַלְדוֹת הָאָרֶץ, דָּ לְמַאן דְּ

· · ·
יֵי. ]יתבאר בעמוד הבא[. ידּוּלֵי קַרְקַע נִינְהוּ וְהָאָמַר אַבָּ גִים גִּ יֵי דָּ וּמִי אָמַר אַבָּ

�
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   
.    
     
    
     
       

.   
    
      
    

    
      
      
    
     

     
.    

     
     
      
    
    
     

        .
      .

. .  
    .   

 .  . 
        .

          
   .    

.        
       .

 .      
.   ..

     .    


‰ÚÈˆ. ̆ ˘  ‰˜ÂÏ      
       

        
         א 

     
   

   
    
    

 È‰‡ÈËÂÚÓÏ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ
.ÌÈ„„ˆ È˘Ó ‰ÈÏ ÈÓ„ ‡Ï„  ÏÎ

    
      
     
      
     
     

ב     
     

    ג 
     

    
      
     
    
      ד

     
    
      
     

   
 ה  

     ו 
    
    
     
     
    
      ז

     
     
    

    
ÏÂ ‡È˙‰Â ‡ÓÏÚ„ ‡Â ‡ÈÂ‰

.' ÂÎ ח  
     ט 

     
      
      
    

  י        
            

  יא         
  יב      

         
          
          
         
        

        

ÍÎÈÙÏ. ÂËÙ  Ô˜ÈÂ  ÈÈÁ  ÔÚÊ    
       
           

ÚÊÏ˜ÈÂ ÚÊ ÔÈ˘Ú˙Ó.    
                     יג

         יד      טו      
                      טז

                   


(‡‰˜ÂÏ  ‰ÏÓ Ú‡ ‰˜ÂÏ ‡˙ÈËÂÙ ÏÎ‡
 ̆ ÓÁ ‡˙ÈËÂÙ ‡˙È‡  Ì‡Â  ̆ ˘ ‰˜ÂÏ ‰ÚÈˆ

 ı‡‰ ÏÚ  ıÂ˘‰  ı˘‰ ÌÂ˘Ó È˜ÏÈÏ ÈÓ
Ô‡ÓÏ Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ˙ÂÙÂÚ ‡È Ó‡ ‡Ï‡

 Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ Ó‡„‚ÈÓ È‰
˙Â„ÏÂ  „ÏÂ Ó‡„ Ô‡ÓÏ Â‰È  Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚

˙ÂÙÂÚ È‰  ı‡‰(Ô‡Ó Â‡  ̃ ˜‰  ÔÓ
ËÈÚÓÓ„ Ô‡ÓÂ ‰ÈÓÚË È‡Ó ˙ÂÙÂÚ ÈÓ„
˙ÂÙÂÚ ÈÓ„ Ô‡Ó ‰ÈÓÚË È‡Ó ˙ÂÙÂÚ
‰˘Ú ÏÏÎÂ ËÙ ‡˜Â„ ‡˙  ‡ÏÏÎ Ò˜
ÏÎ Â‰Ï Â˙È‡Â ËÙ‰ ÏÚ  ÛÒÂÓ ÏÏÎ
‡Ï„ ÏÎ ÈËÂÚÓÏ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ È‰‡Â ÈÏÈÓ
˙ÂÙÂÚ  ËÚÓÓ„ Ô‡ÓÂ  ÔÈ„„ˆ È˘Ó ‰ÈÏ ÈÓ„
ÔÈ‡Â ËÙÂ ÏÏÎ ‡˜ÂÂ„ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ Ò˜
È„ÈÓ ÔÈ‡ È‰ ËÙ˘ ‰Ó ‡Ï‡ ÏÏÎ
ÏÎ ÈÈÂÏ ‡˙ ‡ÏÏÎ È‰‡Â ‡Ï ‡ÈÁ‡
‰„Â‰È "‡ :ÔÈ„„ˆ ‰˘Ï˘Ó ‰ÈÏ ÈÓ„„
 „ ‰ÈÓ˘Ó  ̇ ÏÈ˘  Ï‡ÂÓ˘  „ ‰ÈÓ˘Ó
˙ÂÈ„‚„Â‚Â ˙Â‚ÂÏ‚ÏÁÂ ÔÈÚÂÙÚÙ ÔÈÚÓ

‡ÏÂ  ÊÈÊÁ ‡Ï Ï‡ „˙ÂÈ„‚„Â‚Â ˙ÂÈÙÎ
ÌÈ ÈÂÓ  ̇ ÂÈ„‚„Â‚ ‡È˙‰Â ÔÈÚÓ ÈÓ

ÂÏÎ‡È  ‡Ï ÌÈ ÈÎÂ˘Á ÂÏÎ‡È ‰Â˘˜Â‰  Ì‡Â
‡Ó‚˙ ÂÏÎ‡È ‡Ï  ÌÈ ÈÂÓ  Û‡  ÚÊÏ
˙ÈÚÈ‡Â  ÌÈ ÈÂÓÂ  ÚÊÏ Â˘˜Â‰ ‡Ï˘‡
ÈÂÓÏ ÂÊÁ  ‡‰„  ÌÈ ÈÎÂ˘ÁÏ ÌÏÂÚÏ ‡ÓÈ‡

Ô˙ ‡Ï ÈÓ ÌÈ(Ï‡˘ÈÏÂ ÔÈÈ ÈÊÏ ÔÈÚÓ
ÈÊÁ È‡‰Ï ÈÊÁ ‡Ï„  ‚" Ú‡  ‡ÓÏ‡  ‰ÓÂ˙
È‡‰Ï ÈÊÁ È‡‰Ï ÈÊÁ ‡Ï„ ‚" Ú‡ ÈÓ ‡Î‰ È‡‰Ï
È˜Â˜„‰   Ó‡˜ ÈÎ  ‡ÓÈ‡  ̇ ÈÚÈ‡Â
˙Â˘Î "‡ ‰„Â‰È   Ó‡‰Â ‡Ï ÊÈÊÁÂ È‡„Ó
ÈÙ ‡Â Ô‰ÈÏÚ  ÔÈÎÓÂ Ô‰ ÔÈÚÓ ÊÈÊÁÂ

ÈÓ˜Ó ‡‰ ‡È˘˜  ‡Ï ‰Ó„‡‰(  ‡˙‡„
ÏÂ ÏÏ   ‡˙‡„  ˙Ï ‡‰ ÏÏ

‡ÈÂ‰(‡ÓÏÚ„  ‡Â(‡È˙‰ÂÂ‰ÂÚ˘‰Â ÏÂÙ‰
 ÊÏÎ Ïˆ‡ Â˙Ú„ ‰ÏË ˜ÈÏ ÔÚÊ˘ Ô˙ÏÈ˙‰Â

ÂËÙ Ô˜ÈÂ  ÈÈÁ ÔÚÊ ÍÎÈÙÏ Ì„‡ÁÌÈÈÏÁ˘‰
ÔÚÊ ÚÊÂ  ̃ È ÔÈ˘Ú˙Ó  ̃ ÈÏ  ÔÚÊ˘ È‚‚‰Â
  Ó‡˜ ÈÎ  ̃ ÈÂ  ÚÊ  ÔÈ˘Ú˙Ó  ÚÊÏ

‡˙ÈÈÂ‚„

Ò"˘‰ ˙ÂÒÓ

(    
(  (

(   
     

(  
(  

( (
( ( 
( (  
(  (



ËÙ˘Ó ÔÈÚ
‰ÂˆÓ  

‚È‡  
   
    
    

 
„È   
 ÂË‚   

  
 ÊË‰ „  

 
 ÊÈÂ  

  
ÁÈÊ   
ËÈÁ   


Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È" ̆   
    
Î"˙ ÂÏÎ‡˙ ‡Ï Ì˘Ó
Â‡ÏÂ ÈÈÓ˘‰ ÌÂÈ È‰ÈÂ
ÏÎÂ ‰Â˙ ‰˘Ó È˘
ÈÙÒ ÂÏ ÔÈ‡ ˘‡
ÂÏÎ‡˙ ‡Ï ˙˘˜˘˜Â

È˙ÎÂ   
    




È"˘  ÈÊÚÏ

.˘"ÈÏÈËÂÈ.˜ÏÒ ÔÈÓ

."ÈÈÙÏÂÙ‰‚ÂÏ‚ÏÁ ,‰Ï‚

.( ˘Ú).‡"„ÈÈÏ‡
.ÒÂÎ.Ô"ÂÏÓÂ‰.˙Â˘Î

.Ô"Â˘È˜.ÌÈÏÁ˘.‡"‚ÂÂ‡
.(ÁÓˆ) È‚‚


È"˘ ÛÒÂÓ

‰˜ÂÏ ‡˙ÈËÂÙ ÏÎ‡
.Ú‡   

   
   
   
   
   
   
     
    
   
טז:) מכות  וכעי"ז כד. (פסחים 

.˘ÓÁ ‰˜ÂÏ ‰ÏÓ
   
   
    
   
  
   

( שם ˆ‰ÚÈ(מכות 
.˘˘ ‰˜ÂÏ 

    
     
    
    
     
   
   
    
   
   
   
    

כד :) ‰.˜˜(פסחים ÔÓ
    

כז:) .ÈÊÏ(חולין  ÔÈÚÓ
 .ÔÈÈ

    
    

  (:כו (לעיל 
   
    
   

כג .) Ï‡˘ÈÏÂ(פסחים
.‰ÓÂ˙  

כו:) (לעיל   
   
   
    

כג .) (פסחים

̇
ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÏÚא. ÍÈÈ˘ ‰˘ÈÓ ÔÂ˘Ï„
.ı‡‰ ÏÚ ˘ÁÂ‰ „‰

 .בÂÏÈ‡Â
˙ÂÁÙ‰ ÏÎÏ„ ÔÈÓ‡ ‡Î‰
È˘ ‰ÈÏ ÈÓ„„ ÔÈÚ

.ÔÈ„„ˆ. גÔÈÏÂ˜˘
.Ô‰ ÔÈÂ˘Â È‡Â

Ì‰Ó „Á‡ ‡È‰Ï ˘Ù‡
‚"‰Î ÏÎÂ ,ÂÈÁÏ ‡ÈˆÂ‰ÏÂ
,„ˆ „ÁÎ ‡Ï‡ ÈÈ˘Á ‡Ï
.Ì‰È˘ Â‡ÂÈÂ Ì‰ ÌÈÏÂ˜˘Â

. ד‡ÏÏÎ „"ÓÏ„
È˙ È‰ È‚Ò ‡˜Â„ ‡˙
,„ˆ „ÁÎ ÈÈ˘Á„ ÔÈ„„ˆ
‡˜Â„ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ „"ÓÏ Ï‡
ÂÏÈÙ‡ ‰ÈÏ ÈÓ„„ ÔÈÚ
,Â˙Î‡ÏÓÓ ÏË˘ „ˆ Â˙Â‡

.ÍÈ‡Ó ÈÙË ÚÂ‚ ‡Â‰„
.ה„ˆ‰ È˙˜„

'„ ÂÏ ˘È˘ Ô‰˘ ‰Â˘‰
ÌÈÏÂÒ˜Â ÌÈÙÎ '„Â ÌÈÏ‚
ÍÈÙÂ ,ÂÂ ˙‡ ÔÈÙÂÁ ÂÈÙÎÂ
Ô‰˘ ‰Â˘‰ „ˆ‰Ï ‰Ó ‰ÏÚ
‡Â‰‰Â ,ÍÂ‡ Ô˘‡ ÔÈ‡ ÔÎ˘
‡˘Ó ÈÙË ÚÂ‚ ‡Â‰ „ˆ
È˙Î„Ó ‰ÈÏ ÈÓ„Ó ÔÈ„„ˆ

,ÌÚÏÒ‡ÏÏÎ „"Ó„ ‡ÈÏ‡Â
Ì‚ ÈÚÈ„ ÍÈÙ ‡Ó˜
'„ Í‰ Ï‡ ,ÚÂ‚‰ „ˆ‰

.„ˆ „ÁÎ ÈÈ˘Á È‡Ó˜
ÂÙÓ˘ו . ËÙ‰ ‰Ó ˘È„„

ÊÂÁ ÂÈ‡Â ÈÂÏ‚˘ ÔÈÓÂÓ
‡ÓÈ‡Â Â‰ÈÈÏÚ ÍÈÙ[Â] ,'ÂÎÂ
ÔÈÓÂÓ [˘ÂÙÓ] ËÙ‰ ‰Ó
Â˙Î‡ÏÓÓ ÏËÂ ÈÂÏ‚˘

.ÊÂÁ ÂÈ‡Â.זÏÎÂ
ÔÈ‡˜ ÔÈÂ˘Á‰ ÔÈ„„ˆ‰

.„Á‡ „ˆ. חÈ‡Ó
.‡˙ÎÂ„Ï ‡‚Ó È˘˜Ó ‡˜

. טÔÈÓ‡[„]
Ï˘Â ÌÈÂÓ ÔÈËÁÂÒ ÔÈ‡
ÔÈËÁÂÒ ÂÈ‰ [‡È˘Ó] ˙È
‰ÎÏ‰ ÔÈÓ‡Â ,ÌÈÂÓ
ÔÈÎÙÂ ,[‡È˘Ó] ˙È Ï˘Î
ÈÂ‰ [‡È˘Ó] ˙È Ï˘Â
ÔÈ„‰ÓÂ ,‡ÓÏÚ„ ‡Â
ÌÈˆÂ˜ ÌÈÈ˜Ó‰ Ô˙„ ÔÈ‡
ÓÂ‡ ÊÚÈÏ‡ È ÌÎ
ÔÈÓÈÈ˜Ó ‡ÈÚ ÔÎ˘ ˘„È˜
,Ô‰ÈÏÓ‚Ï Ô‰È˙Â„˘ ÌÈˆÂ˜

.'ÂÎÂ ÈÓ„ ÈÓ ÔÈÎÙÂ
ÔÎי . ÔÈ‚‰Â ÔÈ‡˘ Ù"Ú‡[„]

‚‰Ó ÂÈ‡ ˙ÂÓÂ˜Ó ‡˘
,Ì˙Â‡ ÌÈÈ˜Ó˘ ÈÓÏ ‰Â˘Ó

.˙ÂÓÂ˜Ó‰ ‡˘ ÌÈÈÂˆÓ ÌÈÏÓ‚‰ ÔÈ‡˘ ÈÙÏ ‡Ï‡ ÌÈÏÓ‚Ï Ì‰ ÌÈÂË È‡„Â„.יא˙Á‡ ‰ÁÙ˘Ó Â‡ „Á ‡‚„ ‡‚‰Ó[„]
.‡ÓÏÚ„ ‡Â ÈÂ‰ÓÏ ÌÏÂÚÏ ‡È˘Á ‡Ï.יבÂÂ‰„ ‡ÎÈ‰ ÂÏÈÙ‡ ,ÈÂ‡‰Â ÏÎ˘‰ Í„Ó ‡ˆÂÈÂ „‡Ó ‰Â˘Ó ‚‰Ó‰˘Î[„]

‡Â Ï ÈÎÂ ‡Î‰ ÔÈÎÙ„ ÂÈÈ‰Â ,'ÂÎÂ Ì„‡ ÏÎ Ïˆ‡ Ì˙Ú„ ‰ÏËÂ ,Â‰„È„Ï ÂÏÈÙ‡Â ‚‰Ó Ì‚‰Ó ÔÈ‡ ‡˙‡ ‰È È‚È‰
ÔÚÊ˘ ‰ÂÚ˘Â ÏÂÙ Ô˙„ ‡‰ÎÂ ,‚‰Ó ÂÈ‡ Â‰„È„ È‚Ï ÂÏÈÙ‡ ‰Â˘Ó Ì‚‰Ó˘ ÔÂÈÎ ‰„‡ ,Ì‚‰ÓÏ Ì˙Â‡ Â‚Ï ‡ÓÏÚ„
ÂÏÈÙ‡ ÈÎ‰ ÌÂ˘ÓÂ ,Ô˜È ÌÂ˘Ó ÔÈÂÚ˘Â ÔÈÏÂÙ ÚÂÊÏ ‡ÏÂ ˙Á˘‰ ÏÂÎ‡Ï ÏÈ˘ ‰‡Â˙ ÚÂÊÏ ÈÂ‡ ÔÈ‡ È‡„Â ‡‰„ ,'ÂÎÂ ˜ÈÏ

.Ì˙Ú„ ‰ÏË 'ÂÎÂ ‡˙‡ Ì‰. יג‰È˘ ‰˘Ï ÔÚÊ˘ ÔÂ‚Î ,˙È˘ÈÏ˘Â ‰È˘ ‰˘ ˘ÚÓ ÔÈÚÏ ˙Â˘ÚÓ‰ ˙ÂÚÏ Ó"˜Ù
.˙È˘ÈÏ˘ ‰˘ ÔÈ„Î ÈÚ ˘ÚÓ ÔÈ˘Ú˙Ó ,'ÂÎÂ ˙È˘ÈÏ˘ ÔË˜ÏÂ. יד.˜È‰ Û‡ . טו.‰˘˘‰ ÂÈÈ‰„

.˘ÈÏ˘ ˙‡‰ Á‡ ÂÈÈ‰„.טז‡ Ì‡Â ,Ú È‚Ï ‰ÙÈÎ ÚÊ È‚Ï ‰ÈÏ ‰Â‰Â ,˜ÈÏ ‰È˘Á‡ ‡‰ ˜ÈÏ ÔÚÊ Ì‡ ÈÎ
ÌÂ˙Î ‰ÈÏ ‰Â‰„ ˜È‰ ÏÚ ÚÊ‰ ÔÓ ‡Ï Ï‡ ,Ú‰ ÏÚ ‰ÙÈ‰ ÔÓ Ï"Â‰„ ÚÊ‰ ÏÚ ˜È‰ ÔÓ ˘ÚÓ ‰Ê ÏÚ ‰ÊÓ ˘ÚÏÂ ÌÂ˙Ï

.‰ÙÈ‰ ÏÚ Ú‰ ÔÓ


ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ  

„ ‰È ‰„Â‰È  Ó‡
‰ÈÓ˘Ó ˙ÏÈ˘  Ï‡ÂÓ˘
ÔÈÚÂÙÚÙ ÔÈÚÓ „
.˙ÂÈ„‚„Â‚Â ˙Â‚ÂÏ‚ÏÂ
‡ÚÓ È„ 'Ó‚ Â˘ÂÈÙ
ÔÈÏÈ‡ ÈÂÓÂ˜ ÔÂÚ ,ÈÒ‚ ÈÎ‰Â
ÈÏÂ˜˜ ÔÂÏ Ó‡ ,ÔÂÈ‡

.ÈÈÁÙÙÂ È˜Â˜„ÁÂ


 Ï‡Á  ÂÈ

‡ÓË ‚„ ‡Â‰„ ‡˙ÈËÂÙ ÏÎ‡
È˜ÏÈ ,Ò"Ï‡˙ ÌÂ˘Ó ‰˜ÂÏ
ÏÚ ı˘‰ ı˘ ÌÂ˘Ó ÈÓ
‡Ï ‡È È˘ÓÂ .ı‡‰
,Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ÌÈ‚„ ‡ÓÈ˙
ÈÈ‡„ ‡ÈÏ‡ È‡„Â ÌÈ‚„„
‡Ï‡ ,Â‰È Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚ Â‡Ï
,Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ˙ÂÙÂÚ ‡ÓÈ‡
ÈÏÂ„È‚„ Â‰Ï ÈÓ„ ‡˙ È‡‰
ÈËÙÂ ÈÏÏÎ È‡˙ È˙ È‰ È„ÎÓ ÔÈÓ‡Â .ÂÈ‡ ÌÈÓ ˜˜Ó [‡Ï‡] Â‰È ˙Â„ÏÂÂ „ÏÂÂ ‡Ï„ Â‰Ï ËÚÓÓ ‡˙ Í„È‡Â ,Â‰È Ú˜˜

Ò˜ ÛÂÚÏ ‰ÈÏ ÈÓ„ ‡˙ È‡‰ ÔÈÓ‡Â .‰ÈÏ ‰Ó È‡‰Â ÛÂÚÏ ËÚÓÓ È‡‰ Ë"Ó ,'È˘„˙ÎÂ „‰„ ,‡˜ÂÂ„ ‡˙ ‡ÏÏÎ 
ÈÏÈÓ ÏÎ Â‰Ï È˙È‡Â ËÙ‰ ÏÚ ÛÈÒÂÓ ÏÏÎ ‰˘Ú„ ÏÏÎÂ ËÙ ‰Â‰„ Í˘Ù ÍÏ‡˘˙ ˘‡ ÏÎÂÈËÂÚÓÏ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ È‰‡ ,

ÈÙ ÔÈ‡˘ ˙ÂÈËÙÂ ÔÈ‰ÈÓÎ ÁÏÓÂ ÌÈÓ ÔÂ‚Î ,ÔÈ„„ˆ È˘Ó Â‰Ï ÈÓ„ ‡ÏÂ ,Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ Ô‰Â ,ÔÈ„„ˆ È˘Ó ‰ÈÏ ÈÓ„„ ÏÎ
‡ÏÏÎ Ò ‡˙ Í„È‡Â .Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ Ô‰˘ ˙ÂÙÂÚ ÂÏÈÙ‡ ÈÓÂ ,Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚ ÔÈ‡Â ÈÙÓ ÈÙ Ô‰˘ ÔÈ‚„ ÔÂ‚ÎÂ .ÈÙÓ
È‰‡ .‡Ï ‡ÈÁ‡ È„ÈÓ ÔÈ‡ ‡˜ ˘ÈÙ„ È‰ ËÙ˘ ‰Ó ‡Ï‡ ÏÏÎ ÔÈ‡ ËÙÂ ÏÏÎ ÏÎ ˙Â˙Â ,ËÙÂ ÏÏÎ ‰ÈÏ ‰Â‰„ ‡˜ÂÂ„ ‡Ó˜
ÁÏÓÂ ÌÈÓ ÈËÂÚÓÏ .ı‡‰ ÔÓ Â˙ÈÈ ˙„ÏÂ˙Â .Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ Ô‰Â ,ÔÈ„„ˆ ‰˘Ï˘ ‰ÈÏ ÈÓ„„ ÏÎ ÈÈÂÏ ‡˙ ‡ÏÏÎ
Ô‰˘ Ô‡ˆÂ ˜Ï ÔÈÓÂ„ ÔÈ‡Â .Â‡ ÌÈÓ ˜˜Ó ,Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙ ÔÂÈ‡„ ‚"Ú‡ ÈÓ ˙ÂÙÂÚÏÂ .ÔÓ‡„Î ˙ÂÈËÙÂ ÔÈ‰ÈÓÎÂ

.ı‡‰ ÔÓ Ì˙ÈÈ ˙„ÏÂ˙Â ,Ú˜˜ ÈÏÂ„È‚Â ÈÙÓ ÈÙÔÈÈÚÎÂ.Â˘ÈÙ ˘‡Î Â‰ÈÈÂ˙Ï ‡È‰ ‡„Á ‡È‚ÂÒÂ ,ÈÊ 'ÒÓ ‡È‰ ÂÊ ‰ÚÂÓ˘
ÔÎÂ‰„Â‰È " ÈÒÂÈ 'Â .ıÚ Ï˘ ËÚÓÓÂ ˙ÂÎ˙Ó ÈÈÓ ÏÎ ÈÓÂ ,ÈËÙÂ ÈÏÏÎ ‰Ï ˘È„ ' ˘„˜Ó‰ [˙È ˙ÂÓ] (˙ÈÓ) ÔÈÚ

.ÂÈ˙ÂÓ Ï˜˘ ÔÂ˘Ï‰ ˘Â„ „Á‡ ÏÎÂ .„Ï ˘Á Ï˘ ‡Ï‡ ËÚÓÓ ÂÈ‡Â ÈËÂÚÈÓÂ ÈÈÂ ‰ÈÏ ˘È„ÈÓÏ˘ÂÈÔÈÂÈÚ Ô‡Î
,ËÙ‰ ÔÈÚÎ ‡Ï‡ Ô„ ‰˙‡ È‡ ÏÏÎÂ ËÙÂ ÏÏÎ ,ÏÏÎÂ ÊÁ Í˘Ù ÍÏ‡˘˙ ˘‡ ÏÎÂ ,ËÙ Î˘Â ÔÈÈÂ Ô‡ˆÂ ˜ ,ÏÏÎ Í˘Ù ‰Â‡˙ ˘‡ ÏÎ ÛÒÎ‰ ‰˙˙Â ˘„ Ï‡ÚÓ˘È '„ ,Ï‡ÚÓ˘È ' ‡ÏÂ ‡È˜Ú ' 'È˙Ó ,ÂÙÂÒ ‰ÏÈÎ‡Ï Ô˙È È˘ ˘ÚÓ ˜ÙÂ
ÛÒÎ ÔÈÁ˜ ÔÈ‡ Ï‡ÚÓ˘È 'Ï ,˙ÂÈËÙÂ ÔÈ‰ÈÓÎ ÌÈ‚ÁÂ ÌÈ‚„ ˙ÂÙÂÚ ÔÂ‰ÈÈÓ ˜ÈÙ ‰Ó .ÈÙ È˘ÎÓÂ ÈÙ „ÏÂÂ ÈÙ ÏÎ Û‡ ,ÈÙ È˘ÎÓÂ ÈÙ „ÏÂÂ ÈÙ ˘ÂÙÓ ËÙ‰ ‰Ó ˘È„ ‡È˜Ú ' .ı‡‰ ˙Â„ÏÂÂ „ÏÂÂ ÏÎ Û‡ ,ı‡‰ ˙Â„ÏÂÂ „ÏÂÂ ˘ÂÙÓ ËÙ‰ ‰Ó

.ÔÈÁ˜ ‡È˜Ú 'Ï ,˘ÚÓÔÏ ‡È˘˜Â‡˜ÂÂ„ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ Ó‡ È‡‰ ,Â˜ÏÁ ÍÎÈÙÏ ‡˙ÏÈÓ ‡„Á Í˘Ù ÍÏ‡˘˙Â Í˘Ù ‰Â‡˙ ‡‰„ .‡˙ ‡ÏÏÎ ‡È‰ ‡Ó˜ ‡ÏÏÎ ‡È‰ ,˙Á‡ Í„ È˙Î„ ÈÏÏÎ È‰„ ÌÂ˘Ó ÔÈ˜ÙÂ .ÈÏÏÎ ‡˘Ó ÈÎ‰ Â‰Ï È˘„„ ÈÏÏÎ È‰ ‡˘ È‡Ó
.‡˜ÂÂ„ ‡˙ ‡ÏÏÎ Ó‡ È‡‰Â.ÔÈÚÂÙÚÙ 'ÈÙ.ÈÏÂ˜‡˜ Ô‰Â ˙ÂÁÈÏÓ Ô‰ ˘È˘ ˙Â˜È Ô‰ ÈÎ ÂÚÓ˘ÈÓÏ˘ÂÈ[˙ÂÈ„‚„‚Â ÔÈ˘˜ÓÂ] .ÔÈÈÁÙÙÂ È˜Â˜„‰Â ÈÏÂ˜˜  Ó‡ ,ÔÂÈ‡ Ô„ÈÈ‰ ,Ô‰ ÔÈÚÓ ˙Â‚Ï‚ÏÁÂ ˙ÂÈ„‚„Â‚Â ÔÈÚÂÙÚÙ ,‰‡Ù ÔÂÁ‡‰ ˜ÙÔÈËÚÓÓ˘

ÔÈ‡˘ Á‡ÓÂ ,Ô˙Â‡ ÔÈÏÎÂ‡ Ì„‡ È Â ÔÈ‡ ÚÊ‰ÂÊÁ„ ÔÂÈÎ ÈÓ ‡Î‰ .Ï‡˘ÈÏÂ ÈÊÏ ÂÏÈÙ‡ Ô‰ ÔÈÚÓ ,Ô‰ÎÏ ‰ÓÂ˙‰Â ,ÈÊ ÂÈ‡˘ ÈÓÏ ÂÊÁ„ ÔÂÈÎ ,Ô‰ ÔÈÂÒ‡˘ ‰ÓÂ˙ Ï‡˘ÈÏÂ ÈÊÏ ÔÈÈ ÔÈÚÓ˘ Ì˘Î ÔÈ˜ÙÂ .Ô‰ ÔÈÚÓ Í‡È‰ Ì„‡ ÏÎÏ ÏÎ‡Ó
È˜ÂÈ‰  Ó‡ ÈÎ ‡ÓÈ‡ ˙ÈÚÈ‡ .ÌÈ ÈÎÂÒÁÏ ÂÏÈÙ‡ Ô‰ ÔÈÚÓ ÌÈ ÈÂÓÏ.ÈÈ‡„Ó.Ô‰ ÔÈÚÓ ‡˙ÈÈÂÈ‚„ ,Ô‰ ÔÈÚÓ ‡Ï ‡„„ ÔÈÊÁ ‡˜ÒÓ .ÔÈ‚Ù Ô„ÂÚ 'ÈÙÔÈ˘˜‡Â,˜ÈÂ ÚÊ ÔÈ˘Ú˙Ó ˜ÈÏ ÔÚÊ˘ ÏÈ‚‚‰Â [ÌÈÏÁ˘‰] (ÔÈÏÂ‡˘‰) Ô˙„ ‡‰‡

                      
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ÔÈÂÈÚ È˘ÈÏ˘ ˜Ù ÔÈÚÓ ÏÎ :ÁÎ
.        

       .  
 .     

     .     
    
      

 .  
    

.   
    

.'     
.   

    
    
   

  .
. 

    
    
    
     
    

     
.'  

    
( )   

     
.. 

 . 
     
     
      

.    
     
     
     

   . 
     

 . 
   

.   
.    

     
. .

     
      

   () 
 .  

  .
   
     

.  
     

  
.  
.    

   
 .

    
.    

.( (



 ÌÈÂ˘‡. ÔÈÏÙÏÙ  Ô‰Ï‰È‰ ‡Ï˘    
     א  

          
(       

     
    
    
     

     ב 
      ג

  (
È‡‰Â.‡Â‰ ‡ÈÙ  Ó‚  Â‡Ï

    
    

   ד
 Â˜ ‡ÓËÓ ÔÈ‡Â  ˘ÚÓ ÛÒÎ  Á˜È

.ÌÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË 
     

    
    
     
    

     
    ה 

      
     ו

      
    

  ז  
     
     

 ÏÈ‡Â‰.Â‡‰  È"Ú  Ô˜˙ÓÏ  ÈÂ‡Â
     
    

 ח    
     
     
    

  ט ‰ÊÂËÙÏ ‰ÊÂ
.ÂÈÁÏ ‰ÊÂ ‰Ê ‰Ï  ÈÓ‡Â

     
    

   
     

 
 ‡ÎÈ‡.‰Î  Â‰ÈÈÈ

   
     
    



ÔÁÂÈ " ‡ ÈÊÁ  È‡ÓÏ È‚‚ ÚÊ ‡˙ÈÈÂ‚„
ÔÈ˜ÁÂ˘  ÔÈÏÙÏÙ Ô‰Ï  ‰È‰ ‡Ï˘ ÌÈÂ˘‡ ÔÎ˘

ÈÏˆ‰ ˙‡ Â ÔÈÏÈËÓÂ  Â˙Â‡( ‰Â‰  ÈÎ ‡ÈÊ '
 „  ‡Á˙ÈÙ‡ È˙ÈÂ ÏÈÊ‡  ‰Â‰  ‰ÈÒ‚Ó ˘ÈÏÁ
Ô ÈÏÈÈÚÂ È˜Ù  ÈÎ Ó‡ ÈÓ‡  ‰„Â‰È
 ‡˙‡  ̃ Ù ‡‚‡ Â‰ Ï˜‡Â Â‰ÈÈÓ˜Ó ÌÂ˜È‡
Ï"‡ Í  ÍÓ‚‡ È‡Ó  Ï"‡   È„ ‡˜ÂÈ
 ‰È‰ ÏÎ‰˘ ÊÈÊÁ ‰Ó„‡‰ ÈÙ  ‡Â ˙Â˘Î
 ‡˙ÒÈÓ  ‡ÎÙÈ‡  ‰„‡ ‰ÈÏ Ó‡ Â„
ÈÓ ‡˜ ‡ÈÂ‡Ó È‡‰Â ÈÓ ‡˜ ‡Ú‡Ó È‡‰

‡Ó‚  È‡‰ Ë"Ó  È„ ‡˜ÂÈÎ ‡˙ÎÏ‰Â
È‡‰  ̇ Ó‡˜„ È‡ÓÂ ÈÈÙ  Ó‚  Â‡Ï  È‡‰Â ÈÈÙ
 ‡È‰  ‡Ï È ‡˜ ‡ÈÂ‡Ó È‡‰Â  È  ‡˜  ‡Ú‡Ó
ÔÈÊÁ  ‡˜ ‡‰„ È ‡˜ ‡Ú‡Ó  ÈÓ ˙Â˘Î

 ‡˙ÈÈÓÂ  ‡˙ÓÊÈ‰Ï ‰Ï  ÔÈÏË˜„() ‡˙Â˘Î
‡È˙‰Â ÔÈÚÓ  ÔÈ‡  ̇ ÂÈÙÎÂ( Á˜È Â˜

˘ÚÓ  ÛÒÎ ‚ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ‡ÓËÓ ÔÈ‡Â
˘ÚÓ ÛÒÎ  ̇ ÂÁ˜ ˙ÂÈÙÎÂ„ ̇ Â‡ÓËÓÂ

ÓÂ‡ ‰„Â‰È È ÌÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË(Â˜
 ÛÒÎ  Á˜È˘  ‡Ï‡  ÂÈ„ ÏÎÏ ıÚÎ ‡Â‰ È‰
 Ì‰È„  ÏÎÏ ÈÙÎ  Ô‰ È‰ ˙ÂÈÙÎÂ ˘ÚÓ

 ‡Ï‡‰ÈÁÒÈ„ Ì˙‰ ˘ÚÓ‰ ÔÓ ˙ÂÂËÙ˘
ÔÓ  ̇ ÂÂËÙ ‰„Â‰È È ‡ÓÈÏ  ‡‰ ÈÎ‰  È‡

˘ÚÓ‰( ÂÎÊÂ‰ ‡Ï ‰„Â‰È  È Ó‡ ‡È˙‰Â
È‚Ù „Ï  ˘ÚÓ ÔÈÚÏ  ‡Ï‡ ÈÂÈ˙È È‚Ù
 ‡Ï‡  ˘ÚÓ ÔÈÈÈÁ ‡ÈÂË„  ÈÈ‰‡Â ÈÂÈ˙È
ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ÔÈÚÏÂ ÈÁÒÈ Â‡Ï  ÌÏÂÚÏ
Ô˜˙ÓÏ ÈÂ‡Â  ÏÈ‡Â‰  ÔÁÂÈ  È Ó‡„Î  È‡˘
È"Ú  Ô˜˙ÓÏ  ÏÂÎÈÂ ÏÈ‡Â‰ ÈÓ ‡Î‰ Â‡‰ È" Ú

 ‡‰‡ ÔÁÂÈ È„  Ó˙‡ ‡ÎÈ‰Â  Â‡‰(  ‡È˙„
ÔÈÂËÙ ÌÈÏÂ„‚ ÔÈÈÈÁ  ÌÈË˜ ÌÈÓ‰  ÌÈ„˜˘
È ÔÈÂËÙ ÌÈË˜ ÔÈÈÈÁ ÌÈÏÂ„‚ ÌÈ˜Â˙Ó

( ‰Ê ÂÈ‡  ÌÂ˘Ó  ÓÂ‡ ÈÒÂÈ  È ÔÂÚÓ˘
"‡  ÂÈÁÏ ‰ÊÂ ‰Ê  ‰Ï  ÈÓ‡Â  ÂËÙÏ ‰ÊÂ

‡ÚÏÈ‡()È„Î ÈÂÙÈˆ  ‡ÈÁ È ‰Â‰
 ÓÂ‡‰Â ‰Ê Ó‡„ Ô‡ÓÏÂ ÂËÙÏ  ‰ÊÂ ‰Ê

ÈÂ‡Â  ÏÈ‡Â‰  ÔÁÂÈ  "‡  ÈÊÁ  È‡ÓÏ ÂÈÁÏ ‰ÊÂ
 ‰„Â‰È È Ó  Ó‡  Â‡‰  È"Ú Ô˜˙ÓÏ
 ‡Ï‡ ÂÈ„ ÏÎÏ ıÚÎ  ‡Â‰ È‰  Â˜  ÓÂ‡
Ó‡ ‡Ó˜  ‡˙ ÂÈÈ‰ ˘ÚÓ  ÛÒÎ Á˜È˘
Ó‡„ Ô‡ÓÏ ‡ÎÈ‡ ÈÓ  ‡  ‰Ï ÛÈ˜˙Ó Â‰ÈÈÈ  ‡ÎÈ‡ Â‚ËÂ  Â˜Ï˘ ÈÈ‡

‡È˙‰Â  ‡Ï  Â‚ËÂ Â˜Ï˘(ÔÈÏÎÂ‡  ̇ ‡ÓÂË ÔÈ‡ÓËÓ ÔÈ‡ ‡ÈÏÈ˘‰Â  ÂÚ‰
ÊÓ‡  ‡Ï‡ ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË  ÔÈ‡ÓËÓ  ‰ÈÏÚ  ˘ÈÁ˘ ‡ÈÏÈ˘Â Â˜Ï˘˘  ÂÚ

Ó˙‡„ ‰Î  Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ‡( ÈÙ  ‡Â Ó‡ ‰„Â‰È   Â˜
ÈÙ ‡Â Ó‡  ‰„Â‰È   Â„  ‰È‰  ÏÎ‰˘ Ó‡  Ï‡ÂÓ˘Â ‰Ó„‡‰
ÂÙÂÒ˘ ÔÂÈÎ Â„ ‰È‰  ÏÎ‰˘ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â ‡Â‰  ‡ÏÎÂ‡ ‰Ó„‡‰
 ‰„Â‰È  Ï  Ï‡ÂÓ˘ Ï" ‡ ‰Ó„‡‰  ÈÙ  ‡Â  ‰ÈÂÏÈÚ ÔÈÎÓ ‡Ï ˙Â˘˜‰Ï

‡‰„ ‡˙ÒÓ  ÍÈ˙ÂÂÎ ‡È˘Á ‰ÈÏÚ ÔÈÎÓÂ  ̇ Â˘˜‰Ï  ÂÙÂÒ˘ ÔÂˆ
 ‡È‰  ‡ÏÂ ‰Ó„‡‰ ÈÙ ‡Â ‡Ï˜È„  ‡Ï‚ÂÙ„  ‡˙Ú„‡  È˘È‡ ÈÚË  ÔÂˆ

 ‰„Â‰È Ï Ï‡ÂÓ˘ ‰ÈÒÏ˜„ ‚"Ú‡Â  ‡Â˜„ ‡˙Ú„‡  È˘È‡ ÈÚË  ‡ÏË ‡˙ÎÏ‰
Ô‰ ÔÈÚÓ ÊÈÊÁÂ ˙Â˘Î   Ó‡ ‰„Â‰È  Ó‡  ‡ÙÂ‚ : Ï‡ÂÓ˘„  ‰È˙ÂÂÎ
 „È‰ ‡ÏÓÎ  Ï‡ÈÁÈ   Ó‡„Î  ‰ÓÎ ˙Â˘Î ‰Ó„‡‰  ÈÙ  ‡Â  Ì‰ÈÏÚ  ÔÈÎÓÂÈ ‰ÓÎ ÊÈÊÁ „È‰  ‡ÏÓÎ ÈÓ  ‡Î‰

 ÔÈÚÓ ‰ÈÂË   ‰È˜ÏÁ   Ó‡ ÈÎÈ‡„ ‡˙ÏÈÊÂ‡ ‡ÏÓÎ   Ó‡  ̃ ÁˆÈ  ‰ÈÂË  ‰ Ó‡( ‡ÈÏ˜
Â‰Ó  ‰ÈÈÓ ÂÚ  ‡˙ÈÈÈ˜Ï  ̃ Ù ‰ÈÓÈ È „È‰ ‡ÏÓÎ  Ï‡ÈÁÈ  Ó‡ ‰ÓÎÂ ‡ÈÏ˜„ ‡˜È ‡Ï‡  „" Ò ‡ÈÏ˜

È‡È È  Ó‡ ÈÎ‰  ‰ÈÏ ÂÓ‡ ‡˘„Ó ÈÏ ‡˙‡  ÈÎ ‰È„È ‰Â‰ ‡Ï ÔÈÁÏ ÔÈÏÂÙ ÚÏÎ ‰ÓÎÂ ÔÈÁÏ  ÔÈÏÂÙ ÔÈÚÓ
 ‡ÂÓ‰   Ó‡  „È‰ ‡ÏÓÎ Ï‡ÈÁÈ   Ó‡ Ï ‡ÈÈÁ ‡‚  ÏÈË˜ ‡ÈÈÁ  ‡˜ÏÈÒ ‡„ÒÁ  Ó‡‰Â ÈÈ‡ ÔÈÈÁ ÔÈ„˙ ÔÈÚÓ

 ‡Â‰‰

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
(    

   
  

(   
(    

  ( 
(  

( ( 
  ( 

   
    
    
   
    

(   
  (

   
(  (  

   
     

 ËÙ˘Ó ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Î‡   
 

 ‡Î   
  

Î‚  
  


 ‚Î„   
„Î‰  

  
 ‰ÎÂ   

    
    

   
 ÂÎÊ  

   
  

 ÊÎÁ   
 

 ÁÎË  
   
     

 
 ËÎÈ  

   
  

ÏÏ Î   
    


 Á" ‰ ˙Â‰‚‰

()'Ó‚  
    
   

()Ì˘  Ó‡
‰„Â‰È '  

( ) È" ̆    
     

( ) ‰"„  
Ó‡


 È"˘ ÈÊÚÏ

.Ë"ÈÙ.Ô‚ÂËÓÏ"ÈÂÂ
.[‡"ÏÂÈÏÂ].ÌÈ˘Ú ˙„Â‚‡

.(‡"Ò) ˘"ÏÂ˘ÈÈÙ
.˙ÂÈÚÂÚ˘


 È"˘  ÛÒÂÓ

.ÈÈ‰‡Â.‡ÈÂË„
   

  פסחים)

.ÔÈÈÈÁנג.) ÌÈË˜
  
   

כה:) ÌÈ˜Â˙Ó(חולין
.ÔÈÈÈÁ ÌÈÏÂ„‚

.ÔÈÂËÙ ÌÈË˜
   (שם)

.ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ÔÈ‡ÓËÓ
   
    

 (.קכא (חולין 
.˙Â˘˜‰Ï ÂÙÂÒ˘ ÔÂˆ
    

 (. לו (ברכות
.‡Ï‚ÂÙ„ ‡˙Ú„‡

   (שם)


 ̇ ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

ÈÎא. ‡Î‰ ÔÈÓ‡„ ÔÂÈÎ„
ÔÈÏÙÏÙ Ì‰Ï ‰È‰ ‡Ï˘ ÈÙÓ
ÔÈÏÙÏÙ„ ÏÏÎÓ ÔÎ ÔÈ˘ÂÚ

.ÈÙÈ„Ú.ב‡‰
‡ÏÂ ÈÏˆ Â ÔÈÏÈËÓÂ Ë˜„
‰ÈÈÚ ÈÓ ‰ÈÏ ÈÏÎ‡„ Ë˜

Â˙˜ÈÁ˘ ˜ÈÚ„ ÌÂ˘ÓÈ„Î
.Â ÏËÏ   
ÏÂÈË È"Ú˘ ÈÙÏ

.ÈÙË ÛÈ„Ú    
.ג.ÏÂÈË È"Ú ‡Ï‡

.דÍÎ ÂÏÎÂ‡Ï ÔÎ„˘
.ÈÂ‰ ‡ÈÙ Ó‚Â

‰‡.ה. ‡‰ ÈÏ˙ ‡Ï ‡ÓÏ‡
. וÂÓ‚ ÈÙ Ì˙‰„

,ÈÓ‚Ï ÌÈÈÚ Ó‚˘ Ì‰
È‡ ÔÈ˜ÙÂÒÓ Â‡˘ ‡Ï‡
ÔÈ‡˘ ÔÂÈÎ ÏÎÂ‡ ÈÈ˘Á
˙Â˙ ‡Ï‡ ÔÏÎ‡Ï ˙ÂÏÈ‚
Ì‡ ÔÎ„ ÔÂÈÎÂ ,‰È„˜ È˜Èˆ
ÛÒÎÏ ÏÎÂ‡ ÈÈ˘Á Ì‰
˙‡ÓÂËÏ ÔÈ„‰ ‡Â‰ ˘ÚÓ
ÏÎÂ‡ ÈÈ˘Á ‡Ï È‡Â ÔÈÏÎÂ‡
‡Ï Í„È‡Ï Û‡ Â‰ÈÈÈÓ „ÁÏ

.ÏÎÂ‡ ÈÈ˘Á. זÈ˙Î„
Â˜ÈÚ ÔÈ‡ ‰Ê Â˜Â ,'ÂÎÂ „È˙ÚÏ ‰ÏÈÎ‡Ï ÈÂ‡ ‡‰È Â˙Â‡ ÔÈÁÈÓ Ì‡Â ‰ÏÈÎ‡Ï Â˜ÈÚ˘ ÓÂÏÎ ,ÏÎ‡È ˘‡ ÏÎÂ‡‰ ÏÎÓ ‰‡ÓÂË È‚

.ÏÎÂ‡ ˙Â˙Ó ÂÓˆÚÓ ‡ˆÂÈÂ ‰˘˜˙Ó È‰ ÂÁÈÓ ‰˙‡ Ì‡Â ‰ÈÏ ÂÚË ÈÎ‰„ ‡˙Ú„‡ Â‡Ï„ ‰ÏÈÎ‡Ï.ח‰˜ÈÏ˘ È„È ÏÚ ‡Ï‡
.ÔÂ‚ÈËÂ .טÌÂ˘Ó ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ÔÈ‡ÓËÓÂ ,Ô‰ ÔÈÚÓ ÔÈ‡„Ó ,‰ÏÈÎ‡Ï ÂÊÁ ‡Ï„ ÔÈÂÚ˘Â ÔÈËÈÁ‡ ‰Â‰„ È„ÈÓ

.ÏÂ˘È È„È ÏÚ ÂÊÁ„


 Ï‡Á ÂÈ

.ÈÊÁ È‡ÓÏ ÏÈ‚‚ ÚÊ
‡Ï˘ ÌÈÂ˘‡ ÔÁÂÈ "‡
ÔÈ˜ÁÂ˘ ÔÈÏÙÏÈÙ Ô‰Ï ‰È‰
Â ÔÈÏÈËÓÂ ÏÈ‚‚ ÚÊ

,‡˜ÈÒ‡Â .ÈÏˆ ˘˙Â˘ÈÎ
ÈÙ ‡Â ‰ÈÏÚ ÔÈÎÓ

.‰Ó„‡‰,È ‡˜ ‡Ú‡Ó„
‡˙ÓÊÈ‰ ÈÏË˜„ ÔÈÊÁ ‡‰„
Ó‚ ‡È‰Â ,‡˙Â˘Î ‡˙ÈÈÓÂ
(ıÂÁ) Ï‡ ,(‡ÈÙ) ‡ÈÙ
Â„ ‰È‰ ÏÎ‰˘ [ÊÈÊÁ]
ÍÎÈÙÏ .‡ÈÙ Ó‚ ‡Ï ‡‰„
ÔÈÚÓ ÔÈ‡  Ó‡
,‡ÓÈ˜Â‡„Î ‡„„ ÔÈÊÁ
ÔÈ˘˜‡Â .˙ÂÈÂÙÎ ‡Ï Ì‚Â
‡È˙‰Â ,‡Ï ˙ÂÈÂÙÎ
ÛÒÎ Á˜È ÓÂ‚Ï‡ Â˜
˙‡ÓÂË ‡ÓËÓ ÂÈ‡Â ˘ÚÓ
˙ÂÁ˜È ˙ÂÈÙÎ ,ÔÈÏÎÂ‡
ÔÈ‡ÓËÓÂ ˘ÚÓ ÛÒÎ
ÔÈ˜ÙÂ .'ÂÎ ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË
‡˙ÈÈ‰ ÂÊ ‡È˙ ÈÎ
ÏÎÏ ÈÙÎ Ô‰ È‰ ˙ÂÈÙÎ
ÔÓ ÔÈÂËÙ˘ ‡Ï‡ Ô‰È„

˘ÚÓ‰.È(Á)ÒÈ„'ÈÙ
ÔÈ‡ˆÂÈ˘ ÂÏÏ‰ ˙ÂÈÂÙÎ‰ Ô‰
ÏÎ‡È‰Ï ˙ÂÈÂ˘Ú‰ ÔÒÈ
ÔÈÏ˜„ Ô‰ ÈÎ ,˙ÂÈÙÎ
ÔÈÏÎ‡ Ô‰È˙ÂÈÙ[˘] ÔÈÚÂ„È
ÔÈ‡Â (ÔÈÏÎ‡) ˙ÂÈÙÎ
.ÌÈÓ˙ Ó‚È‰Ï ÔÈÓÈÈ˜˙Ó
˙ÂÈÙÎ ÌÈÏ˜„ ‡˘ Ï‡
˙ÂÈÂ‡˘ ÔÒÈ Á‡ ˙Â‡ˆÂÈ‰
ÔÈ‚ÙÎ ÂÈ˘ÎÚ ,ÌÈÓ˙ ˙ÂÈ‰Ï

.ÂÓ‚ ‡ÏÂ ÔÈÂ˘ÁÔÈ˘˜‡Â
'„Â‰È ' ‡ÓÈ ‡‰ ÈÎ‰ È‡
‡È˙‰Â ,˘ÚÓ‰ ÔÓ ‰ÂËÙ
ÂÎÊÂ‰ ‡Ï '„Â‰È "‡
ÔÈÈÈÚÏ ‡Ï‡ ÈÂÂÈ˙Â È‚Ù
.ÌÂ˜Ó 'ÈÙ ,ÈÂÂÈ‚Ù .˘ÚÓ
.ÒÂ 'ÈÙ ,‡ÈÂÂ„ ÈÈ‰‡Â
ÔÂÈÎ 'ÈÙ ,˘ÚÓ ÔÈÈÈÁ
ÔÈÈÈÁ ÏÎ‡È‰Ï ÌÎ„ ÔÎ˘
‰Ó‚ Î˘ ,˘ÚÓ
˙ÂÈÙÎ ÈÓ ‡Î‰ .Ô˙Î‡ÏÓ
,Ô˙Î‡ÏÓ ‰Ó‚ È‰ ÈÒÈ„
˘ÚÓ‰ ÔÓ ÔÈÂËÙ È‡Ó‡

.‰„Â‰È 'Ï,ÔÈ˜ÙÂÌÏÂÚÏ
˙ÂÈÙÎ ‡Ï‡ ÈÒÈ„ Â‡Ï„
È˙˜ ÈÎÂ ,È˙˜ ÔÈ‚Ù Ô‰˘
ÔÈÈÈÚÏ ÈÙÎ Ô‰ È‰ ˙ÂÈÙÎ
È‡Ó .È˙˜ ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË
Ô˜˙Ï ÏÂÎÈÂ ÏÈ‡Â‰ ‡ÓÚË
Ô˙Â˘ÚÏÂ Â‡‰ È„È ÏÚ
Ó‡„ ÔÁÂÈ 'ÎÂ ,ÏÎÂ‡
ÔÂ˘‡ ˜Ù ÔÈÏÂÁ ˙ËÈÁ˘
ÏÈ‡Â‰ ÌÈÓ‰ ÌÈ„˜˘
.Â‡‰ È„È ÏÚ Ô˜˙Ï ÏÂÎÈÂ

‡‰Â'„Â‰È (ÔÁÂÈ) ' Ó‡„
‡Â‰ È‰ ÓÂ‚‡ ‡Â‰„ Â˜
‡˙ ÂÈÈ‰ ,ÂÈ„ ÏÎÏ ıÚÎ
‡ÓËÓ ÔÈ‡ Ó‡„ ‡Ó˜
˜ÙÏ ÈÈ‡ ‡˙‡Â .ÏÎÂ‡.Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ Â‚ÈËÂ Â˜Ï˘,ÔÈÏÎÂ‡ ‡ÓËÓ ÂÈ‡ Â‚ÈËÂ Â˜Ï˘ ÂÏÈÙ‡ Ò '„Â‰È '„

‡˜ÈÙ È‡‰ ‡ ‰Á„[Â] .‡ÓËÈÓ Â‚ÈË„ ÔÂÈÎ Ò ‡Ó˜ ‡˙Â .‡Â‰ ıÚ ‡‰„ ÔÂÈÎ ÏÎÂ‡ ÂÈ‡ ÂÚ‰˘ (Ù"Ú‡˘)
‰˘Ú Â˜Ï˘˘ ÔÂÈÎ ÏÎÂ‡ ÂÈ‡ ÂÚ‰˘ Ù"Ú‡ ,ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ‡ÓËÓ ‰ÈÏÚ ˘ÈÁ˘ ‡ÈÏÈ˘Â Â˜Ï˘˘ ÂÚ ‡È˙„Ó

.ÏÎÂ‡Ó‡.‰Ó„‡‰ ÈÙ ‡Â ‰ÈÏÚ ÍÈÂ ‡ÏÎÂ‡ ‡ÈÂ˘ ÏÈÎ‡„ ÔÂÈÎ Ò '„Â‰È ' ,Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ ‰Î ‰
.‡ÏÎÂ‡ Â‡Ï ˙Â˘˜‰Ï ÂÙÂÒ˘ ÔÂÈÎ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘ÂÏ‡ÂÓ˘Î ‡˙ÎÏÈ‰ÂÏ‡ ,È˘È‡ ÈÚË ‡Ï ‡Â˜„ ‡˙Ú„‡ ‡Ï˜È„„

.ıÚ‰ ÈÙ ‡Â ÓÂ‡ ÔÈÒÈÙ˜‰ ÏÚÂ ˙ÂÂÈ‡‰ ÏÚÂ ,‰Ó„‡‰ ÈÙ ‡Â ÓÂ‡ ˙ÂÓ˙‰ ÏÚÂ ÔÈÏÚ‰ ÏÚ ‰Ùˆ ÈÈÓ ÏÚ Ô˙ ,‡˙È˘Ï ÈÚË„ È˘È‡ ‡ÎÈ‡„ ÛÏˆ‡Â Ô‰ÈÏÚ ÔÈÎÓÂ Ô‰ ÔÈÚÓ ÔÈÊÁÂ ˙Â˘Î ˙˘˘  Ó‡
.‰Ó„‡‰ ÈÙÂÓÎ ‡ËÈ˘ÙÂ .‰ÓÎ ÔÈÊÁ .„È ‡ÏÓ ÈÓ ˙Â˘Î ,„È‰ ‡ÏÓ ÔÈÁÏ ÔÈÏÂÙ Ï‡ÈÁÈ  Ó‡„Î '[Ë]È˘ÙÂ .ÂÈÚ ÌÈÂÚÈ˘ ‰ÓÎ 'ÈÙ .‰ÓÎ ˙Â˘Î ÈÓ‡Â .‡˙ÈÂÈ‚„ ‡ÓÈ˜Â‡Â.ÈÎÈ‡„ ‡˙ÏÂÊÈ‡,‡˙ÈÈÂÒÈ‡ 'ÈÙ

.‰Ó„‡‰ È„ÂÚ Ì‰ ,ÌÈÎÈ‡‰ Ô˙Â‡ ÔÈ˘Â˜˘ ÔÓÁ Ï˘ ˙ÂÏÈÁ Ô‰Â.‡ÈÏÈ˜„ ‡˜È ÔÈÚÓ.˘‡ Ï ÍÏÓ ÌÏ˜ ˘‡ È˙Î„Î .‡ÈÏÈ˜„ ‡˜È ‡˜Â ,Ì˙Î‰ ÔÈÈÚÓ˘ ˙ÈÂ ÔÙ‡ ÔÈÚÓÂ Ô˙Â‡ ÔÈÙÂ˘˘ ˙Â˜È ˘È ÈÎ

.Ô‰ ÔÈÚÓ Ó‡ ÍÎÈÙÏÂ ,Ô‰ ÔÈÏÎ‡‰ ‰„˘ ˙Â˜È ˙Â˜È‰ ÂÏÈ‡Â,‰ÓÎÂ.‡ÈÈÁ È‚ ÏÈË˜ ‡ÈÈÁ ‡˜ÏÈÒ ÔÈÓ‡ ‡‰Â ÈÈ‡ .ÔÈÈÁ ÔÈ„˙ ÔÈÚÓ ‡ÂÓ‰  Ó‡ .„È‰ ‡ÏÓ Ï‡ÈÁÈ  Ó‡ .ÔÈÁÏ ÔÈÏÂÙ ÔÎÂ .„È‰ ‡ÏÓ
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שאלה: אם אביי סובר שדגים הם גידולי קרקע, למה אין לוקה עליהם משום שרץ הארץ
ידּוּלֵי קַרְקַע נִינְהוּ,  גִים גִּ יֵי, דָּ שואלת הגמרא: וּמִי אָמַר אַבָּ

כל  לגבי  שנאמרו  ע,  אַרְבַּ לוֹקָה  המים(,  שרץ  של  )סוג  פּוּטִיתָא  אָכַל  כח(  )דף  יֵי:  אַבָּ וְהָאָמַר 

השרצים )א( 'אל תשקצו את נפשותיכם בכל השרץ השורץ. )ב( ולא תטמאו בהם'. ונאמר 

לגבי שרץ המים )ג( 'מבשרם לא תאכלו'. ועוד נאמר )ד( 'וכל אשר אין לו סנפיר וקשקשת 

לא תאכלו'.

)ואף אם אין בו כזית, לוקה, שכיון שהוא בריה, הרי זה נקרא 'אכילה' אף בפחות מכזית(.

נְמָלָה - שהוא שרץ הארץ לוֹקָה חָמֵשׁ, )א-ב( ב' לאוין שנאמרו לגבי כל השרצים, ונאמר 

לגבי שרץ הארץ )ג( 'וכל הולך על גחון לכל השרץ השורץ על הארץ לא תאכלום', ועוד 

נאמר )ד( 'וכל השרץ השורץ על הארץ שקץ הוא לא יאכל'. ועוד נאמר )ה( 'ולא תטמאו 

את נפשותיכם בכל השרץ הרומש על הארץ'.

שׁ, )א-ה( ה' לאוין שנאמרו בשרץ הארץ, כיון שהצירעה  צִירְעָה - שהיא שרץ העוף, לוֹקֶה שֵׁ

גם וחשת על הארץ, ונאמר לגבי שרץ העוף: )ו( 'וכל שרץ העוף שקץ הוא לא יאכל'.

לִילְקֵי,  נָמֵי  פּוּטִיתָא  על אכילת  נינהו,  גידולי קרקע  נכון הדבר שדגים  ואם   – אִיתָא  וְאִם 

רֵֹץ עַל הָאָרֶץ'. רֶץ הַשּׁ ֶ וּם 'הַשּׁ מִשּׁ

ומוכח שלאביי דגים אינם גידולי קרקע ואי אפשר לומר שזה הנפקא מינה בין הברייתות.

ביאור חדש בברייתות: הנפקא מינה אם אפשר לקנות עופות מכסף מעשר שני
ינַיְיהוּ,  א בֵּ א אָמַר רָבִינָא: עוֹפוֹת אִיכָּ אֶלָּ

ידּוּלֵי קַרְקַע נִינְהוּ. רִי וְגִידּוּלֵי קַרְקַע, הָנֵי נָמֵי – אלו, עופות גם כן, גִּ רִי מִפְּ אָמַר פְּ לְמַאן דְּ

אָמַר וְלַד וַלְדוֹת הָאָרֶץ, הָנֵי עוֹפוֹת מִן הָרְקָק נִבְרְאוּ – העופות אינם גידולי הארץ, שהם  לְמַאן דְּ

נבראו ממים ויבשה יחד, ואינם רק גידולי הארץ אלא גם גידולי המים.

הטעם שברייתא אחת מרבה עופות, וברייתא אחת ממעטת
י עוֹפוֹת מַאי טַעְמֵיהּ – מי שמרבה עופות מהכלל ופרט וכלל  מְרַבֵּ דִּ מבררת הגמרא: מַאן 

מה טעמו.

מְמַעֵיט עוֹפוֹת מַאי טַעְמֵיהּ – ומי שממעיט עופות מהכלל ופרט וכלל מה טעמו. וּמַאן דִּ

וְקָא – מי שמרבה עופות סובר שבכל  תְרָא דַּ לָלָא בָּ י עוֹפוֹת קָסָבַר כְּ מְרַבֵּ מבארת הגמרא: מַאן דִּ

רָט  'כלל ופרט וכלל' הכלל האחרון הוא העיקר והולכים אחריו, ועל כן דורשים בפסוק: פְּ

ל  רָט – הכלל מוסיף על הפרט, וְאִיתְרַבּוּ לְהוּ כׇּ לָל מוּסָף עַל הַפְּ ה כְּ וּכְלָל, שבזה אומרים: נַעֲשֶׂ

י – ומרבים כל דבר.  מִילֵּ

א והיות שיש גם כלל ראשון, אף שאינו העיקר דורשים אותו גם, והוא  לָלָא קַמָּ וְאַהְנִי כְּ

נֵי צְדָדִין – למעט שהכלל האחרון אינו מרבה כל דבר,  ְ מֵי לֵיהּ מִשּׁ לָא דָּ מועיל רק לְמַעוֹטֵי כֹּל דְּ
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אלא רק דבר שדומה לפרט בשתי צדדים, כגון עופות שהם פרי פרי והם גידולי קרקע. 

)אבל מה שאינו דומה בשתי צדדים שאינו פרי מפרי ואינו גידולי קרקע, כגון דגים שאינם 

גידולי קרקע, ממעטים, ואי אפשר לקנותם מכסף מעשר(.

וְוקָא – ומי שממעט עופות סובר שבכל 'כלל ופרט  א דַּ לָלָא קַמָּ מְמַעֵט עוֹפוֹת קָסָבַר כְּ וּמַאן דִּ

לָל וּפְרָט, שבזה  וכלל' הכלל הראשון הוא העיקר והולכים אחריו, ועל כן דורשים בפסוק כְּ

רָט, וממעטים כל דבר אפילו מה שדומה לפרט, וממילא  פְּ בַּ ֶ א מַה שּׁ לָל אֶלָּ כְּ אומרים: וְאֵין בַּ

י אַחֲרִינָא – דברים אחרים, לָא.  אומרים: הָנֵי, אִין – אלו המפורשים בפסוק, כן. מִידֵּ

תְרָא – והיות שיש גם כלל אחרון, אף שאינו העיקר, דורשים גם אותו, והוא  לָלָא בָּ וְאַהְנִי כְּ

דָמֵי לֵיהּ  מועיל רק למעט קצת מהמיעוט של הכלל הראשון, וממילא הוא בא לְרַבּוֹיֵי כֹּל דְּ

וגידולי קרקע,  בג' צדדים, שהוא פרי מפרי,  – לרבות דבר שדומה לפרט  צְדָדִין  ה  לשָֹׁ ְ מִשּׁ

וולד וולדות הארץ, אבל לא עופות שאינם וולד וולדות הארץ.

· · ·
כמה דברים שמערבים בהם, וביניהם גודגדניות

וּבַחֲלַגְלוֹגוֹת,  פַעְפּוּעִין,  בְּ מְעָרְבִין  רַב:  דְּ מֵיהּ  ְ מִשּׁ ילַת  שִׁ ר  בַּ מוּאֵל  שְׁ רַב  דְּ מֵיהּ  ְ מִשּׁ יְהוּדָה  רַב  אָמַר 

דָנִיּוֹת )מיני ירקות(.  וּבְגוּדְגְּ

כַפְנִיּוֹת )תמרים רעות שלא בישלו כל צרכן(. חֲזִיז )תבואה לא בשלה(, וְלאֹ בְּ אֲבָל לאֹ בַּ

שאלה: והרי שנינו שגודגניות אינם טובות לאכילה

דָנִיּוֹת מִי מְעָרְבִין,  שואלת הגמרא: וּבְגוּדְגְּ

י בָנִים, יאֹכֵלוּ.  דָנִיּוֹת, מְרוּבֵּ וְהָתַנְיָא, גּוּדְגְּ

חֲשׂוּכֵי בָנִים, לאֹ יאֹכֵלוּ, כי הם ממעטות את הזרע. 

הזרע  לאחר שצמח  כעץ  קשים  נעשו  הגודגדניות  של  הקלחין  אם   – לְזֶרַע  הוּקְשׁוּ  וְאִם 

נִים לאֹ יאֹכֵלוּ, שהם מזיקים לאכילה, וכיון שאינם טובים לאכילה מדוע  י בָּ שלהם, אַף מְרוּבֵּ

מערבים בהם.

ג' תשובות: א. מדובר בגודגדניות שראויות למרובי בנים. ב. כיון שהם ראויות למרובי בנים, גם 
חשוכי בנים מערבים בהם. ג. מדובר בסוג גודגדניות שראויות לאכילה

לאֹ  ֶ אַשּׁ בהם,  – תבאר את מה שרב אמר שמערבים  מָא  רְגְּ תַּ הגמרא:  עונה  א':[  ]תשובה 

י בָנִים – ומדובר שהמערב בהם יש לו בנים,  הוּקְשׁוּ לְזֶרַע – על גודגדניות שלא הוקשו, וּמְרוּבֵּ

וממילא הרי זה ראוי לו, שגודגדניות כאלו אינם מזיקות למרובי בנים.

הָא חֲזוּ – כיון  עֵית אֵימָא, לְעוֹלָם לַחֲשׂוּכֵי בָנִים, ואעפ"כ אפשר לערב בהם, דְּ ]תשובה ב':[ וְאִיבָּ

י בָנִים,  שהם ראויים לִמְרוּבֵּ

והגמרא מביאה ראיה שדבר שאינו ראוי לאדם זה, אבל ראוי לאדם אחר אפשר לערב 

לָא חֲזֵי  ב דְּ תְרוּמָה, אַלְמָא אַף עַל גַּ רָאֵל בִּ יַיִן, וּלְיִשְׂ זִיר בְּ נַן – וכי לא שנינו: מְעָרְבִין לַנָּ בו: מִי לָא תְּ

לְהַאי, חֲזֵי לְהַאי – הרי מוכח שאפשר לערב בהם, כיון שאף שאינו ראוי לאדם זה, הרי זה 
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לָא חֲזֵי לְהַאי, חֲזֵי לְהַאי – כאן גם, לגבי גודגדניות, אף  ב דְּ ראוי לאדם אחר. הָכָא נָמֵי, אַף עַל גַּ

שאינו ראוי לאדם זה, הרי זה ראוי לאדם אחר.

קוֹקֵי מָדָאֵי – מה שרב אמר שמערבים בהם,  הַנְדְּ י קָאָמַר רַב בְּ עֵית אֵימָא, כִּ ]תשובה ג':[ וְאִיבָּ

הוא דיבר על גודגדניות שבמדי שהם יפות, וראויות לאכילה.

· · ·
שאלה על מה ששנינו בשם רב שאין מערבים בחזיז, הרי במאמר אחר שנינו בשם רב שמערבים 

בחזיז

שנינו בשם רב שאין מערבין בחזיז, שואלת על כך הגמרא: וּבַחֲזִיז לָא, וְהָאָמַר רַב יְהוּדָה 

רִי הָאֲדָמָה. הֶן, וּמְבָרְכִין עֲלֵיהֶן בּוֹרֵא פְּ שׁוּת וַחֲזִיז מְעָרְבִין בָּ אָמַר רַב: כְּ

תשובה: בתחילה רב אמר שאין מערבים בהם, כי לא ראה שאוכלים אותם, ולאחר שהגיע לבבל 
ראה שאוכלים חזיז ולכן אמר שמערבים בו

אֲתָא  י דַּ מֵּ יָא, הָא – זה מה שאמר רב שאין מערבים בחזיז, היה זה מִקַּ עונה הגמרא: לָא קַשְׁ

רַב לְבָבֶל – לפני שרב הגיע לבבל, ועדיין לא ראה שיש שאוכלים חזיז. הָא – מה שאמר רב 

אֲתָא רַב לְבָבֶל - לאחר שבא רב לבבל וראה שאוכלים חזיז  שמערבים בחזיז היה זה לְבָתַר דַּ

ולכן אמר שמערבים בהם.

'ראוי לאכילה' בכל מקום, והרי שנינו שגדר  שאלה: כיצד הכריע רב לפי בבל, שחזיז נחשב 
'ראוי לאכילה' נקבע לפי רוב העולם

עָלְמָא – וכי בבל זה רוב העולם, ובגלל ששם  א דְּ שואלת על כך הגמרא: וּבָבֶל הָוְיָא רוּבָּ

אוכלים חזיז, אפשר לערב בזה בכל מקום, 

ירק  בעודם  לאוכלם  כדי  אותם  שזרע   – לְיָרָק  רָעָן  זְּ שֶׁ ן,  ילְתָּ וְהַתִּ עוֹרָה,  וְהַשְּׂ הַפּוֹל,  וְהָתַנְיָא, 

ל אָדָם, שרוב האנשים זורעים אותם  עְתּוֹ אֵצֶל כׇּ טְלָה דַּ ולא בשביל הזרעים לאחר שיבשילו, בָּ

לצורך הזרעים שלהם כשיבשילו, ולא כדי לאוכלם בעודם ירק. 

יב במעשר, ואף על פי שלא זרען מתחילה כדי לאכול את הזרעים שלהם.  לְפִיכָךְ זַרְעָן חַיָּ

טוּר - שאין זה כלום, שרוב בני אדם אינם אוכלים אותם בעודם ירק. וְיַרְקָן פָּ

רִין יָרָק וְזֶרַע. זְרָעָן  רָעָן לְיָרָק, מִתְעַשְּׂ זְּ יר )שהם נאכלים בין זרע ובין ירק(, שֶׁ רְגִּ חֲלַיִים וְהַגַּ ַ הַשּׁ

רִין זֶרַע וְיָרָק, שהם נחשבים אוכל גם כשהם ירק וגם כשזרעיהם גודלים. לְזֶרַע, מִתְעַשְּׂ

הרי מוכח שהולכים אחרי דעת רוב בני אדם, ולכן חיטה ושעורה שזרען לירק בטלה 

דעתו אצל כל אדם, ולמה רב פסק לפי בבל, שבכל מקום מערבין בחזיז.

תשובה: רב דיבר על חזיז שגדל בגינה והוא ראוי לאכילה

דְגִנּוּנְיָיתָא –  בִּ י קָאָמַר רַב – מה שרב אמר שמערבים בחזיז, היינו ]עמוד ב[  עונה הגמרא: כִּ

בחזיז שגדל בגינה שהוא ראוי לאכילה, ונחשב ל'אוכל' בכל מקום.

· · ·
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לעיל שנינו שהזרע והירק של גרגיר ראויים לאכילה, שואלת על כך הגמרא: זֶרַע של 

יר' לְמַאי חֲזֵי – למה הוא ראוי. רְגִּ 'גַּ

ילִין  לִין, שׁוֹחֲקִין אוֹתוֹ, וּמַטְבִּ לְפְּ לּאֹ הָיָה לָהֶן פִּ ן רִאשׁוֹנִים שֶׁ כֵּ י יוֹחָנָן: שֶׁ עונה הגמרא: אָמַר רַבִּ

לִי. בּוֹ אֶת הַצָּ

· · ·
ינוקא דבי רב: ברכת כשות, אדמה. ברכת חזיז, שהכל

רְסֵיהּ – רבי זירא כאשר הוא היה חלש מלימודו, הֲוָה אָזֵיל וְיָתֵיב  י הֲוָה חֲלִישׁ מִגִּ י זֵירָא כִּ רַבִּ

י נָפְקִי  י – היה הולך ויושב בפתחו של רב יהודה בר אמי, אָמַר כִּ ר אַמֵּ רַב יְהוּדָה בַּ יתְחָא דְּ אַפִּ

הוּ אַגְרָא – שאמר, כאשר יוצאים ונכנסים החכמים, אקום  ל בְּ יְיהוּ, וַאֲקַבֵּ מַּ נַן אֵיקוּם מִקַּ וְעָיְילִי רַבָּ

מפניהם, ואקבל בזה שכר.

בֵי רַב – כאשר רב זירא ישב שם, יצא ובא תלמיד צעיר מבית רבו.  נְפַק אֲתָא יָנוֹקָא דְּ

ךְ – מה לימדך רבך.  אֲמַר לֵיהּ רבי זירא: מַאי אַגְמְרָךְ רַבָּ

הַכֹּל נִהְיֶה  רִי הָאֲדָמָה. חֲזִיז, ברכתו, שֶׁ שׁוּת, ברכתו, בּוֹרֵא פְּ אֲמַר לֵיהּ הינוקא: רבי לימדני: כְּ

דְבָרוֹ. בִּ

רבי זירא: כשות, גודל מהאויר, ויש לברך עליו שהכל. חזיז גודל מהקרקע, ויש לברך עליו אדמה
י – זה, החזיז, יונק מהקרקע,  רָא, הַאי מֵאַרְעָא קָא מִרַבֵּ בְּ כָא מִיסְתַּ ה, אִיפְּ רַבָּ אֲמַר לֵיהּ רבי זירא, אַדְּ

י – וזה, הכשות, גודל מהאויר,  ירָא קָא מִרַבֵּ ולכן יש לברך עליו בורא פרי האדמה. וְהַאי מֵאַוֵּ

)שהוא גודל על הקוצים ואין לו שורש בקרקע(, ויש לברך עליו שהכל.

ההלכה: חזיז, שהכל, כיון שאינו בשל כל צרכו. כשות, אדמה, כיון שהוא בשל כל צרכו, והוא 
יונק גם מהארץ

מַר  בֵי רַב. מַאי טַעְמָא, הַאי – זה, הכשות, גְּ יָנוֹקָא דְּ אמנם לדינא מסיקה הגמרא: וְהִלְכְתָא כְּ

ירֵי – הוא פרי אדמה  פֵּ מַר  גְּ ירֵי – הוא פרי אדמה שגדל כל צרכו. וְהַאי – וזה החזיז, לָאו  פֵּ

שלא גדל כל צרכו. 

ירָא קָא רָבֵי – ומה שאמרת שזה גודל מהקרקע  קָאָמְרַתְּ הַאי מֵאַרְעָא קָא רָבֵי וְהַאי מֵאַוֵּ וּמַאי דְּ

וזה גודל מהאויר, לָא הִיא – אין זו טענה, 

לַהּ  קָטְלִינַן  דְּ חָזֵינַן  הָא קָא  דְּ – כשות גם גודלת מהקרקע,  רָבֵי  מֵאַרְעָא קָא  נָמֵי  שׁוּת  כְּ שהרי 

וחיותו  מת,  ה'כשות'  הקוצים,  את  שגודלים  רואים  אנו  שהרי   – שׁוּתָא  כְּ וּמָיְיתָא  לְהִיזְמְתָא 

פוסקת, הרי שהוא גודל מהקרקע.

· · ·
שאלה על מה שאמר רב שאין מערבים בכפניות )תמרים רעות שאינם מבושלות כל צרכם( הרי 

שנינו שהם מטמאות טומאת אוכלים ומוכח שהם אוכל
שנינו בשם רב שאין מערבין בכפניות, שואלת על כך הגמרא: וּבְכַפְנִיּוֹת אֵין מְעָרְבִין, 

וְהָתַנְיָא, קוֹר )דבר רך הנוסף על הדקל בכל שנה, וקודם שיגיעו ימות הגשמים ויתקשה 
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ר )שהוא פרי  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח – אפשר לקנותו בְּ ויעשה עץ קרי ליה קור, וטוב למאכל הוא( נִיקָּ

א טוּמְאַת אוֹכָלִין, ואפילו חישב עליו למאכל, שאין זה אוכל.  מֵּ מפרי, וגדולי קרקע הוא(, וְאֵין מִטַּ

אוֹת טוּמְאַת אוֹכָלִים, )וחייבות במעשר(. מְּ ר, וּמִטַּ כֶסֶף מַעֲשֵׂ חוֹת בְּ וְכַפְנִיּוֹת, נִקָּ

ר )הגמרא להלן תבאר  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח בְּ יקָּ נִּ א שֶׁ בָרָיו, אֶלָּ עֵץ לְכׇל דְּ רָבֵי יְהוּדָה אוֹמֵר: קוֹר הֲרֵי הוּא כְּ

במה חולק בזה רבי יהודה על תנא קמא(, 

ר, מפני שלא נגמרה מלאכתן,  עֲשֵׂ טוּרוֹת מִן הַמַּ פְּ א שֶׁ בְרֵיהֶם אֶלָּ פְרִי לְכׇל דִּ וְכַפְנִיּוֹת, הֲרֵי הֵן כִּ

וכיון שכפניות מטמאות טומאת אוכלים, הרי מוכח שהם אוכל, ואם כן למה לא מערבים 

בהם.

הצעת תשובה: הברייתא דיברה על כפניות של דקל זכר, שזה הגמר פרי שלהם, ולכן הם מטמאות 
טומאת אוכלים. ורב דיבר על כפניות של דקל נקיבה שאינם גמר פרי, שהם ממשיכות להתבשל

בדקלים   - דְנִיסְחָנֵי  בִּ מדובר  מה ששנינו שכפניות מטמאות,  שם,   – הָתָם  הגמרא:  עונה 

זכרים שעושין כפניות, ואינם נעשים תמרים לעולם, וכפניות הוא גמר פירן, והם נחשבות 

אוכל. ומה שרב אמר שאין מערבים בכפניות, היינו בדקלים נקיבות, שכפניות שלהן נעשים 

תמרים, ולכן כשהם כפניות אינם גמר פרי.

דחיית התשובה: אם מדובר על כפניות מדקל זכר, כיצד אמר עליהם רבי יהודה שהם פטורים 
ממעשר

הגמרא דוחה תירוץ זה: אִי הָכִי – אם כך שמדובר בכפניות מדקל זכר, הרי קשה על כך, 

ר, עֲשֵׂ טוּרוֹת מִן הַמַּ י יְהוּדָה פְּ הָא לֵימָא – וכי בזה יאמר רַבִּ בְּ

י בֵיתְיוֹנֵי  גֵּ רוּ פַּ י יְהוּדָה לאֹ הוּזְכְּ )המקור שרבי יהודה אמר שפטורות מהמעשר:( וְהָתַנְיָא אָמַר רַבִּ

לְבַד, שאמרו  ר בִּ א לְעִנְיַן מַעֲשֵׂ )תאנים שלא נתבשלו הנקראים 'פגי ביתוני' על שם מקומם( אֶלָּ

ב'טובינא',  הגדלים  וכפניות   – דְטוֹבִינָא  וַאֲהִינֵי  מבושלות(,  לא  )תאנים  בֵיתְיוֹנֵי  י  גֵּ פַּ עליהם: 

ואם כן מה שאמר רבי  ר, מפני שהם גמר פרי,  מַעֲשֵׂ בְּ יבִין  חַיָּ זכרים(,  )ששם כל הדקלים 

יהודה בברייתא הקודמת שכפניות פטורות מעשר, מוכח שלא דיבר על כפניות מדקלים 

זכרים, וממילא גם תנא קמא שם לא דיבר על דקלים זכרים.

תשובה חדשה: רב אמר שאין מערבים בכפניות, כיון שלעירוב צריך שיהיו ראויים מיד לאכילה. 
ואף שהם מקבלים טומאת אוכלים, כיון שלעניין זה הם נחשבים אוכל כיון שאפשר למתק אותם 

ולהכשירם לאכילה על ידי בישול 

נִיסְחָנֵי – אלא אין לבאר אלא שהברייתא מדברת על דקלים נקיבות,  בְּ א לְעוֹלָם לָאו  אֶלָּ

י יוֹחָנָן )במקום אחר שיובא להלן( שאף דבר שהוא ראוי,  דְאָמַר רַבִּ אנֵי כִּ וּלְעִנְיַן טוּמְאַת אוֹכָלִין שָׁ

קָן עַל יְדֵי הָאוּר, הָכָא נָמֵי – וכן יש לבאר כאן,  דנים אותו כראוי לאכילה, הוֹאִיל וְרָאוּי לְמַתְּ

קָן עַל יְדֵי הָאוּר, לכן הם מקבלים טומאת אוכלים, אבל לעניין עירוב, אין  הוֹאִיל וְיָכוֹל לְמַתְּ

מערבים בהם, כיון שאינם ראויים עכשיו לאכילה, ולעירוב צריך שיהיו ראויים מיד לאכילה.

· · ·
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דברי רבי יוחנן 'הואיל וראוי למתקן' נאמרו כדי לבאר את הדעה הסוברת ששקדים המרים בין 
גדולים ובין קטנים חייבים במעשר

וראוי  'הואיל  יוחנן  רבי  דברי  נאמרו  היכן   – יוֹחָנָן  י  רַבִּ דְּ מַר  אִתְּ וְהֵיכָא  הגמרא:  מבררת 

למתקן על ידי האור'.

תַנְיָא – על מה ששנינו: אומרת הגמרא: אַהָא דְּ

יבִין, משום שהוא גמר פרי שלהן, שכשגדלין נעשין מרים, על  ים, חַיָּ רִים, קְטַנִּ קֵדִים הַמָּ שְׁ

טוּרִין ממעשר, דלאו אוכל נינהו. דוֹלִים, פְּ כן אוכלים אותם כשהם קטנים. גְּ

טוּרִין שלא נגמרו  ים, פְּ יבִין, שהם מתוקים בגמר גידולם. קְטַנִּ דוֹלִים, חַיָּ שקדים מְתוּקִים, גְּ

מלאכתם, שעדיין אינם מתוקים, ואין אוכלים אותם כשהם קטנים.

וּם אָבִיו: בשקדים מרים זֶה וָזֶה לִפְטוּר - בין גדולים ובין קטנים,  י יוֹסֵי אוֹמֵר מִשּׁ רַבִּ מְעוֹן בְּ י שִׁ רַבִּ

גדולים, מפני שאינם אוכל, כי הם מרים. קטנים, כי הם לא גדלו כל צרכם ואינם 'פרי'.

וְאָמְרִי לַהּ, בשקדים המרים זֶה וָזֶה )בין גדולים ובין קטנים( לְחִיּוּב )הגמרא להלן מבארת 

מדוע(. 

דִבְרֵי הָאוֹמֵר זֶה וְזֶה לִפְטוּר. צִיפּוֹרִי כְּ י חֲנִינָא בְּ י אִילְעָא: הוֹרָה רַבִּ אָמַר רַבִּ

אָמַר זֶה וָזֶה לְחִיּוּב, לְמַאי חֲזֵי – למה שקדים מרים גדולים ראויים, מבררת הגמרא: וּלְמַאן דְּ

קָן עַל יְדֵי הָאוּר. י יוֹחָנָן: הוֹאִיל וְרָאוּי לְמַתְּ ועל כך אָמַר רַבִּ

· · ·
בירור: במה חולקים תנא קמא ורבי יהודה לעניין קור

ח  יקָּ נִּ א שֶׁ בָרָיו, אֶלָּ עֵץ לְכׇל דְּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: קוֹר, הֲרֵי הוּא כְּ אָמַר מָר – לעיל שנינו בברייתא: רַבִּ

ר. כֶסֶף מַעֲשֵׂ בְּ

א, הרי כך אמר תנא קמא, שקור ניקח בכסף מעשר, ואינו  א קַמָּ נָּ שואלת הגמרא: הַיְינוּ תַּ

מטמא טומאת אוכלים, ובמה חולקים תנא קמא ורבי יהודה.

הצעת ביאור: נחלקו בדין 'קור' מבושל או מטוגן

ינַיְיהוּ – יש ביניהם, כלומר הם נחלקו באופן שבישלו הרבה  א בֵּ נוֹ, אִיכָּ לָקוֹ, וְטִגְּ יֵי: שְׁ אָמַר אַבָּ

או שטיגנו בשמן, לרבי יהודה אפילו שלקו וטיגנו אינו טמא, וכך מדוייק מלשונו של רבי 

יהודה שאמר 'הרי הוא כעץ'. ולתנא קמא אם שלקו וטיגנו, הרי הוא מטמא, שהרי תנא 

קמא לא אמר 'הרי הוא כעץ'.

דחיית הביאור: בברייתא מוכח שאם שילקו וטיגנו לכולי עלמא הוא מקבל טומאת אוכלים

נוֹ לָא – וכי יש מאן דאמר שאף אם שלקו  לָקוֹ וְטִגְּ אָמַר שְׁ א לְמַאן דְּ מַתְקֵיף לַהּ רָבָא, מִי אִיכָּ

וטיגנו אינו מקבל טומאת אוכלים. 

אִין טוּמְאַת אוֹכָלִין.  מְּ ילְיָא, אֵין מִטַּ ִ וְהָתַנְיָא, הָעוֹר, וְהַשּׁ
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אִין טוּמְאַת אוֹכָלִין. )בעור הוא דוקא אם שלקו ולא  מְּ ב עָלֶיהָ, מִטַּ ֵ חִישּׁ ילְיָא שֶׁ לָקוֹ, וְשִׁ ְ שּׁ עוֹר שֶׁ

במחשבה בעלמא. בשיליא הוא אפילו במחשבה(,

וכיון ששליקה מועילה אפילו לעור, כל שכן שהיא מועילה ל'קור' שהוא ראוי לאכילה.

ביאור חדש: רבי יהודה ותנא קמא נחלקו לגבי ברכת הקור

רָכָה, לתנא קמא, ברכתו, בורא פרי האדמה. לרבי יהודה  ינַיְיהוּ בְּ א בֵּ א אָמַר רָבָא: אִיכָּ אֶלָּ

ברכתו שהכל, כיון שסופו להקשות, וזה מה שאמר רבי יהודה 'הרי הוא כעץ', ואינו בכלל 

'פרי האדמה'.

רִי הָאֲדָמָה.  מַר, קוֹר, רַב יְהוּדָה אָמַר: בּוֹרֵא פְּ אִתְּ דְּ

דְבָרוֹ. הַכֹּל נִהְיֶה בִּ מוּאֵל אָמַר: שֶׁ וּשְׁ

רִי הָאֲדָמָה, אוּכְלָא הוּא – כיון שהוא אוכל.  והגמרא מבארת סברותיהם: רַב יְהוּדָה אָמַר: בּוֹרֵא פְּ

רִי הָאֲדָמָה. וֵיהּ בּוֹרֵא פְּ סּוֹפוֹ לְהַקְשׁוֹת, לָא מְבָרְכִינַן עִילָּ יוָן שֶׁ דְבָרוֹ, כֵּ הַכֹּל נִהְיֶה בִּ מוּאֵל אָמַר: שֶׁ וּשְׁ

וּמְבָרְכִינַן  לְהַקְשׁוֹת,  סּוֹפוֹ  שֶׁ צְנוֹן  הָא  דְּ רָא,  בְּ מִסְתַּ ווֹתָיךְ  כְּ נָא,  ינָּ שִׁ יְהוּדָה:  לְרַב  מוּאֵל  שְׁ לֵיהּ  אֲמַר 

רִי הָאֲדָמָה. עֲלֵיהּ בּוֹרֵא פְּ

א דְפוּגְלָא – צנון, אנשים נוטעים  עְתָּ י אַדַּ הגמרא דוחה ראיה זו: וְלָא הִיא, צְנוֹן נָטְעִי אִינָשֵׁ

א דְקוֹרָא  עְתָּ י אַדַּ יקְלָא, לָא נָטְעִי אִינָשֵׁ על דעת לאוכלו כשהוא רך, ולכן ברכתו אדמה. אבל דִּ

– דקל, אין אנשים נוטעים אותו על דעת לאכול את הקורא.

מוּאֵל לְרַב יְהוּדָה – אף ששמואל שיבח את רב  סֵיהּ שְׁ קַלְּ ב דְּ הגמרא מסיקה להלכה: וְאַף עַל גַּ

מוּאֵל,  שְׁ ווֹתֵיהּ דִּ יהודה, והביא ראיה שמברכים על קור 'בורא פרי האדמה', אעפ"כ הִלְכְתָא כְּ

ומברכים על קור 'שהכל נהיה בדברו'.

· · ·
המערב ב'כשות', שיעור מזון שתי סעודות ממנו, הוא כ'מלא היד'

הֶן. וּמְבָרְכִין עֲלֵיהֶם בּוֹרֵא  שׁוּת וַחֲזִיז, מְעָרְבִין בָּ גּוּפָא, שנינו לעיל אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב: כְּ

רִי הָאֲדָמָה. פְּ

ה – כמה שיעורו לעירוב. כַמָּ שׁוּת בְּ מבררת הגמרא: כְּ

ד. מְלאֹ הַיָּ ד. הָכָא נָמֵי, כִּ מְלאֹ הַיָּ דְאָמַר רַב יְחִיאֵל, כִּ אומרת הגמרא: כִּ

· · ·
המערב ב'חזיז' שיעור מזון שתי סעודות ממנו הוא כשיעור אגודת ירק שהאיכרים כורכים ממנו

ה,  כַמָּ חֲזִיז בְּ

רֵי – כשיעור אגודת ירק שהאיכרים  א דְאִיכָּ מְלאֹ אוּזִילְתָּ ר יִצְחָק אָמַר רַב: כִּ ה בַּ ר טוֹבִיָּ ה בַּ אָמַר רַבָּ

כורכים ממנו.

· · ·
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עירוב בירקא דקליא
קִלְיָא – צמח שנקרא קליא.  ה: מְעָרְבִין בְּ ר טוֹבִיָּ ה בַּ אֲמַר רַב חִלְקִיָּ

ךְ – וכי עולה על דעתך שאפשר לערב בו, הרי אינו  עְתָּ דַּ קִלְיָא, סָלְקָא  שואלת הגמרא בְּ

ראוי כלל לאכילה שהוא קלח קשה.

יַרְקָא דְקִלְיָא – הכונה לירק של הקליא, שהוא ראוי לאכילה,  א, בְּ עונה הגמרא: אֶלָּ

ה הוא שיעורו לעירוב, וְכַמָּ

ד. מְלאֹ הַיָּ אָמַר רַב יְחִיאֵל: כִּ

· · ·
עירוב בפולים לחים

י יִרְמְיָה נְפַק לְקִירְיָיתָא – יצא לכפרים, רַבִּ

פוֹלִין לַחִין.  יהּ – שאלו אותו, מַהוּ לְעָרֵב בְּ עוֹ מִינֵּ בְּ

ידֵיהּ – לא היה בידו תשובה על כך.  לָא הֲוָה בִּ

א – כאשר בא רבי ירמיה לבית המדרש, שאלה שאלה זו,  י אֲתָא לְבֵי מִדְרְשָׁ כִּ

פוֹלִין לַחִין.  אי: מְעָרְבִין בְּ י יַנַּ אֲמַרוּ לֵיהּ: הָכִי אָמַר רַבִּ

ה שיעורו לעירוב.  מבררת הגמרא: וְכַמָּ

ד. מְלאֹ הַיָּ אָמַר רַב יְחִיאֵל: כִּ

· · ·
יא  חַיָּ בְרָא  גַּ קָטֵיל  יא  חַיָּ סִילְקָא  א  חִסְדָּ רַב  וְהָאָמַר  אִינִי  ין  חַיִּ תְרָדִין  בִּ מְעָרְבִין  הַמְנוּנָא  רַב  אָמַר 

]יתבאר בעמוד הבא[

�
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ÔÈÂÈÚ È˘ÈÏ˘ ˜Ù ÔÈÚÓ ÏÎ. ËÎ
.        '

.             
      .   

 .     
    

    (
.      
      
    
     
     
     

(    
     ( 

.    
     
     
    

   
    

     
     

.    
    
      
    

.     '  
    
     

  (   
     

. [ ‡][ ]
  . 

     
      

.   
. (  

     
(    

     
    
      
     
     
    

  .  
  (    

.  
     
    

       
.      

     
      

  (   
     

.    
    .

    
     

. .               
         .           

      .                 
.             .             

.     .        .     . 
              .  '     

. '  .                 
   . '  '               

                 .    


 È‡Ó.È‡‰Ó È‡‰„ ‰ÈÓÏÂ‡ א    
        
          
           
     
      
    
     
     
     
     
    

 ıÓÂÁÏËÏ È„Î
.Â  ב

   
  

 ÂÈ˘Â‰Â.ÂÈ˙ÂÓ‡ ' „ È‡Ó ' 
   

    ג 
   

     
     
     
     

  
     
     
      
   



‡Ó‡ ÈÓ‡„ ‡ÎÈ‡ ÏÈ˘ ‡ÏÂ ÏÈ˘ ‡Â‰‰
Ó‡„ ÔÈÈÁ ÔÈ„˙ ÔÈÚÓ ÔÈ‡ ‡ÂÓ‰ 
‡‰Â  ‡ÈÈÁ  ‡‚  ÏÈË˜ ‡ÈÈÁ ‡˜ÏÈÒ ‡„ÒÁ 
ÏÈ˘ Ì˙‰  È˙ÈÈÓ  ‡ÏÂ ÈÏÎ‡ ‡˜„ ÔÈÊÁ ‡˜

‡„ÒÁ  Ó‡ ÏÈ˘ ‡ÏÂ(Ï˘ ÏÈ˘˙
ÈÏ ÔÎ˘ ÏÎÂ ÌÈÈÚÏ ÂËÂ ÏÏ ‰ÙÈ ÔÈ„˙
ÈÙ˙ È‡ È˙È„  ‡Â‰Â ÈÈ‡ Ó‡  ÌÈÈÚÓ

 „ÈÚÂ( ‡ Ó‡ ÍÂ˙ ÍÂ˙(ÔÎ ÈÈ‰
ÔÓ ‡Â‰‰ ‰ÈÏ  Ó‡ ‡ÈË È˜Â˘ È‡ÊÚ
ÔÈÚÓ ÈÎÂ  ‰ÈÏ Ó‡ ‰ÓÎ ÌÈÁÂÙ˙ ‡Ï

‡ÏÂ ÌÈÁÂÙ˙(Ô˙‰ÂÔÈÙËˆÓ ÔÈÏÎÂ‡‰ ÏÎ
ÒÙ ÈˆÁ  ‰ÈÂÂ‚‰ ˙‡ ÏÂÒÙÏ‚È˙˘ ÔÂÊÓÂ

ÂÈÚÏ ˙Â„ÂÚÒ„˙‡ÓÂË ‡ÓËÏ ‰ˆÈÎÂ
ÌÂ˘Ó ‡ÓÈÏÈ‡  ‡˙ÂÈ˙ È‡Ó È‡‰Â  ÌÈÏÎÂ‡
Â‰È ‰ÏÈÎ‡ È È‰Â ÔÈÏÎÂ‡‰ ÏÎ È˙˜„

(˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÓÏ ÔÈ‡ ÔÁÂÈ È Ó‡‰Â
ÌÂ˘Ó ‡Ï‡ ıÂÁ Â  Ó‡˘ ÌÂ˜Ó  ÂÏÈÙ‡Â
‰ˆÈÎÂ ÂÈÚÏ ˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÔÂÊÓÂ È˙˜„
ÈÈÂÓË È ÈÓ È‰Â ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË  ‡ÓËÏ

" Ó‡ ‰ÓÎÂ Â‰È ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ‰ÌÈÁÂÙ˙
ÓÂ‡ ÊÚÏ‡ Ô  ̆ " ÈÈ˙ÈÓ ˜Â‡ÏÎÂÚ

‰˘ÓÁÂ ÔÈÊÂ‚‡  ‰˘ÚÂ ˜È ‡ËÈÏÂ ÔÈÏ˙
‡È˘Ó „  ‰ÈÓ˘Ó È„   ˜ÒÂ‚ Ó‡Â „Á‡ ‚Â˙‡Â ÌÈÂÓ È˘Â ÔÈ˜ÒÙ‡

 „ ‰ÈÓ˘Ó ÈÏÂ‚˘  ÊÈÈ˘Á È‰ ÔÈ˜ÒÙ‡ ÈÎ ÂÂ‰ÈÏ ÈÓ È‰Â ÂÈÚÏ ÔÎÂ
‡‡ ÈÏÂ‚˘  ‡È˘Ó Ï ‰ÈÓ  ‰ÈÏ ‡˘ ÛÒÂÈ  Ó‡ ÈÈ˘Á ‡Ï È‰Â

 ‡˙ÈÈ‡ ‰Ó‡  ‡Â‰Â 'È˙Ó‡ ‰ÈÏ‰È ‡˙ÈÓ‡(Ô˙„ÁÈÚÏ ÔÈ˙ÁÂÙ ÔÈ‡
˜Â ÔÈÂÚ˘ ˜ ÈˆÁ ÓÂ‡ È‡Ó È  ÔÈÂÚ˘ ˜Â ÔÈËÁ  ˜ ÈˆÁÓ ÔÂ‚

 ̇ Â‚Â‚ ˜Â ÔÈÓÒÂÎ ÈˆÁÂ Ë ÒÙ ÓÂ‡ ‡È˜Ú È ‰ÏÈ„ ‰Ó Â‡ ÈÈˆÁÂ
˙ÈÚÈ ÓÂ‡ Ú" ÔÈÈ ‚ÂÏ ÎÏÎ ‡˘Â ˙ÈÈÓ˘ ÓÂ‡ Ú" ÔÓ˘ ˙ÈÚÈÂ
ÏÂ‡˘ ‡‡ Ó‡ ˙ÂÈÙ‰ÏÔÂÊÓ Ô‰ Á˜ÈÂ ÌÎÓÈ˘ È„Î˙Â„ÂÚÒ È˙˘

‡˜„ ÌÂ˘Ó ‡ÓÈÏÈ‡ Í‰Ó È‡‰„ ‰ÈÓÏÂ‡ È‡ÓÂ ÂÈÚÏ ÔÎÂ  Ó‡Â
È˙˜ ‡Ï ÈÓ ‡Î‰ ÂË‡ Â‰È ‰ÏÈÎ‡ È Â‡Ï ÔÈÏ˙Â ÔÈÏ˙ Í‰ È˙
ÔÈÈ ‚ÂÏ ÈˆÁ È˙˜„ ÌÂ˘Ó ‡Ï‡ Â‰È ‰ÏÈÎ‡ È Â‡ÏÂ ÔÈÂÚ˘Â ÔÈËÁ

 Ó‡Â ÓÔÈÚÓ( )ÈÎ Ó" ̆ È‡‰ ÈÏÂÎ ÔÈÚ„Ó ÔÈÈ Ï˘ ˙ÂÈÚÈ È˙˘
È˙˘ ÔÂÊÓÂ Ó Ó‡ Ó"˘ Ó‡˜ 'È˙Ó ‡‰‡ ÂÈÚÏ ÔÎÂ   Ó‡
‰„ÂÚÒÂ È‡‰Ó ‰„ÂÚÒ ‡ÎÈ‡„ „Ú ÓÈÓÏ ÛÒÂÈ  Ò ÂÈÚÏ ˙Â„ÂÚÒ
ÔÈÚÓ  Ó‡ ‡ÙÂ‚ ÚÈÏÂ ˘ÈÏ˘Ï ‰ˆÁÓÏ ÂÏÈÙ‡  ‰ ‰ÈÏ Ó‡ È‡‰Ó
ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘ È ‡È˙‰Â È‡‰ ÈÏÂÎ  ÔÈÚ ÈÓÂ ÔÈÈ Ï˘ ˙ÂÈÚÈ È˙˘

Â ÏÂÎ‡Ï È„Î ÔÈÈ ÓÂ‡Ô‰ ÏÂÎ‡Ï È„Î ÌÈÏˆÂ ÌÈ˙ÈÊ Â ÏËÏ È„Î ıÓÂÁ
Ì˙‰ ˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÒÓ‡ Â ÏËÏ È„Î ıÓÂÁ Ó Ó‡  ‡Ï˘Ó ‡ÓÁ

Ó‡ ÈÓ‡„ ‡ÎÈ‡ ˜È Ï˘ ˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÔÂÊÓ Â ÏËÏ È„Î   Ó‡ Ï„È‚ 
ÏÂÎ‡Ï È„Î ÌÈÏˆÂ ÌÈ˙ÈÊ Ó Ó‡ ˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÏÎ‡‰ ˜È  Ó‡ Ï„È‚ 

‡È˙‰Â ÔÈÚÓ ÈÓ ÌÈÏˆÂ ˙Â„ÂÚÒ È˙˘  ÔÂÊÓ Ô‰(ÊÚÏ‡ Ô ÔÂÚÓ˘ ' Ó‡
˙Á‡ ÌÚÙ(È˙ÈÚ ' ÂÏ Ó‡ ÂÈÙÏ  „Á‡ Ì„‡ ‡Â ‡˜ÒÈ„Ú È‡Ó È ˙˘

‡‰ ÌÈÏÚ ‡‰ ‡È˘˜  ‡Ï ÂÏ˘ ˙ÂÓ‡ Ú‡  È‡Ó ' ÂÈ˘Â‰Â ÔÈÚÈËÏ ÌÈÏˆ
Ï‡ÂÓ˘ Ó‡Â ˙Ó  ‰ÓÓ ÔÈÓÂ‡ ÔÈ‡ ˙ÓÂ ÌÈÎ˘‰Â Ïˆ ÏÎ‡ ‡È˙„ ˙Â‰ÓÈ‡
‡Ï‡ ÔÓ‡ ‡Ï ÈÓ ÔÈÏÚÂ ‰ ÔÏ ˙ÈÏ ˙Â‰ÓÈ‡  Ï‡ ÌÈÏÚ ‡Ï‡ Â˘ ‡Ï

‡Ï„

 Ò" ̆ ‰  ̇ ÂÒÓ

( (
(   

  (
    

(  
(  

(   
(   

 (  
   

( 
( ( 

((
   

( (
 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

‡Ï‡  
  
    


 Ï  

  


‚Ï‚  
   
    

   
„Ï„  

   
‰ÏÊ Â ‰  

   
    
    

  
 ÂÏÏ Î È Ë Á 

  
 

 ÊÏÒ  Ó  
   
    

   


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

( )'Ó‚  
   
   


 Ò" ̆ ‰ ÔÂÈÏ‚

 È" ̆ ÔÎ ÈÈ‰  ‰" „
 ÏÎ  ÓÂ‡ ‰È‰Â ' ÂÎÂ  È‡ÊÚ

.' ÂÎÂ Ï‡˘È  ÈÓÎÁ
 ' ÒÂ˙È‡Ó ‰" „

‰ÈÏ ÌÈ˜„ ' ÂÎÂ ' ÈÓÏÂ‡
. Ò"˘‰Ï  

     
 


 ‡"‚‰  ̇ Â‰‚‰

[ ‡] È" ̆  
   
  
    
    

[ ] Ì˘  
  
   
   
  
   




 È" ̆  ÛÒÂÓ

.ÍÂ˙ ÍÂ˙ „ÈÚÂ
   
   

(. לט ‰ÈÈ(ברכות
È˜Â˘ È‡ÊÚ ÔÎ

.‡ÈË  
   
  
   
   
   
קדושין  וכעי"ז  מה. (סוטה

כ .)  
   
   
  
   
    

  
ל :) ÔÓ(ערכין ÔÈ„ÓÏ ÔÈ‡
.˙ÂÏÏÎ‰  

    
   
  
  
Ó‡˘ ÌÂ˜Ó ÂÏÈÙ‡Â

.ıÂÁ Â 
  
   
    
    

  וכעי"ז כז . (לעיל 

לד.) קדושין

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÈÏ‰א. ‡È˘˜ È‡ÓÂ ˙"‡Â
ÔÈ„ ,„ÈÙ˜‰ È‡Ó‡
‰Ó ÒÂÚÎ ‰È‰„ ,„ÈÙ˜‰
˙Ó‡„ ,˙Ó‡‰ Ó‡ ‡Ï˘
ÔÎÂ Ó‡ ‡Ï „ ‡Â‰
ÔÈÂÚÈ˘‡ ‡Ï‡ ÂÈÚÏ
Í‰‡ ‡ÏÂ ÔÈ˙È˙Ó ‡˙„

.'ÂÎÂ Ï"ÈÂ ,‡˙ÈÈ„
.ב˙ÈÚÈ[„]

È˙˘ ÏËÏ ˘È ıÓÂÁ
.˙Â„ÂÚÒ  

˘‰ÂÈˆ‡ג. Ï"È˜ ‡‰„
ÏÂÎÈ˘ 'ÂÎÂ ÂÓÂÁ˙Ó

.ÈÚ‰ ÏÎ ÍÂÏ‰Ï


Ï‡Á ÂÈ


 Ï‡Á  ÂÈ( Í˘Ó‰)

‡ÏÂ ÏÈ˘ ‡Â‰‰ ÔÈ˜ÙÂ
.ÏÈ˘ÈÈ‰ ‡ Ó‡

.‡ÈË È˜Â˘ È‡ÊÚ ÔÎ
Ó‡Â Á˙˘Ó ‡ 'ÈÙ
‰ÓÎÁ [ÚÂ„È] ÈÈ‰
ÂÓÎ ÔÈÂÈÚ (ÚÂ„È)
ÚÂ„È È‡ÊÚ Ô ‰È‰˘
.‡ÈË È˜Â˘ Â˙ÓÎÂÁ

ÔÓ ‡Â‰‰ ÂÏ‡˘ÂÚÈ˘
.‰ÓÎ ÂÈÚ ÔÈÁÂÙ˙
ÔÈÚÓ ÈÎÂ ‡ Ï"‡
‡Â‰‰ Ï"‡ .ÔÈÁÂÙ˙
'ÒÓ Ô˙‰Â ,‡ÏÂ ÔÓ
ÏÎ ÈÚÈ ˜Ù ‰ÏÈÚÓ
ÏÂÒÙÏ ÔÈÙËˆÓ ÔÈÏÎÂ‡‰
.ÒÙ ÈˆÁÎ ‰ÈÂ‚‰ ˙‡
˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÔÂÊÓÂ
ÏÎ ˙‰ÈÓ È˙˜ .ÂÈÚÏ
ÔÈÁÂÙ˙‰ 'ÈÙ‡Â ÔÈÏÎÂ‡‰
Ì‰ Ì‚˘ ÔÏÏÎ ÈÓ
‡ Â‡Á„Â .Ô‰ ÔÈÏÎÂ‡
ÔÈ‡ ÔÁÂÈ ' Ó‡ ‡‰

˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÔÂÊÓÂ È˙˜„Ó ‡Ï‡ [ÏÎÓ] (ÏÏÎÓ) Â‡Ï ÔÈÓ‡Â .‡Â‰ ‡˜ÂÂ„ Â‡Ï ,ÏÎ È˙˜„ È‡‰ ÓÂÏÎ .˙ÂÏÏÎ‰ ÔÓ ÔÈ„ÈÓÏ
ÔÓÁ  'ÈÙÂ .‰Â˘˙ ‡ ‡ˆÓ ‡ÏÂ .È˙˜ ‡˜ÂÂ„ „ÓÏÏ Â‰È ÈÈÂÓË È ÈÓ È‰Â ,ÔÈÏÎÂ‡ ˙‡ÓÂË ‡ÓËÏ ‰ˆÈÎÂ ÂÈÚÏ

Á‡‰ ˜Ù ‰‡ÈÙ È˙„ ‡‰ÈÓ ‰ÈÏÚ È˙ÂÓÂ .‰ÎÏ‰ ÔÎÂ .[˜] ÔÈÂÈÚ ÔÈÁÂÙ˙ÈÙÒ ‰Ê‰ ÔÈÈÈÚÏ Â˜Â ,ÈÓÏ˘ÂÈ ÔÂ
Ó‡Â .„Á‡ ‚Â˙‡Â ,ÌÈÂÓ ' ,ÔÈ˜ÒÙ‡ '‰Â ,ÔÈÊÂ‚‡ ‰˘Ú ,˜È ‡ËÈÏÂ ÔÈÏ˙ ‡ÏÎÂÚ ÓÂ‡ ÊÚÏ‡ Ô ˘" , È„
ÈÁÈÎ˘„ ÔÈÁÂÙ˙ ÔÈ˘Â .'‰ ÔÈ˜ÒÙ‡ ÂÚÈ˘Î ÌÈÁÂÙ˙ '‰ ÈÂ‰È ‡˙È‡ Ì‡Â .ÂÈÚÏ ÔÎÂ [„] (Ô„) ÌÂ˘Ó „  ˜ÒÂ˜

ÈÁÈÎ˘ ‡Ï„ ÔÈ˜ÒÙ‡ ,˜
.'‰‡˘ ÛÒÂÈ  Ó‡

 ‡È˘Ó Ï ‰ÈÓ ‰ÈÏ
‡˙[È]Ó‡ ‡‡„ ÈÏÂ‚˘

.‰ÈÏ‰ÈÔÎÂ  Ó‡„ ‡‰
ÔÈ˙È˙Ó‡ [ÂÈÚ] ÔÈÈÈÚÏ
ÔÈ‡ ,‰‡ÈÙ ÛÂÒ Ô˙„
[ÌÈÈÚÏ] (ÔÈÈÈÚÏ) ÔÈ˙ÁÂÙ
ÔÈËÈÁ ˜ ÈˆÁÓ ÔÂ‚
È‡Ó ' .ÔÈÂÚ˘ ˜Â
ÈˆÁÂ ˜Â ,˜ ÈˆÁ Ó‡
˙Â‚Â‚ ˜Â ,ÔÈÓÒÂÎ
Ú"] ‰ÏÈ„ ‰Ó Â‡
ÔÈÈ ‚ÂÏ ÈˆÁ .ÒÙ [ÓÂ‡
.˙ÈÚÈ ÓÂ‡ 'È˜Ú '
‡È˜Ú ' ÔÓ˘ ˙ÈÚÈ
ÏÎ ‡˘Â .˙ÈÈÓ˘ ÓÂ‡
ÏÂ‡˘ ‡‡ Ó‡ ˙ÂÈÙ‰
Ô‰ Á˜ÈÂ ÌÎÓÈ˘ È„Î
‡Â‰Â .˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ÔÂÊÓ
ÂÈÚÏ ÔÎÂ „ ‡‰ Ó‡
.‡˙ÈÈ‰ [ÂÊ ÏÚ] (ÂÊ)
'È˙Ó„ ‰ÈÓÏÂ‡ È‡ÓÂ
È˙„ ÌÂ˘Ó .‡˙ÈÈÓ
ÔÈÏ˙Â ,ÔÈÏ˙ ‡˙ÈÈ
È Â‡ÏÂ ‰ÏÈÎ‡ È Â‡Ï
'È˙Ó ÂË‡ .Â‰È ÂÈÚ
È˙ [‡Ï ÈÓ] (‡˙ÏÈÓ)
È Â‡Ï„ ÔÈÂÚ˘Â ÔÈËÈÁ
ÈÎ Ó"˘ ,ÔÈÈ Ï˘ ˙ÂÈÚÈ È˙˘ ÔÈÚÓ  Ó‡Â .ÔÈÈ ‚ÂÏ ÈˆÁ 'È˙Ó È˙˜„ ÌÂ˘Ó ‡Ï‡ .Â‰È ‰ÏÈÎ‡

.Ó"˘ Ó‡˜ 'È˙Ó‡ ÂÈÚÏ ÔÎÂ  Ó‡‡Â‰ Ì‡ÂÏÂËÈÏ È„Î ıÓÂÁ .Â ÏÂÎ‡Ï È„Î  Ó‡ Ï˘ÂÓ ÔÈÈ
.˙Â„ÂÚÒ È˙˘ Ô‰ ÏÂÎ‡Ï È„Î ÌÈÏˆÂ ÌÈ˙ÈÊ .Â.ÂÈÚÏ ˙Â„ÂÚÒ ' ÔÂÊÓÎÂ‡ÎÈ‡„ „Ú ÛÒÂÈ  Ò

(Â ÏÂËÏ È„Î ıÓÂÁ) .[ÚÈÏÂ ˘ÈÏ˘ÏÂ ‰ˆÁÓÏ ÂÏÈÙ‡„] ‡˜ÈÒ‡Â .ÔÈÙËˆÓ È‡‰Ó ‰„ÂÚÒÂ È‡‰Ó ‰„ÂÚÒ
‡Ï‡ ÔÓ‡ ‡Ï ÈÓ ÔÈÏÚÂ ,‡Ï ÔÈÏÚ Ï‡ ˙Â‰Ó‡ ÈÏÈÓ È‰ .˙Â„ÂÚÒ ' ÔÂÊÓ [Ô‰Ó ÏÂÎ‡Ï È„Î ÌÈÏˆ]



להנצחת יקירכם חייגו: 053-3129507

ÔÈÂÈÚ È˘ÈÏ˘ ˜Ù  ÔÈÚÓ ÏÎ :ËÎ
().         .  

  .      
.          .  

    .       
.  .    

      
.      

.    
   . 

     
    
    

.    
    

     
.   

    
.    
.  

.   
      

.    ( 
      

      " 
.     

    
     
    

.  
    

 . 
. . 

.   
.  .  

  .
     

.  
.      

        
.   

   .  
     

.      
 . .  

     
.    

   


ÈÙÓ.Â˘ ˘Á       
       

       ‡Î‰.È˜È‡  Î˘
     (     

      
    
      א

     
     

È„Î. ̇ ÈÚÈ  ÏÚ  „ÂÓÚÈÂ Â‚ÊÓÈ˘
    

    
   

     
    

  
     
     
     
     
     
     

    
     

      
    
     
     

   
     
    
     
    

    
    

   
       ב(

 „ÂÓÚÈÂ. ̇ ÈÚÈ  ÏÚ 
  

     
     
     
    
    
     

    
    

 ג  
    

     
    
     
      

    
      
      
    
     
    

    
     

 ד   
      

               ÏÎ. ̇ Ï˙  „Á ÏÚ È„  ‡Ï„  ‡ÓÁ
                 ה    

                      
    ( ‡ÓÏ‡.ÈÙÈ„Ú  ÌÈÓ˙           

   È„‚. ÌÈÈÚ          ו    
       ז             

                    
                   

                       

‡ ‡Ï„(Ï‡  ‡˙ÈÊ  ÏÈˆ‡‡˙ÈÊ  ÏÈˆ‡
‡Ï‡  ÔÓ‡ ‡Ï  ‡ÙÙ   Ó‡  ‰ ÔÏ ˙ÈÏ
‡ÎÈ˘  È˙˘È‡  Ï‡ ‡ÎÈ˘  È˙˘È‡  ‡Ï„
 Ïˆ  Ì„‡ ÏÎ‡È ‡Ï Ô Â˙  ‰  ÔÏ ˙ÈÏ

ÈÙÓ( ÏÎ‡˘  ‡ÈÁ È  ‰˘ÚÓÂ Â˘  ̆ Á
‰ËÂ  ‰ÏÁÂ Â˘ ˘Á  ÈˆÁÂ  Ïˆ ÈˆÁ
‰ÈÁÂ ÂÈÏÚ ÌÈÓÁ  ÂÈÈÁ Â˘˜Â ˙ÂÓÏ
 Ó‡ ‡ÈÊ  " ‡ :ÂÏ ‰ÎÈˆ  ‰Ú˘‰˘ ÈÙÓ

Â  ÔÈÚÓ  Î˘  Ï‡ÂÓ˘ ‰Â˜Ó‰ ˙‡ ÏÒÂÙÂ
ÔÈ‚ÂÏ  ̇ ˘Ï˘( )‡ËÈ˘Ù ‡‰Î  ‰Ï ÛÈ˜˙Ó

Úˆ ÈÓÏ  ‰Ê ÔÈ  ‰Ó ÈÎÂ( ÈÒÂÈ È Ô˙„
 ÓÂ‡‚ ̇ ˘Ï˘ ‰Â˜Ó‰ ˙‡  ÔÈÏÒÂÙ  Úˆ ÈÓ

‡Î‰ È˜ÈÓ  ‡Úˆ„  ‡ÈÓ Ì˙‰ ÈÓ‡ ÔÈ‚ÂÏ
  Ò  ÔÈÚÓ  ‰ÓÎÂ  È˜È‡  ‡ÎÈ˘
ÛÒÂÈ „  ‰ÈÓ˜ ÛÒÂÈ „ ‰È  ‡Á‡

 ‡Î˘ ÈÚ ÔÈ˙  ÓÈÓÏ(Ô˙„Î „‡ÈˆÂÓ‰
 ̇ ‚ÈÊÓ È„Î  ‰ÏÚ  È˙Â ÒÂÎ‰  ̇ ‚ÈÊÓ È„Î  ÔÈÈ
‰Î  Ï˘  ÒÂÎ ‰ÙÈ  ÒÂÎ È‡Ó ‰ÙÈ  ÒÂÎ
 Ï˘ ÒÂÎ  ‰Â‡   ‰  Ó‡ "  Ó‡Â
 È„Î ˙ÈÚÈ  ÚÂ Â ‡‰È˘  ÍÈˆ  ‰Î

 ‡„ÎÂ ˙ÈÚÈ  ÏÚ  „ÂÓÚÈÂ  Â‚ÊÓÈ˘( Ó‡„
‡ÈÓ  ̇ Ï˙ „Á ÏÚ È„  ‡Ï„ ‡ÓÁ ÏÎ  ‡
 ÏÎ  ‡˘Â  ‡ÙÈÒ  È˙˜Â ‡Â‰  ‡ÓÁ Â‡Ï
 ̇ ÈÚÈ  ÔÈÎÙÂ˘‰  ÏÎÂ  ̇ ÈÚÈ ÔÈ˜˘Ó‰
„Á  ÏÚ  ÈÓ  ‡Î‰ Ú‡ „Á  ÏÚ  Ì˙‰„Ó
 ÈÎ‰Ó  Èˆ„  ‡Â‰  Ì˙‰  ‡È‰  ‡ÏÂ Ú‡

È˘Á ‡Ï(‡Î‰  Ï‡‰ È˘È‡ È„ÈÚ„ ‡Ï
 ÈÎÓÒÂ ‡ÈÙ ‡ÒÎÂ  ‡Ùˆ  ‡ÒÎ Â˙˘„

ÛÒÂÈ  Ó‡  ‰ÓÎ ÌÈÓ˙ Â‰ÈÂÏÈÚÂÌÈÓ˙
  Ó‡ ˜‰Ï  ‡ÈÓ‡ ‡Ó ÛÒÂÈ(‡È˙„

 ÂÈÏÚ ‡˙ ÌÈÓ˙  ÌÏÈ˘Â  ̇ Â‚Â‚ ÏÎ‡
 ÏÎ‡„  ÌÈÓ„ ÈÙÏ  ‡ÓÈÏÈ‡ ÈÓ„ ÈÎÈ‰  ‰Î
 È‡Ó  ‡ÊÂÊ ‰ÈÏ  ÌÏ˘Ó  ‡˜Â  ‡ÊÂÊ  ‰ÈÈÓ
‡˜ ‡ÊÂÊ  ÏÎ‡ ‡ÊÂÊ ‰Î  ÂÈÏÚ  ‡˙
‰ÈÈÓ  ÏÎ‡„ ‰„Ó  ÈÙÏ Â‡Ï ‡Ï‡  ÌÏ˘Ó
‰ÈÏ  ÌÏ˘Ó  ‡˜Â  ‡ÊÂÊ  ‡ÈÂ˘„ ˙Â‚Â‚„  ‡ÂÈ‚
‡˙ È˙˜Â  ‰Ú‡  ÈÂ˘„  ÌÈÓ˙„  ‡ÂÈ‚
‰ÈÏ  Ó‡  ÈÙÈ„Ú ÌÈÓ˙ ‡ÓÏ‡  ‰Î ÂÈÏÚ

‰Î ÂÈÏÚ ‡˙ È‡ÓÂ ‡ÊÂÊ  ÌÏ˘Ó  ‡˜Â ‡ÊÂÊ ‰ÈÈÓ  ÏÎ‡„  ÌÏÂÚÏ ÈÈ‡
‰ÈÏÚ ıÈÙ˜„  È„ÈÓ ‰ÈÏ ÌÏ˘Ó ‡˜Â ‡ÈÊ ‰ÈÏÚ ıÈÙ˜  ‡Ï„ È„ÈÓ  ‰ÈÈÓ  ÏÎ‡„

 ‡ÈÊ(  È˙ ÈÈ‡  Ó‡ È‡ÒÈÎ È˘Â‚˘  È˙  ÒÁÙ    ‡Á‡  Ó‡  ‡˙È˙˘
 ‡˙È„ÓÂÙ„ ÈÂ(  ÈÏËÓÂ ‡ÈÏÏ  ÂÏÚÓ È‡ÒÎ È‰  Ì‡ ÈÏ  ‰Ó‡ ÈÈ‡  Ó‡

‡ÈÏ„  ‡˘ÏÂÁ  ‰ÈÏ ˙È‡„ Ô‡Ó È‡‰  Ì‡ ÈÏ  ‰Ó‡ ÈÈ‡  Ó‡Â  ‡˙˘ÁÓ
‡ÎÈÏ È‡Â ÔÒÈ„  ‡˙ÈÚ„ ÈÈÂÎ È˙ÈÈÏÂ ‡ÎÈ„„  ‡ÈÓÈ  ‡ÓË‡„  ‡˘È  È˙ÈÈÏ
‡ÓÁ  ‰È˙  È˙˘Â ÏÂÎÈÂ  ‰ÈÎÈÂ ‡˙Ú„ ÈÈÈ‚ÂÒ È˙ÈÈÏ ‡˙ÈÚ„  ÈÈÂÎ

 Ï‡ÂÓ˘  Ó‡ ‰„Â‰È   Ó‡ : ‡˜Ó Ê ÏÎ Â  ÏÂÎ‡Ï È„Î  Ô˙ÙÈÏ ‡Â‰˘  ÏÎ
‰  ÈÏˆ  ˘ ÂÓÈ‰  ÏÂÎ‡Ï  È„Î ÈÁ  ˘  ÂÓÈ‰  ÏÂÎ‡Ï È„Î Ô˙ÙÈÏ ÂÈ‡˘

 Ó‡Á‡Ó ÛÒÂÈ   Ó‡ ÂÓÈ‰  ÏÂÎ‡Ï È„Î  Ó‡ ÛÒÂÈ  Â Â ÏÂÎ‡Ï È„Î
ÈÏÎ‡ È‡ÒÙ È‰„  ‰Ï ‡ÈÓ‡(ÈÈ‡ ‰ÈÏ  Ó‡ ‡Ó‰ ‡Ï  È˜‰Ë(  È‡ÒÙÂ

ÂÂ‰( ‡ÓÏÚ„ ‡Â(Ô˙‰ÂË ÌÈÈÚÏ  ÌÈÈÚ È„‚ÈÌÈÈ˘ÚÏ  ÌÈÈ˘Ú  È„‚
Ï‡

 Ò"˘‰ ˙ÂÒÓ

(   
  ( 

  (
   

(  (   
(   

( 
( 
(  
(    (

    
(   

( 
((  
(    

(   
   

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

 ÁÏ‡  
  
    


 ËÏ  

  
Ó‚   

   
  

‡Ó„   
 

 ÓÂ ‰  
  

‚ÓÁ Ê    
    

  
„ÓË   

 
‰ÓÈ   

 Á" ‰ ˙Â‰‚‰
( )' Ó‚  

    
 ()È"˘

 ‡˙ÈÊ ÏÈˆ‡
Ï„‚ „ÂÚÂ

Ò‡ Ô‰Ï ˘È


 Ò"˘‰  ÔÂÈÏ‚

'Ó‚.‡˙ÈÊ ÏÈˆ‡ ‡Ï„
    

 Ì˘.ÏÈˆ‡ 
    
   
   


È"˘  ÛÒÂÓ

.ÔÈÈ ‡ÈˆÂÓ‰È„Î
.ÒÂÎ‰ ˙‚ÈÊÓ

    
   

  שבת)

.‰Îעו :) Ï˘ ÒÂÎ
  
  
  
   

Â ‡‰È˘ ÍÈˆ
.˙ÈÚÈ ÚÂ 

   
.Â‚ÊÓÈ˘ È„Î

.˙ÈÚÈ ÏÚ „ÂÓÚÈÂ
(: ע ‡ÏÎ(שבת 

.˙Â‚Â‚ 
.ÌÈÓ˙ ÌÏÈ˘Â

  
לב .) ˘˙.‡˙È(פסחים 

   
  

 ברכות)

ÂÏÚÓלח .) È‡ÒÎ
.‡ÈÏÏ  

מא :) (ברכות 


 ̇ ÂÙÒÂ˙  ÛÒÂÓ

˙È˙א. ‡ÎÈ‡ Ì˙‰„
Â˜ÈÚ ‰È‰ ÈÎ ,‡˙ÂÈÏÚÓÏ
È˜Ó ÈÓ ‡˙˘‰Â ÔÈÈ
Î"‡˘Ó ,‡‚ÈÊÓ ‡ÓÁ
È˜ÈÓ„ ‚"Ú‡„ Î˘
‡Ï‡ Â˜ÈÚ ÔÈ‡ ‡Î˘

.ÌÈÓ.ב'ÈÙ‡„
.‰È È˘Á ˙Ó

   
.גÈÓ„

.˙ÂÈÚÈ ˘Ú ‰ÈÏ
.דÏ‰‡ ‡ÓËÓ

ÌÈ˘„˜Â ‰ÓÂ˙Ï ÔÈ
.ÁÒÙ ‰˘ÂÚÂ ÈÊÏ ÔÈ
    

.הÈ„‰ÒÂ
ÌÈÚ˘ Ï˘ ‰˙È‰ ‰ÏÂ„‚
ÌÈ˘ÚÏ È˜Â „Á‡Â
ÂÈÈ‰„ ‚ÊÓ‰ ‰˘Ï˘Â

.˘ÈÏ˘‰ 
È˘‡ו. Ê‰˘ ÏÎ Ô˙„ÎÂ

ÔÓ ıÂÁ Â‰Ë ÂÈÏÚ
.˘ÂÓÂ Î˘ÓÏ ÈÂ‡‰

.זÍÎÈÙÏÂ
Ò„Ó ˙‡ÓÂË Ï˜Ó ÂÈ‡
ÌÈÈÚ Ï‡ ,ÌÈÈ˘Ú „È
‰È˘ÈÏ Â‰Ï È„ÁÈÈÓ
'ÈÙ‡ Ï˜Ó ÍÎÈÙÏÂ

.Ì„È Ò„Ó ˙‡ÓÂË


ÔÂ‡‚  ÌÈÒÈ  

˙‡ ÏÒÂÙÂ Â ÔÈÚÓ Î˘
.ÔÈ‚ÂÏ '‚ ‰Â˜Ó‰˜ÈÚ

' .˙Â‡Â˜Ó ˙ÎÒÓ ‰ÈÏÈ„
ÌÈÓ ˙ÈÚÈ ÓÂ‡ ÊÚÈÏ‡
˙‡ ÔÈÏÒÂÙ ‰ÏÈÁ˙] ÔÈÂ‡˘
ÈÙ ÏÚ ÔÈ‚ÂÏ ˙˘Ï˘Â ‰Â˜Ó‰
ÔÈ [ÌÈÓÂ‡ ÌÈÓÎÁÂ ÌÈÓ‰
ÔÂÚÈ˘ ÛÂÒ ÔÈ ‰ÏÈÁ˙
˙ÂÈÂ„Ú ˙ÎÒÓÂ .ÔÈ‚ÂÏ '‚
‰ÈÚÓ˘ ÈÙÓ Â„ÈÚ‰ '‡ ˜Ù

ÔÂÈÏË‡ÂÔÈ‚ÂÏ ˙˘ÂÏ˘˘
,‰Â˜Ó‰ ÔÈÏÒÂÙ ÔÈÂ‡˘ ÌÈÓ
.˙˘‰ ˙Â‡ÈˆÈ 'Ó‚ ‰˙È‡Â
‰Ó˘ ‡È‰. ÈÂÎ ÔÈ˙
˙ÂÂ˙Î ‰˙È‡Â ,‰„ÈÓÏ˘
‡˙‡ ,˙ÂÊÈ ‰ÓÏ‡ ˜Ù
‡ÂÎ ‡Î ‡Î ÈÏÈÈÎ„

.‰ËÂÙ


Ï‡Á ÂÈ

.(‡˙ÈÊ) ‡˙ÈÊ ÏÈˆÙ‡ ‡Ï„

.‰ ÔÏ ˙ÈÏ ÏÈˆÙ‡ Ï‡
Ïˆ Ï˘ ˘Á 'ÈÙ„ÂÓÚ‰

Â˘‡ Ï‚Ú˙Ó˘ ÂÎÂ˙˘
ÚÊ Â ı˜˙ÓÂ ÏÂÚ‚ ÔÈÓÎ
‡˜ „ÂÓÚ‰ Â˙Â‡ ,Ïˆ‰

.Ïˆ Ï˘ ˘Á‡ÈÊ "‡
ÔÈÚÓ Î˘ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡
'‚ ‰Â˜Ó‰ ˙‡ ÏÒÂÙÂ Â

.ÔÈ‚ÂÏ‡‰Î  ÛÈ˜˙‡Â
˘"Ó ,‡ËÈ˘Ù ‡‰ ‰ÈÏÚ
ÈÒÂÈ ' Ô˙„ Úˆ ÈÓÓ
ÔÈÏÒÂÙ Úˆ ÈÓ ÓÂ‡
.ÔÈ‚ÂÏ '‚ ‰Â˜Ó‰ ˙‡
È‰„ ÌÂ˘Ó ÍÈËˆÈ‡ È˘ÓÂ
ÌÈÓ‰Â Â˜ÈÓ ‡Úˆ„ ‡ÈÓ
Ï‡ ,ÔÈÂ‡˘ Ô‰˘ ÔÈÏÒÂÙ
ÂÚÈ˘ .È˜ÈÓ ‡ÎÈ˘ ‡‰
.‰ÓÎ ÂÈÚÏ ‡ÎÈ˘
ÈÚÈ È˙ ÓÈÓÏ ÔÈ˙‡Â
„ÂÓÚÈ Ì‚ÊÓ˙ Ì‡˘ ,‡ÎÈ˘
.‡ÈÓ˙ „Á ÏÚ ÔÈ‚ÂÏ È˘

,˙˘ ˙‡ˆÂ‰˙‡ˆÂ‰ 'ÈÙ
˙ÈÚÈ ÚÂ ‡ÈˆÂÓ‰ ˙˘

È È˙˘ ‡ˆÓ [ÈÈÁ]˙ÂÈÚ
ÌÈ˜ÏÁ ‰ÂÓ˘ ÂÈÚ Ï˘
‡ÈˆÂÓ‰ Ô˙„ ,˙˘ ˙‡ˆÂ‰Î
,ÒÂÎ ˙‚ÈÊÓ È„Î ÔÈÈ
.‰Î Ï˘ ÒÂÎ ‡ÓÈ˜Â‡Â
‰Î Ï˘ ÒÂÎ ÔÈÓ‡Â
˙ÈÚÈ ÚÂ Â ‡‰È˘ ÍÈˆ
ÏÚ „ÂÓÚÈÂ Â‚ÊÓÈ˘ È„Î
ÏÎ Ó‡„ ‡„Î .˙ÈÚÈ
ÏÚ (Ï˜Ó) È„ ‡Ï„ ‡ÓÁ
‡ÓÁ Â‡Ï ‡ÈÓ ˙Ï˙ „Á
‡˘Â ‡ÙÈÒ È˙˜Â .‡Â‰
Ì˙‰„ÓÂ .˙ÈÚÈ ÔÈ˜˘Ó‰
ÈÓ ‡Î‰ ‰Ú‡ „Á ÏÚ
ÔÂÈ‡„ ,‰Ú‡ „Á ÏÚ
.ÔÈ‚ÂÏ È˘ ˙ÂÈÚÈ ‡ÈÓ˙
,ÈÎ‰Ó Èˆ Ì˙‰ ‡È‰ ‡ÏÂ
.È˘Á ‡Ï ,˙ÈÚÈ ÚÂÓ
È„ÈÚ ÂÈÚ È‚ ‡Î‰ Ï‡
[Â˙˘„] (‡˙Â˘) È˘È‡
‡Â‰„ ,‡Ùˆ ‡ÎÈ˘„ ‡ÒÎ
‡ÎÈ˘„ ‡ÒÎÂ ,‚ÂÊÓ ˙ÈÚÈ
.Â‰ÈÈÂÂÏÚ ÈÎÓÒÂ ‡ÈÙ

,‰ÓÎ ÌÈÓ˙ÛÒÂÈ  Ó‡
‡‰ÈÓ ÛÒÂÈ  ˜ÈÈ„ .˜
ÈÚÏ ÔÈ˙ÁÂÙ ÔÈ‡ ‡È˙„
Ó‡Â .˙Â‚Â‚ ˜Ó ÔÂ‚
ÈÓ˙ ÒÂ .ÂÈÚÏ ÔÎÂ 
.ÔÎ˘ ÏÎ ‡Ï Ô‰ ÈÙÈ„Ú„

.ÂÏ˘ ‰ÈÈ‡‰ ÂÊ ˙Á„Â ,‰Î ÂÈÏÚ ‡˙ ÔÈÓ˙ ÌÏÈ˘Â ˙Â‚Â‚ ÏÎ‡ ‡È˙„ ,‰Ï ‡ÈÓ‡ ‡ÓÂ.‡˙È˙˘ 'ÈÙ.ÈÂÎ È˙ È‡ÒÈÎ .ÂÈ˘ÎÚ ˙ÂÚÂ„È ÔÈ‡ ˙ÂË˜ ˙Â„ÈÓ Ô‰ ,È˘Â‚˘ ÔÈ˙ .˜ÈÂË‡
˙ÈÂÊÈ ‰ÓÏ‡] ˜Ù ˙ÂÂ˙Î ÔÈÒ‚„Î ,Ô‰ ˙Â„ÈÓ ÈÓ ÈÂÎ.ÔÈÒÎ ÈÈÓ ‡Â Ô‰ÈÏÚ ÍÓ ‡ÓÈ‚Â˙ ÈÈÓ ÂÈÙÏ Â‡È‰ ˙ÂÎ ‡˙ÙÒÂ˙ ‡È˙„Î .‡ÓÈ‚Â˙ ÈÈÓ ÔÂÈ‡Â .‰ËÂÙ ‡ÂÎ [

‡ÓË‡„ [‡˘] (‡„ÂÚ) 'ÈÙ.ÍÈ‰ ‡.‡˜Ó ‡ÓÁ.ÈÏÎ Ï‡ ÈÏÎÓ ˜Â‰ ‡ÏÂ È˙Î„Î ÂÈÓ˘ ÏÚ Ë˜Â˘‰Ó‡ÏÂÎ‡Ï È„Î ,Á‡Ï Ô˙ÙÏ (‡Ï) ‡Â‰˘ „ ÏÎ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ '„Â‰È 
ÏÂÎ‡Ï È„Î Ó‡ ÛÒÂÈ  .Â ÏÂÎ‡Ï È„Î Ó‡ ‰ ÈÏˆ ˘ .˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ,ÂÓÈ‰ ÏÂÎ‡Ï È„Î ÈÁ ˘ .˙Â„ÂÚÒ È˙˘ ,ÂÓÈ‰ ÏÂÎ‡Ï È„Î ‡Â‰˘ ˙ÂÓÎ ÏÎ‡‰ ÏÎÂ .˙Â„ÂÚÒ ' Â
.Ì˙ÂÓÎ ÂÏÂÎ ÌÏÂÚÏ ‰˘Ú ˙Ù ‡Ï ÈÏˆ ˘ ÔÈÏÎÂ‡ ÌÈÈÒÙ‰˘ ÈÙÓ ÓÂÏÎ .‡ÓÏÚ„ ‰Â ÂÂ‰ È‡ÒÙÂ ÈÈ‡ ‰ÈÏÚ È˘˜‡Â .‡Ó‰ ‡Ï ,ÈÏˆ ˘ 'ÈÙ .È˜‰Ë [ÈÏÎ‡] È‡ÒÙ ‡‰„ ,ÂÓÓ

                     
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יום שני יח אלול תש"פ� עירובין דף כט 

מערבין בתרדים חיין )ואין מערבים בתרד שאינו מבושל כל צרכו(

ין.  תְרָדִין חַיִּ אָמַר רַב הַמְנוּנָא: מְעָרְבִין בִּ

בְרָא  יא – תרד חי, קָטֵיל גַּ א: סִילְקָא חַיָּ שואלת על כך הגמרא: אִינִי – האמנם, וְהָאָמַר רַב חִסְדָּ

יא – הורג אדם חי. )דף כט( חַיָּ

יל – מה שנאמר שהוא הורג אדם חי, מדובר בתרד  שִׁ בְּ יל וְלָא  בְשִׁ בִּ עונה הגמרא: הָהוּא 

שהוא מבושל ולא מבושל, כלומר: שאינו מבושל כל צרכו.

נוסח אחר בדברי רב המנונא, )ולדינא אין נפקא מינה בין הנוסחאות(

מְעָרְבִין  אֵין  הַמְנוּנָא:  רַב  אָמַר  המנונא:  רב  בדברי  אחר  נוסח  אומרים  יש   – אָמְרִי  דְּ א  אִיכָּ

ין,  תְרָדִין חַיִּ בִּ

יא – ירק חי, הורג אדם חי. בְרָא חַיָּ יא קָטֵיל גַּ א: סִילְקָא חַיָּ אָמַר רַב חִסְדָּ דְּ

– והרי אנחנו רואים שאוכלים תרד  מָיְיתִי  וְלָא  קָא אָכְלִי  דְּ חָזֵינַן  וְהָא קָא  שואלת הגמרא: 

חי ולא מתים.

 – יל  שִׁ בְּ וְלָא  יל  בְשִׁ בִּ – שם מה שאמר רב המנונא אין מערבין, היינו  הָתָם  עונה הגמרא: 

בתרד שאינו מבושל כל צרכו. נמצא ששתי הנוסחאות אינם חולקות לדינא.

מעלת תבשיל תרד )שמבושל היטב(

ן לִבְנֵי מֵעַיִים.  כֵּ ב, וְטוֹב לָעֵינַיִם, וְכׇל שֶׁ רָדִין, יָפֶה לַלֵּ ל תְּ יל שֶׁ בְשִׁ א: תַּ אָמַר רַב חִסְדָּ

בכירה  המונח  בסיר  ישב  הוא  אם  היא  – מעלת התרד  תָפֵי  י  אַבֵּ יָתֵיב  דְּ וְהוּא  יֵי:  אַבָּ אָמַר 

)מקום מושב הסיר(, וְעָבֵיד תּוֹךְ תּוֹךְ – והתבשל יפה, ונצטמק כולו עד שנהיה רך ונימוח, 

וכשהוא רותח הרי זה נשמע שהתבשיל משמיע 'תוך תוך'.

· · ·
מה שיעור עירוב בתפוחים

שׁוּקֵי טְבֶרְיָא, 'יומא בדיחא' היה לו לרבא, יום שהיה שמח בו  אי בְּ בֶן עַזַּ אָמַר רָבָא: הֲרֵינִי כְּ

מי  לכל  בחריפות  להשיב  מזומן  והריני  צלולה,  דעתי  עכשיו  לתלמידיו:  ואמר  במיוחד, 

שישאלני כבן עזאי, שהיה דורש בשוקי טבריא, ולא היה בימיו עוקר הרים כמותו.

התפוחים  כמות  מהי  בתפוחים,  המערב   – ה  כַמָּ בְּ פּוּחִים  תַּ לְרָבָא:  נַן  מֵרַבָּ הָהוּא  לֵיהּ  אֲמַר 

שצריך להניח לשם כך.

]בירור: וכי מערבים בתפוחים[

תַפּוּחִים. אֲמַר לֵיהּ רבא: וְכִי מְעָרְבִין בְּ



גמרא ופירושה / בכל מערבין עירובין דף כט. �| 68

]ראיה שמערבים בתפוחים[

מִצְטָרְפִין  הָאוֹכָלִין  ל  כׇּ וְהָתְנַן,  בתפוחים,  מערבים  אין  וכי   – וְלָא  הגמרא:  כך  על  שואלת 

אוכל  נטמא, אבל אם  אינו  הנוגע במאכלים טמאים,  - אדם  פְרָס  חֲצִי  בַּ ה  וִויָּ הַגְּ אֶת  לִפְסוֹל 

מאכלים טמאים בכמות של חצי פרס )דהיינו שתי ביצים( הרי הוא טמא לעניין תרומה 

י סְעוּדוֹת לְעֵירוּב – מאכלים שונים מצטרפים  תֵּ )שהוא שלישי, ואסור לאכול תרומה(. וּבִמְזוֹן שְׁ

א טוּמְאַת אוֹכָלִים – וכן מאכלים שונים מצטרפים  לשיעור שתי סעודות לעירוב, וּכְבֵיצָה לְטַמֵּ

לשיעור כביצה לעניין טומאה, שאוכל טמא שיש בו שיעור כביצה מטמא מאכלים אחרים.

הרי מפורש במשנה שכל האוכלים מצטרפים לעירוב, ואם כן אפשר לערב בתפוחים.

וזו מה קושיא היא,   – א  יוּבְתָּ תְּ וְהַאי מַאי  הגמרא מבררת כיצד מוכיחים זאת מהמשנה: 

לעירוב,  מצטרפים  הָאוֹכָלִין  ל  כׇּ אומרת  בגלל שהמשנה  – אם תאמר  קָתָנֵי  דְּ וּם  מִשּׁ ימָא  אִילֵּ

נֵי אֲכִילָה נִינְהוּ – ותפוחים הם מאכל,  וְהָנֵי בְּ

אין   – לָלוֹת  הַכְּ מִן  לְמֵדִין  אֵין  יוחנן:  רבי  ראיה, שכן אמר  זו  אין  והרי   – יוֹחָנָן  י  רַבִּ וְהָאָמַר 

זה  אין  בּוֹ 'חוּץ',  אֱמַר  נֶּ שֶׁ מְקוֹם  בִּ וַאֲפִילּוּ  יוצא מן הכלל,  כיון שיש  לומדים מכלל שנאמר, 

הוכחה שיתכן שהכלל הוא 'חוץ' מדברים נוספים.

סְעוּדוֹת  י  תֵּ שְׁ וּבִמְזוֹן  אומרת:  שהמשנה  משום   – קָתָנֵי  דְּ וּם  מִשּׁ היא  מהמשנה  הראיה  א  אֶלָּ

נֵי טַמּוֹיֵי טוּמְאַת אוֹכָלִין נִינְהוּ – ואלו, התפוחים,  א טוּמְאַת אוֹכָלִין, וְהָנֵי נָמֵי בְּ לְעֵירוּב, וּכְבֵיצָה לְטַמֵּ

הם גם מטמאים טומאת אוכלים, וכיון שהמשנה לימדה את דין עירוב ודין טומאה זה עם 

זה, הרי דינם שווה שגם לגבי עירוב, מערבים בתפוחים.

שיעור עירוב בתפוחים: קב

ה – בכמה תפוחים מערבים. וְכַמָּ

קַב. פּוּחִים בְּ אָמַר רַב נַחְמָן: תַּ

ן אֶלְעָזָר אוֹמֵר לגבי מעשר עני  מְעוֹן בֶּ י שִׁ ]הגמרא מקשה על דברי רב נחמן:[ מֵיתִיבִי, רַבִּ

בְלִין – אם נותן לעני תבלין,  שצריך לתת לעני שיעור 'נתינה', ואין פוחתין לעני מעוּכְלָא תַּ

צריך לתת לו לפחות עוכלא )שמינית ליטרא, וליטרא הוא לוג(, וְלִיטְרָא יָרָק – אם נותן לו 

ה אֲפַרְסְקִין –  ָ רָה אֱגוֹזִין – אם נותן לו אגוזים, נותן עשרה. וַחֲמִשּׁ ירק, צריך לתת ליטרא, וַעֲשָׂ

נֵי רִמּוֹנִים – אם נותן לו רמונים, נותן שתים, וְאֶתְרוֹג  אם נותן לו אפרסקים, נותן חמשה. וּשְׁ

אֶחָד – אם נותן לו אתרוג, נותן אחד. 

רַב: וְכֵן לְעֵירוּב – שיעורים אלו  מֵיהּ דְּ ְ גוּבְלִי מִשּׁ ר שְׂ יָא בַּ ְ רַב מְנַשּׁ מֵיהּ דְּ ְ רֵי מִשּׁ ר דָּ וְאָמַר גּוּרְסַק בַּ

הם גם לעניין עירוב, ששיעור הנתינה לעני בגורן הוא מזון שתי סעודות, כשיעור עירוב.

י אֲפַרְסְקִין – ולפי זה קשה, שאלו התפוחים גם יהיו כמו אפרסקים, ויהיה  וְהָנֵי נָמֵי לִיהְווֹ כִּ

השיעור חמשה תפוחים, ולא קב.

יבִי – אפרסקים הם חשובים, ואוכלים אותם כליפתן, ולכן אין צריך  ]עונה הגמרא:[ הָנֵי חֲשִׁ

שתי סעודות רק של אפרסקים, אלא שיעור אפרסקים שהדרך לאכול לקינוח סעודה בשתי 
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יבִי – ואלו, תפוחים אינם חשובים,  סעודות, ולכן השיעור הוא חמשה אפרסקים, וְהָנֵי לָא חֲשִׁ

ובשתי סעודות אוכלים מהם קב, ולכן אין מערבים בהם אלא אם יש מהם שיעור קב.

· · ·
רב יוסף הקפיד על רב מנשיא בר שגובלי, שאמר את דברי רב 'וכן לעירוב' על הברייתא שהובאה 
לעיל )רבי שמעון בן אלעזר אומר עוכלא תבלין( ורב אמר דבריו על המשנה המובאת להלן 

)'אין פוחתין'( 
על שאמר דבר  גוּבְלִי  שְׂ ר  בַּ יָא  ְ מְנַשּׁ לְרַב  לו אדונו,  ימחול   – מָרֵיהּ  לֵיהּ  רָא  שְׁ יוֹסֵף:  רַב  אָמַר 

לא נכון בדברי רב.

תְנִיתִין – שהרי אני אמרתי לו את דברי רב על המשנה )המובאת  אֲנָא אַמְרִיתָא נִיהֲלֵיהּ אַמַּ

רַיְיתָא – והוא אמר את דברי רב על הברייתא )שהובאה לעיל(, להלן(, וְהוּא אַמְרַהּ אַבָּ

עוֹרִין  ין, וְקַב שְׂ גּוֹרֶן, מֵחֲצִי קַב חִטִּ תְנַן, אֵין פּוֹחֲתִין לְעָנִי בַּ ]המשנה שעליה רב אמר דבריו:[ דִּ

– אם נותן מעשר עני מחיטין, צריך לתת לפחות חצי קב. אם נותן שעורים, צריך לתת 

לפחות קב. 

בֵילָה )לאחר שנדרסין  רוֹגְרוֹת אוֹ מָנֶה דְּ מִין, וְקַב גְּ עוֹרִין, וְקַב וַחֲצִי כוּסְּ י מֵאִיר אוֹמֵר: חֲצִי קַב שְׂ רַבִּ

בעיגול קרי להו דבילה, ושוב אינו מוכר במדה אלא במשקל(.

רָס )חצי מנה(, וַחֲצִי לוֹג יַיִן.  י עֲקִיבָא אוֹמֵר: פְּ רַבִּ

מֶן.  י עֲקִיבָא אוֹמֵר: רְבִיעִית וּרְבִיעִית שֶׁ רַבִּ

מִינִית.  י עֲקִיבָא אוֹמֵר: שְׁ רַבִּ

י סְעוּדוֹת,  תֵּ הֶן מְזוֹן שְׁ ח בָּ רֵם, וְיִקַּ מְכְּ יִּ דֵי שֶׁ אוּל: כְּ א שָׁ ירוֹת, אָמַר אַבָּ ל הַפֵּ אָר כׇּ וּשְׁ

וְאָמַר רַב – ועל משנה זו אמר רב: וְכֵן לְעֵירוּב, ולא אמר זאת על הברייתא הנ"ל.

שאלה: למה רב יוסף הקפיד, הרי דברי רב שייכים לברייתא כמו למשנה
הַאי מֵהָךְ – ומה חוזקה של הברייתא יותר מהמשנה, כלומר: כמו מדוע סובר  וּמַאי אוּלְמֵיהּ דְּ

ימָא – אם  רב יוסף שדברי רב 'וכן לעירוב' שייכים למשנה, ואינם שייכים גם לברייתא, אִילֵּ

נֵי אֲכִילָה נִינְהוּ – ותבלין  בְלִין, וְתַבְלִין לָאו בְּ הָךְ – משום שכתוב בבריתא תַּ נֵי בְּ קָא תָּ וּם דְּ תאמר מִשּׁ

אינו אוכל, ולכן סבר רב יוסף שלא שייך לומר על זה 'וכן לעירוב', שאין מערבים בתבלין.

והרי אי אפשר לפרש כך, שהרי אַטּוּ הָכָא – וכי כאן במשנה, מִי לָא קָתָנֵי – וכי לא כתוב 

יוסף שאפשר  רב  סובר  ואעפ"כ  בני אכילה,  ואינם   – נִינְהוּ  אֲכִילָה  נֵי  בְּ וְלָאו  עוֹרִין,  וּשְׂ ין  חִטִּ

לומר על המשנה 'וכן לעירוב' והיינו על סוגי המאכלים שמוזכרים במשנה שאפשר לערב 

בהם, ואם כן כך נבאר גם בברייתא, שמה שנאמר 'וכן לעירוב' נאמר על סוגי המאכלים 

שאפשר לערב בהם.

תשובה: רב יוסף סבר שדברי רב נאמרו על המשנה כי לגבי יין מבואר שם שיעור שרב אמר 
במקום אחר שזה גם השיעור לעירוב

לגבי  במשנה  קָתָנֵי  דְּ וּם  מִשּׁ המשנה,  על  נאמרו  רב  סבר שדברי  יוסף  שרב  הטעם  א  אֶלָּ
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שיעור נתינה לעני: חֲצִי לוֹג יַיִן, שהוא שתי רביעיות יין, וְאָמַר רַב - ולגבי עירוב אמר רב: 

י הַאי – מכך שרב אמר שצריך  בָעִינַן כּוּלֵּ ל יַיִן, לכן סבר רב יוסף: מִדְּ י רְבִיעִיּוֹת שֶׁ תֵּ שְׁ מְעָרְבִין בִּ

י אָמַר רַב וְכֵן לְעֵירוּב, אַהָא מַתְנִיתִין קָאָמַר – מכך מוכח שמה  הּ כִּ מַע מִינַּ שיעור זה לגבי עירוב, שְׁ

שאמר רב 'וכן לעירוב', אמר זאת על הברייתא ההיא ללמדנו שגם לגבי עירוב צריך שיעור 

הּ – שדברי רב נאמרו על המשנה. מַע מִינַּ גדול של חצי לוג כמו שיעור נתינת יין לעני,.שְׁ

· · ·
אם רק ב' מיני מאכלים מצטרפים או אף ג' וד' מינים

י סְעוּדוֹת לְעֵירוּב – כל המאכלים מצטרפים למזון לעניין עירוב.  תֵּ אָמַר מָר: וּבִמְזוֹן שְׁ

א סְעוּדָה מֵהַאי וּסְעוּדָה  אִיכָּ סָבַר רַב יוֹסֵף לְמֵימַר, שרק שתי אוכלין מצטרפין לעירוב, עַד דְּ

מֵהַאי שיש סעודה מזה ומזה, שמשתי סוגי מאכלים יש שיעור עירוב, אבל שלשה וארבעה 

סוגי מאכלים אין מצטרפים יחד לשיעור לעירוב.

לִישׁ וְלִרְבִיעַ –  ה: אֲפִילּוּ – שלשה וארבעה מאכלים מצטרפים יחד, לְמֶחֱצָה לִשְׁ אֲמַר לֵיהּ רַבָּ

שיש מכל אחד חצי או שליש או רבע.

· · ·
ל יַיִן. י רְבִיעִיּוֹת שֶׁ תֵּ שְׁ גּוּפָא, אָמַר רַב: מְעָרְבִין בִּ

שאלה: הרי שנינו שיעור יין, כדי לאכול בו
ן אֶלְעָזָר  מְעוֹן בֶּ י שִׁ י הַאי – וכי צריך כל כך הרבה, וְהָתַנְיָא, רַבִּ עִינַן כּוּלֵּ שואלת הגמרא: וּמִי בָּ

דֵי לֶאֱכוֹל בּוֹ - לשרות בו פת של מזון שתי סעודות.  אוֹמֵר: יַיִן, כְּ

ל בּוֹ בשר הנאכל בשתי סעודות.  דֵי לְטַבֵּ חוֹמֶץ, כְּ

י סְעוּדוֹת. תֵּ הֶן – ללפת בהם פת של שְׁ דֵי לֶאֱכוֹל בָּ זֵיתִים וּבְצָלִים, כְּ

הרי מפורש בברייתא שאין צריך שתי רביעיות מיין, וקשה על רב שאמר שהשיעור הוא 

כדי לשרות בו פת מזון ב' סעודות.

תשובה: ביין מבושל השיעור כדי לאכול בו, אבל ביין רגיל השיעור הוא שתי רביעיות
– ביין  לָא  ְ מְבַשּׁ חַמְרָא  בְּ יין כדי לאכול בו, מדובר  – שם מה שכתוב  הָתָם  עונה הגמרא: 

מבושל שהוא חשוב ללפת בו, ולכן שיעורו קטן יותר, כדי לטבל בו פת של שתי סעודות. 

אבל יין רגיל שאינו מבושל אין מטבלים בו אלא שותים אותו, ובו צריך שיהיה שיעור 

שתיית שתי סעודות והיינו שתי רביעיות.

· · ·
שיעור חומץ לעירוב

ל בּוֹ. דֵי לְטַבֵּ שנינו בברייתא: אָמַר מָר, חוֹמֶץ כְּ

ל יָרָק - שכל הסעודה מן  י סְעוּדוֹת שֶׁ תֵּ ל בּוֹ מְזוֹן שְׁ דֵי לְטַבֵּ ל אָמַר רַב: כְּ ידֵּ ]דעה א'[ אָמַר רַב גִּ

הירק.
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י סְעוּדוֹת בפת,  תֵּ שְׁ אֱכָל בִּ ל אָמַר רַב: כדי לטבל בו יָרָק הַנֶּ ידֵּ אָמְרִי, אָמַר רַב גִּ א דְּ ]דעה ב'[ אִיכָּ

שאוכל  ממי  פחות  הוא  החומץ  שיעור  וגם  ירקות,  פחות  אוכל  פת,  גם  שאוכל  שכיון 

בסעודתו רק ירקות.

· · ·
י סְעוּדוֹת - ללפת בהן את הפת של שתי  תֵּ הֶן מְזוֹן שְׁ דֵי לֶאֱכוֹל בָּ אָמַר מָר, זֵיתִים וּבְצָלִים, כְּ

סעודות.

שאלה: והרי שנינו שאין מערבים בבצלים
י  ת רַבִּ בָּ עַם אַחַת שַׁ ן אֶלְעָזָר: פַּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ שואלת הגמרא: וּבִבְצָלִים מִי מְעָרְבִין, וְהָתַנְיָא אָמַר רַבִּ

י  י, עֵירַבְתִּ יסְקָא וּבָא אָדָם אֶחָד לְפָנָיו, אָמַר לוֹ )אמר אותו אדם שבא, לרבי מאיר(: רַבִּ עַרְדִּ מֵאִיר בְּ

בְצָלִים לְטִיבְעִין – באתי ממקם ששמו 'לטיבעין' שהיא מחוץ לתחום 'ערדיסקא', על ידי  בִּ

שהנחתי בדרך מערב שבת 'בצלים' ל'עירוב תחומין', 

לּוֹ, ואסר לו לצאת ולזוז ממקומו, מארבע אמותיו שהיה  ע אַמּוֹת שֶׁ אַרְבַּ י מֵאִיר בְּ יבוֹ רַבִּ וְהוֹשִׁ

עומד בהן, שסבר רבי מאיר שאין מערבים בבצלים, ונמצא שהוא בא מחוץ לתחום ללא 

עירוב, ודינו שאסור לו ללכת מחוץ לד' אמותיו.

תשובה: מה ששנינו שאין מערבים בבצל, היינו בעלי הבצל שאינם חשובים והם רעים ומזיקים
עָלִים של הבצל,  יָא, הָא – מה שסבר רבי מאיר שאין מערבים, היינו בְּ עונה הגמרא: לָא קַשְׁ

הוֹת  אִימָּ שאינם חשובים, והם רעים לאכול. הָא – ומה ששנינו שמערבים בבצלים, היינו בְּ

– בגוף הבצל עצמו שהוא ראוי לאכילה.

עָלִים  בֶּ א  אֶלָּ נוּ  שָׁ לאֹ  מוּאֵל:  שְׁ וְאָמַר  מֵת,  ה  מִמָּ אוֹמְרִין  אֵין  וּמֵת,  ים,  כִּ וְהִשְׁ צָל,  בָּ אָכַל  תַנְיָא,  דְּ

הּ – אין לנו בזה, שאינם  הוֹת לֵית לַן בַּ אִימָּ שהם רעים לאכילה, ויכולים לגרום למות, אֲבָל בְּ

רעים לאכילה. 

הגמרא מוסיפה ומבארת שגם עלי בצל אינם מזיקים בכל אופן, וּבְעָלִין נָמֵי לָא אֲמַרַן – 

א – שהם לא גדלו כמידת  צִיל זִירְתָּ לָא אִבְּ א ]עמוד ב[ דְּ ובעלים גם לא אמרנו שהם מזיקים, אֶלָּ

הּ. א, לֵית לַן בַּ צִיל זִירְתָּ זרת. אֲבָל אִבְּ

יכְרָא – אלא שלא שתה שיכר,  י שִׁ תִּ לָא אִישְׁ א דְּ א: לָא אֲמַרַן שעלי הבצל מזיקים, אֶלָּ פָּ אָמַר רַב פָּ

הּ – אבל אם הוא שתה שכר, אין לנו בזה, כלומר: אינם מזיקים. יכְרָא לֵית לַן בַּ י שִׁ תִּ אֲבָל אִישְׁ

ה  בּוֹ. וּמַעֲשֶׂ נֵי נָחָשׁ שֶׁ צָל מִפְּ נַן, לאֹ יאֹכַל אָדָם בָּ נוּ רַבָּ ]מאמר נוסף על ההיזק באכילת הבצל:[ תָּ

שׁוּ חֲבֵירָיו רַחֲמִים עָלָיו וְחָיָה,  בּוֹ, וְחָלָה וְנָטָה לָמוּת, וּבִקְּ אָכַל חֲצִי בָצָל, וַחֲצִי נָחָשׁ שֶׁ י חֲנִינָא שֶׁ רַבִּ בְּ

עָה צְרִיכָה לוֹ. ָ הַשּׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

· · ·
שכר מערבין בו, ופוסל את המקוה בג' לוג

ין - אם יש במקוה  ת לוּגִּ לשֶֹׁ שְׁ קְוֶה בִּ כָר, מְעָרְבִין בּוֹ. וּפוֹסֵל אֶת הַמִּ מוּאֵל: שֵׁ י זֵירָא אָמַר שְׁ אָמַר רַבִּ

ג' לוג מים שאובים משכר )לפני שמילאו מ' סאה מי גשמים( הרי זה פוסל את המקוה, 

כדין מים שאובים. 
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יטָא – הדבר פשוט ואין בזה כל חידוש, וְכִי מָה  שִׁ הֲנָא: פְּ ]שואלת הגמרא:[ מַתְקֵיף לַהּ רַב כָּ

ין זֶה לְמֵי צֶבַע – שהרי כשם שמים שאובים צבועים פוסלים, גם שכר פוסל. בֵּ

ין. ת לוּגִּ לשֶֹׁ שְׁ קְוֶה בִּ י יוֹסֵי אוֹמֵר: מֵי צֶבַע פּוֹסְלִין אֶת הַמִּ תְנַן, רַבִּ המקור שמי צבע פוסלים: דִּ

הייתי  לא  המקוה,  את  פוסל  ששכר  אומר  היה  לא  שמואל  אם  אָמְרִי,  הגמרא:[  ]עונה 

רֵי – שם, מי צבע פסולים, כי  א דְצִבְעָא מִיקְּ לומד זאת מדין מי צבע, והייתי אומר: הָתָם מַיָּ

רִי – כאן לגבי שכר,  יכְרָא אִיקְּ הם נקראים מי צבע, ועל כן יש להם שם מים. אבל הָכָא, שִׁ

הרי הוא נקרא 'שכר' ואין לו שם 'מים' ועל כן הייתי סובר, שאינו פוסל את המקוה. לכן 

השמיע שמואל ואמר שהוא פוסל את המקוה.

· · ·

רב אחא סבר ששיעור עירוב בשיכר הוא שתי לוג

ה מְעָרְבִין – מה שיעור 'שכר' לעירוב,  וּבְכַמָּ

כְרָא – בשתי רבעי הקב  תְרֵין רִבְעֵי שִׁ רַב יוֹסֵף לְמֵימַר, בִּ יהּ דְּ רַב יוֹסֵף קַמֵּ רֵיהּ דְּ סָבַר רַב אַחָא בְּ

שיכר, שהם שתי לוג )שקב הוא 4 לוג(.

הראיה )חלק א(: שהרי שיעור הוצאה ביין הוא רבע לוג 

דֵי מְזִיגַת הַכּוֹס - כמו שנותנין יין חי בכוס כדי למוזגו במים.  דִתְנַן, הַמּוֹצִיא יַיִן בשבת כְּ כְּ

רָכָה. וכדי לדעת כמה  ל בְּ דֵי מְזִיגַת כּוֹס יָפֶה. והגמרא מבארת: מַאי כּוֹס יָפֶה. כּוֹס שֶׁ וְתָנֵי עֲלַהּ, כְּ

רָכָה צָרִיךְ  ל בְּ ר אֲבוּהּ: כּוֹס שֶׁ ה בַּ הוא שיעורו מביאה הגמרא מאמר זה: וְאָמַר רַב נַחְמָן אָמַר רַבָּ

הֵא בּוֹ רוֹבַע רְבִיעִית - רבע של רביעית קב יין חי )רביעית קב הוא לוג, ורבע מזה הוא  יְּ שֶׁ

מְזְגֶנּוּ וְיַעֲמוֹד עַל רְבִיעִית הקב, דהיינו לוג, כי מוזגים ג' חלקי מים, על  יִּ דֵי שֶׁ רביעית הלוג(, כְּ

א לָאו חַמְרָא הוּא. לָת מַיָּ רֵי עַל חַד תְּ לָא דָּ אָמַר רָבָא: כֹּל חַמְרָא דְּ חלק אחד של יין, וְכִדְרָבָא, דְּ

המשך הראיה )חלק ב(: ושיעור הוצאה בשכר הוא לוג )פי 4 מיין(

רְבִיעִית הקב שהוא  קִין שיעורם בִּ שְׁ ל הַמַּ אָר כׇּ וְקָתָנֵי סֵיפָא – בהמשך המשנה שם שנינו: וּשְׁ

רְבִיעִית, הרי ששיעור הוצאה בשיכר הוא לוג,  וֹפְכִין שיעורם בִּ לוג, וְכׇל הַשּׁ

המשך הראיה )חלק ג(: וכן לגבי עירוב, השיעור ביין הוא 2 רביעית לוג. והשיעור בשיכר הוא 
2 לוג )פי 4 מיין(

ע – מכך ששם לגבי הוצאת שבת השיעור של שיכר הוא פי 4  הָתָם עַל חַד אַרְבַּ והנה מִדְּ

משל יין, ששיעור הוצאה ביין הוא רבע לוג, והשיעור של שיכר הוא לוג,

ע – פי 4 משל יין, וכיון  הָכָא נָמֵי – כאן גם לגבי עירוב השיעור בשיכר הוא: עַל חַד אַרְבַּ

שהשיעור ביין הוא 2 רביעית הלוג, השיעור בשיכר הוא פי 4, דהיינו שתי לוג.

דחיית הדברים: בהוצאה השיעור הוא ב'דבר חשוב' ושיכר פחות מלוג )שהוא פי 4 מהשיעור 



73 | גמרא ופירושה / בכל מערבין עירובין דף כט:�

ביין( אינו חשוב. אבל לעירוב השיעור הוא במה שאנשים שותים, ואנשים שותים רבע לוג בבוקר 
ורבע לוג בערב, ולכן השיעור בשיכר הוא 2 רביעית הלוג

יב –  בְצִיר מֵהֲכִי לָא חֲשִׁ הגמרא דוחה את הראיה מהואה: וְלָא הִיא – אין זה כך, הָתָם הוּא דִּ

שם, בשיעור הוצאה, הטעם הוא מפני שפחות מכך )מלוג(, אינו חשוב להוצאה. 

צַפְרָא  בְּ סָא  כָּ תוּ  שָׁ דְּ י  אִינָשֵׁ עֲבִידִי  דַּ השיעור,  זה  אין  עירוב  לגבי  כאן  אבל   – לָא  הָכָא  אֲבָל 

וַיְהוּ – מפני שאנשים עשויים ורגילים לשתות כוס )שהוא רבע לוג(  פַנְיָא וְסָמְכִי עִילָּ וְכָסָא בְּ

בבוקר, וכוס )שהוא רבע לוג( בערב, והם סומכים ומסתפקים בזה, ועל כן שיעור שיכר 

לעירוב הוא 2 רביעית הלוג.

· · ·
שיעור תמרים לעירוב

ה,  כַמָּ מָרִים בְּ תְּ

קַב.  מָרִים בְּ אָמַר רַב יוֹסֵף: תְּ

הוכחת רב יוסף שהרי תמרים עדיפים מגרוגרות, ואם בגרוגרות השיעור הוא קב, ודאי שאפשר 
לערב בקב תמרים

בוֹא עָלָיו  מָרִים, תָּ ם תְּ ילֵּ רוֹגְרוֹת של תרומה בשוגג, וְשִׁ תַנְיָא אָכַל גְּ אָמַר רַב יוֹסֵף מְנָא אָמֵינָא לַהּ, דְּ

ימָא לְפִי דָמִים – אם תאמר שמדובר  רָכָה. ויש לברר: הֵיכִי דָמֵי – באיזה אופן מדובר, אִילֵּ בְּ

זוּזָא – ושילם  ם לֵיהּ בְּ לֵּ זוּזָא – שאכל מהגרוגרות בשווי זוז, וְקָא מְשַׁ יהּ בְּ אֲכַל מִינֵּ לפי דמים, דַּ

תמרים שהם יקרים מגרוגרת, ולא שילם לו לפי מדה אלא לפי דמים,

ם,  לֵּ זוּזָא קָא מְשַׁ זוּזָא אֲכַל, בְּ רָכָה, והרי בְּ בֹא עָלָיו בְּ אם כן, מַאי תָּ

וְיָא  שָׁ דְּ גְרוֹגְרוֹת  דִּ רִיוָא  גְּ יהּ  אֲכַל מִינֵּ דַּ ה,  לְפִי מִדָּ א לָאו – אלא אין לבאר ששילם תמרים  אֶלָּ

 – עָה  אַרְבְּ וֵי  שָׁ דְּ דִתְמָרִים  רִיוָא  גְּ לֵיהּ  ם  לֵּ מְשַׁ וְקָא  זוז,  גרוגרות שעולה  של  מדה  – שאכל  זוּזָא 

ששילם תמרים  רָכָה,  בְּ בֹא עָלָיו  תָּ וְקָתָנֵי  ושילם לו אותה מידה של תמרים ששוה ארבעה, 

מָרִים עֲדִיפִי,  שהם יותר יקרים, אַלְמָא תְּ

וכיון ששנינו לגבי עני בגורן, ששיעור גרוגרות הוא קב. ואמר רב וכן לעירוב, אם כן 

כל שכן שאפשר לערב בקב תמרים.

דחיית ההוכחה:

לומר  שאפשר  מגרוגרות,  עדיפים  שתמרים  הוכחה  אין  זו  מברייתא  יֵי:  אַבָּ לֵיהּ  אֲמַר 

זוּזָא – שאכל בזוז  ם בְּ לֵּ זוּזָא, וְקָא מְשַׁ יהּ בְּ אֲכַל מִינֵּ שגרוגרות עדיפים, ובברייתא לְעוֹלָם מדובר דַּ

לָא קָפֵיץ עֲלֵיהּ זָבֹינָא – שאכל גרוגרות  י דְּ יהּ מִידֵּ אֲכַל מִינֵּ רָכָה, דַּ בֹא עָלָיו בְּ ומשלם זוז, וּמַאי תָּ

קָפֵיץ עֲלֵיהּ זָבֹינָא – ושילם  י דְּ ם לֵיהּ מִידֵּ לֵּ שלא מצוי להם קונים, כי הגרוגרות מצויות, וְקָא מְשַׁ

תמרים שמצוי להם קונים, וכיון שאפשר לומר שתמרים אינם יותר חשובים מגרוגרות, 

אם כן להוכיח מגרוגרות לתמרים, ששיעור העירוב בתמרים הוא גם קב.

· · ·
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שיעור שתיתא לעירוב
ר  בַּ ונותנין לתוכו דבש, אָמַר רַב אַחָא  - מאכל שעושין מקמח שנתייבש בתנור,  תִיתָא  שְׁ

י – שיעורו לעירוב שתי כפות. רְגּוּשֵׁ רֵי שַׁ נְחָס: תְּ פִּ

שיעור קליות לעירוב
דִיתָא – שתי מדות הנקראות 'בוני' בעיר פומבדיתא. פוּמְבְּ רֵי בוּנֵי דְּ יֵי: תְּ יסָאנֵי ]קליות[ אָמַר אַבָּ כִּ

קליות טובות ללב ולמנוע דאגה
בָתָא – קליות אלו מועילות  לִי מַחְשְׁ וּמְבַטְּ א  סָאנֵי מְעַלּוּ לְלִיבָּ כִּ יֵי: אֲמַרָה לִי אֵם: הָנֵי  אָמַר אַבָּ

ללב ומבטלות דאגה.

רפואה לחולשת הלב
א – מי שיש לו חולשת הלב,  לִיבָּ א דְּ אִית לֵיהּ חוּלְשָׁ יֵי: אֲמַרָה לִי אֵם, הַאי מַאן דְּ וְאָמַר אַבָּ

דִיכְרָא – שיביא בשוק שוק ימין של איל,  ינָא דְּ אַטְמָא יַמִּ רָא דְּ ישְׂ לַיְיתֵי בִּ

נִיסָן – ויביא גללי בקר שהטילו בחודש ניסן,  בּוּיֵי דְרֵעִיתָא דְּ וְלַיְיתֵי כַּ

א – יביא קיסמין של  בּוּיֵי דְרֵעִיתָא – ואם אין לו גללי בקר, לַיְיתֵי סוּגְיָינֵי דַעֲרַבְתָּ א כַּ וְאִי לֵיכָּ

ערבה,

ויאכל   – וְנֵיכוּל  ויצלה בהן אותו בשר  ויעשה מהגללים או מהערבה גחלת,   - בֵיהּ  וְנִיכַבְּ

תְרֵיהּ חַמְרָא מַרְקָא – וישתה אחריו יין מזוג. י בָּ תֵּ את הבשר, וְנִשְׁ

· · ·
כל שהוא ליפתן

דֵי לֶאֱכוֹל בּוֹ - ללפת בו את  ן, שיעורו לעירוב כְּ הוּא לִיפְתָּ ל שֶׁ מוּאֵל: כׇּ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

הפת מזון שתי סעודות. 

כל שאינו לפתן
דֵי לֶאֱכוֹל הֵימֶנּוּ - שיהו כל שתי  ן אלא נאכל בפני עצמו, שיעורו לעירוב: כְּ אֵינוֹ לִיפְתָּ כֹּל שֶׁ

הסעודות ממנו. 

בשר חי
ר חַי - אינו לפתן אלא מאכל חשוב בפני עצמו, ועל כן אם מניחו לעירוב, שיעורו:  שָׂ בָּ

דֵי לֶאֱכוֹל הֵימֶנּוּ – כמות בשר לשתי סעודות.  כְּ

בשר צלי
ר צָלִי, שָׂ בָּ

דֵי לֶאֱכוֹל בּוֹ – לאכול עמו פת של שתי סעודות, כיון שלשיטתו  ה אָמַר: שיעורו הוא: כְּ רַבָּ

הוא לפתן. 

דֵי לֶאֱכוֹל הֵימֶנּוּ, שהוא סובר שאינו לפתן אלא מאכל חשוב בפני עצמו. וְרַב יוֹסֵף אָמַר: כְּ
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אָמַר רַב יוֹסֵף: מְנָא אָמֵינָא לַהּ – מאיפה אמרתי דבר זה שבשר צלי הוא מאכל בפני עצמו, 

לָא נַהֲמָא – שאלו הפרסיים אוכלים חתיכות  רְסָאֵי אָכְלִי טַבְהָקִי ]חתיכות[ בְּ הָנֵי פָּ ואינו לפתן, דְּ

צלי בלא לחם.

מנהג  ומדוע  העולם,  רוב  הם  הפרסיים  וכי   – דְעָלְמָא  א  רוּבָּ הֲווֹ  וּפָרְסָאֵי  יֵי:  אַבָּ לֵיהּ  אֲמַר 

שבגדי  ירִים,  לַעֲשִׁ ירִים  עֲשִׁ גְדֵי  בִּ ים  לַעֲנִיִּ ים  עֲנִיִּ גְדֵי  בִּ וְהָתְנַן  יחידים קובע את ההכרעה לכולם, 

עניים - שלש על שלש, מקבלין טומאה לעניים. ובגדי עשירים, שלשה על שלשה מקבלין 

טומאה אף לעשירים.
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